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KIRISH (fan doktori (DSc) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahon tilshunosligida
tillararo mulogotning rivojlanishi hamda madaniyatlararo alogalarning kengayishi
ta’lim tizimida yuz berayotgan yangilanishlarni izchil lingvistik asoslash zaruratini
kuchaytirmoqda. = Pedagogika  sohasida  qo‘llanilayotgan  terminlarning
umumiste’mol doirasiga kirib borishi ularni ilmiy mezonlar asosida tavsiflash,
mazmuniy chegaralarini belgilash va qo‘llanish me’yorlarini aniglashtirishni taqozo
etadi. Pedagogik terminlarni kontekstual hamda pragmatik jihatdan chuqur tahlil
qilish, sotsiolingvistik va pragmalingvistik yondashuvlarni uyg‘unlashtirish,
pedagogika termin tizimi birliklarining kommunikativ-lisoniy va lingvomadaniy
xususiyatlarini izchil yoritish dolzarb masala sanaladi. Binobarin, ushbu terminlar
orqali turli tillarga xos ta’limiy yangilanishlar o‘rtasidagi alogalarni tadqiq etish va
ilmiy asoslash muhim ahamiyat kasb etmoqgda.

Dunyo tilshunosligida pedagogik terminlarning shakllanishi va taraqgiyoti
sinonimiya, omonimiya, morfologik, struktur-semantik, lingvostilistik hamda
leksikografik masalalarga doir ilmiy tadqiqotlar ko‘lamini kengaytirdi. Bugungi
kunda mazkur sohaga oid birliklarning leksik-frazeologik, universal, differensial
hamda tavsifiy-tasnifiy belgilari yuzasidan izlanishlar olib borilmogda. Ingliz va
o‘zbek tillarida milliy tabiati jihatidan farqlanuvchi pedagogik terminlar rivojini
sotsiolingvistik va pragmalingvistik nuqtayi nazardan tahlil qilish ta’lim
jarayonining muhim tarkibiy omillaridan biri sanaladi. Pedagogik terminlarning
tushunarli hamda milliy madaniyatga mos qo‘llanishini tavsiflash, ularning
kognitiv-kategorial tamoyillarini yoritish, inson tafakkuri va mantigiy faoliyati
verballashuviga tayanuvchi pragmatik belgilarning qiyosiy tahlili Sharq va Garb
madaniy-lisoniy voqeligini ilmiy asosda talqin etishga xizmat qiladi. Zero, ta’lim
jarayonining samaradorligini oshirish, yangi texnologiyalardan foydalanishni
tizimlashtirish hamda me’yorlashtirish sharoitida terminlarning ijtimoiy-
kommunikativ giymatini aniglash va innovatsion taraqgiyot istigbollarining
ommalashuvi uchun zarur ilmiy asoslarni belgilash tadgigotning nazariy-
metodologik poydevorini belgilaydi.

Yangi O°‘zbekistonda ilg‘or xorijiy tajribalar asosida ta’lim va tarbiya
nazariyasini rivojlantirish, pedagogikaga doir terminlarning yangi avlodini yaratish
asosida malakali kadrlarni tarbiyalashga alohida e’tibor qaratilmoqda. O‘zbek
tilidagi turli yo‘nalishlarga doir terminlarni sharhlash hamda o‘zbekcha atama va
tushunchalarni yaratish, ularni amaliyotda qo‘llash borasida izlanishlar olib
borilayotgani terminologiya sohasidagi jiddiy o‘zgarishlar bilan bog‘lanadi. O‘zbek
tilshunoslik fanining bargaror rivojlanishi esa terminologiya sohasida ilmiy
muammolarni nazariy jihatdan o‘rganish masalalarini kun tartibiga qo‘ymoqda.
Shunga ko‘ra pedagogika sohasiga doir terminlarning sotsiolingvistik va
pragmalingvistik  jihatlarini  atroflicha ko‘rib chiqish zarurligi, xususan,
“...boshlagan islohotlarimizni davom ettirishimiz, ta’lim dargohlariga borib,
o‘qgituvchi va murabbiylar bilan ko‘proq mulogqot qilib, o‘quv-tarbiya ishlari sifatini



oshirish bo‘yicha ular qo‘ygan masalalarni birgalikda hal etishimiz kerak'” degan
fikr bilan ham tasdiglanadi. Shu asoslar pedagogik terminlarning me’yoriy
qo‘llanishini lisoniy jihatdan aniqlashtirish zaruratini taqozo etmoqda.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019-yil 8-oktabrdagi PF-5847-son
“O‘zbekiston Respublikasi Oliy ta’lim tizimini 2030-yilgacha rivojlantirish
konsepsiyasini tasdiglash to‘g‘risida”gi, 2020-yil 20-oktabrdagi PF-6084-son
“Mamlakatimizda o‘zbek tilini yanada rivojlantirish va til siyosatini
takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi, 2022-yil 28-yanvardagi PF-60-son
“2022-2026-yillarga mo‘ljallangan Yangi O‘zbekistonning taraqqiyot strategiyasi
to‘g‘risida”gi, 2023-yil 11-sentabrdagi PF-158-son “O‘zbekiston — 20307
strategiyasi to‘g‘risidagi farmonlari, 2018-yil 5-iyundagi PQ-3775-son “Oliy ta’lim
muassasalarida ta’lim sifatini oshirish va ularning mamlakatda amalga
oshirilayotgan keng gamrovli islohotlarda faol ishtirokini ta’minlash bo‘yicha
qo‘shimcha chora-tadbirlar to‘g‘risida”gi, 2021-yil 19-maydagi PQ-5117-son
“O‘zbekiston Respublikasida xorijiy tillarni o‘rganishni ommalashtirish faoliyatini
sifat jihatidan yangi bosgichga olib chiqgish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi qarorlari,
Vazirlar Mahkamasining 2017-yil 11-avgustdagi 610-son “Ta’lim muassasalarida
chet tillarini o°qitishning sifatini yanada takomillashtirish chora-tadbirlari
to‘g‘risida”gi qarori hamda sohaga oid boshqa me’yoriy-huquqiy hujjatlarda
belgilangan vazifalarni amalga oshirishda ushbu dissertatsiya muayyan darajada
xizmat giladi.

Tadqiqotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Mazkur tadqiqot respublika fan va texnologiyalari
rivojlanishining I. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoty,
huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovatsion
g‘oyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari” ustuvor
yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha xorijiy ilmiy tadgiqotlar sharhi?.
Pedagogikaga oid terminlar rivojlanishida sotsiolingvistik va pragmalingvistik
yondashuvni tadqiq etishga garatilgan ilmiy izlanishlar jahonning yetakchi ilmiy
markazlari va oliy ta’lim muassasalari, jumladan, Oksford universiteti (Buyuk
Britaniya), Indiana universiteti, Kaliforniya universiteti, Kolumbiya universiteti,
(AQSh), Toronto universiteti (Kanada), Moskva davlat universiteti, Sankt-
Peterburg davlat Shargshunoslik instituti, Oltoy davlat universiteti, Dog‘iston
davlat pedagogika universiteti (Rossiya), T.Shevchenko nomli Kiyev milliy
universiteti (Ukraina), Angara universiteti (Turkiya), Xo‘jand davlat universiteti
(Tojikiston), O‘zbekiston davlat jahon tillari universiteti, O°‘zbekiston
Respublikasi Fanlar akademiyasi O‘zbek tili, adabiyoti va folklori instituti, Qarshi
davlat universiteti, Navoily davlat pedagogika institutida (O‘zbekiston) olib
borilmoqda.

Mirziyoyev Sh.M. O‘zbekiston Respublikasi Oliy Majlis va O‘zbekiston xalgiga Murojaatnomasi. 20.12.2022.

ZDissertatsiya mavzusi  bo‘yicha  xorijiy ilmiy tadqiqotlar  sharhi:  https://www.dissercat.com/
https://www.twirpx.com/files/science , www.amozon.com , Www.britanica.com , www.cambridge.org
https://diss.natlib.uz , https://ziyonet.uz/search kabi manbalar asosida amalga oshirildi.
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Dunyo tilshunosligida pedagogikaga oid terminlar tadgigiga doir muhim
xulosalar chiqarilgan: ta’lim sohasi terminlari tizimli va ierarxik birlik sifatida
talgin qilinib, ularning leksik-semantik xususiyatlari rivojiga ekstralingvistik
omillar sezilarli ta’sir ko‘rsatishi asoslab berilgan (Tojikiston Milliy universiteti,
Tojikiston); mazkur soha terminlari xronologik va tasnifiy asosda tahlil qilinib,
ularning kelib chigish manbalari, ichki resurslar orgali yasalish usullari, leksik-
semantik hamda struktur-grammatik xususiyatlari aniglangan (Ozarbayjon Davlat
Pedagogika  Universiteti, Ozarbayjon); pedagogika  terminologiyasi
ko‘pmadaniyatli ta’lim makoni sharoitida integrativ tizim sifatida yoritilib, uning
integrativ mezonlari belgilangan, terminologiyani leksikografik manbalarda berish
tamoyillari hamda uni qo‘llab-quvvatlovchi ochig xalgaro axborot-leksikografik
resurs konsepsiyasi taklif etilgan (M.V.Lomonosov nomidagi Moskva davlat
universiteti, Rossiya) va boshgalar.

Bugungi kunga kelib, pedagogikaga oid terminlar rivojlanishida
sotsiolingvistik va pragmalingvistik yondashuv doirasida gator, jumladan,
quyidagi ustuvor yo‘nalishlarda ilmiy tadqiqotlar olib borilmoqda: yangidan-yangi
ta’lim tushunchalari uchun terminlarning magbul variantini tanlash, taklif etilgan
terminlarning real nutqiy muomalada qo‘llanishi va pragmatik qiymatini aniqlash,
ularning sermahsul yasash modellarini belgilash, terminlarning tilga singish
darajasi yoki iste’moldan chiqish omillarini izohlash, variantdorlik va
sinonimiyani tartibga solish, terminlarni standartlash, shuningdek, tarjima
jarayonida termin izchilligini ta’minlash.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Jahon tilshunosligida terminologiya
va uning nazariy asoslari, rivojlanish gonuniyatlari, maxsus fanlarga doir atama
hamda tushunchalarni tizimlashtirish, shuningdek ularning pragmatik jihatlarini
tahlil qilish masalalari izchil o‘rganilgan. Aynigsa, pedagogika sohasiga doir
terminlarning mazmuni, ularning sharhi, struktur-semantik tahlili, tarjima
muammolari hamda leksikografik talgini Diane Larsen, Paul James, Rupert
Wegerif! kabi mutaxassislar tadgigotlarida yoritilgan. Rus tilshunosligida esa
universal hamda maxsus terminologiya bo‘yicha tizimli ilmiy tadgigotlar amalga
oshirilgan?.

!Larsen-Freeman D. The acquisition of grammatical structures in pedagogical contexts: diss. ... PhD in Linguistics. —
Ann Arbor: University of Michigan, 1975. — 240 p; Gee J.P. Language, learning and social practice: diss. ... PhD in
Linguistics. — Stanford: Stanford University, 1975. — 258 p; Wegerif R. Language and dialogic pedagogy: diss. ... PhD
in Education. — Cambridge: University of Cambridge, 1998. — 276 p; Sager J.C. A Practical Course in Terminology
Processing. — Amsterdam-Philadelphia: John Benjamins, 1990. — P.121; Wright S.E. Handbook of Terminology
Management. — Amsterdam: John Benjamins, 1997. — P.236; Wright S. E., Budin G. Handbook of Terminology
Management. — Amsterdam: John Benjamins, 2001. — 564 p; Sinclair J. Corpus, Concordance, Collocation. — Oxford:
Oxford University Press, 1991. — P.181; Hanks P. Lexical Analysis: Norms and Exploitations. — Cambridge, MA: MIT
Press, 2013. —P.267; Mikics D. A New Handbook of Literary Terms. — New Haven; London: Yale University Press,
1984. — P.233; Pandurangan M. Literary Forms & Terms. — Chennai: Nivethita, 2004. — P.104; Temmerman R. Towards
New Ways of Terminology Description. — Amsterdam: John Benjamins, 2000. —P. 181; Felber H. Terminology Manual.
—Paris, 1984. — P.114; Wiister E. Einfithrung in die allgemeine Terminologielehre und terminologische Lexikographie.
Teil 1-2. -Wien-New York, 1979. — Bd. II: S.113; Cabré M.T. Terminology: Theory, Methods and Applications. —
Amsterdam: John Benjamins, 1999. — P.189. Rondeau G. Introduction a la terminologie. — Montréal, 1981. — P.91.

2Jlary M.H., Pazniyes A.B. TepMUHOBe/IeHHE: YaCTHBIE BOIPOCH Pa3BUBAIOIINXCS TEPMHUHOJIOTHI: yueOHOE mocobue
K JIEKIIHIOHHOMY Kypcy «OOIue ¥ MpUKIaaHble aCHeKThl TepMUHOBeAeHHS». — [IaTturopcek, 2011 — 132 ¢; lenos C./JI.
Tepmun. Tepmunonornanocts. TepmuHonormueckue onpenenenus. Cepust: @unonorudeckue uccnenosanus. — CII6:
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O‘zbek tilshunosligida esa terminologiya sohasi va uning ilmiy-nazariy
masalalari A.Qosimov, P.Nishonov, X.D.Paluanova, S.T.Musayeva,
G*.Abdurahmonov, 0.S.Axmedov, G.M.Ismoilov, 7.Q.Teshaboyeva,
H.Dadaboyev, 1.T.Xaydarov, N.S.Atayeva' kabi olimlar tadgigotlarida alohida
¢’tibor markazida bo‘lgani kuzatiladi. Bu borada |.R.Ermatov, D.X.Kadirbekova,
M.U.Saidova, M.K.Omonova, Z.S.Alimova? kabi tadgigotchilarning ilmiy

®wunon. pakyneret CIIBI'Y, 2003. — 280 c; llutkuna @.A. Tepmunonorus u nepeo/1: (K ocHOBaM COMOCTaBUTEILHOTO
Tep-MmuHOBeAeHus ). — JIbBOB: Buina mikona, M3n-Bo npu JIbBoB. roc. yH-Te, 1988. — 162 ¢; Axmanosa O.C. CnoBaps
JUHTBHCTHYeCKUX TepMuHOB (Book Review). — Tom 35, 1967. — C.170 - 510; Jleitunk B.M. TepmuHoBeneuue:
npeaMeT, MeToibl, cTpykTypa. — M.: URSS,2007 — C.20-84; I'osoun b.H., Koopun P.}O. JIuHrBucTrueckne OCHOBBI
ydeHus o TepMHHAX. — M.: Bricmas mxona, 1987. — 104 ¢; Bysinosa JLM. Tepmun kak enenutca noroca [Term as the
unit of logos]. — Kpacuoaap, 2002 — C.45; N36panubie Tpyabl. McTopust pyccKOro IHTepaTypHOro s3sika. — M., 1988.
— C.10-14; Bonogmna M.H.Teopust TepmuHOjoruueckod HomuHanuu. — M.: H3gatenscTBO MOCKOBCKOTO
yHuBepcuteTa, 1997 — 180 c; Tarapunos B.A. Teopus tepmunoBeneHus: B 3 1. T.1.Teopus TepMuHa: UcTopus u
COBpeMEHHOe cocTosiHue. — M.: MockoBckuii nunend, 1996. — 311 c¢; Kusak T.P. JluHrBuctudyeckue acmeKkThl
tepmuHoBenenus. — Kues: YMKBO, 1989 — 103 c.
! Kocumor A. Xo3upru ¥30ex Tuauaaru GapmMarceBTHka TepMuHonorusicy: duon. dhad. HOM3. quccep. aBToped. —
Tomkent, 1982. — b.88; Humonos I1. @paniry3 Ba y30ek THIUIApH IOPUINK TEPMUHOJIOTHSICUHUHT KUECUHA-THUIIONOT UK
Taakuku: Ounos. Gpan. HoM3. ... aucc. aBroped. — Tomkent, 2009. — B.25. IMTanyanosa X.[I. DKOIOTHK TEPMUHIAPHUHT
JIepUBALlIOH-CEMaHTHK XycycusiTiiapu (¥30eK, KOpakaiIloK, MHIVIM3 Ba pyC TWUIapu Mucosuaa): Oumnon. ¢aH. I0K.
(DSc) muccep. aroped. — Tomkent, 2016. — b.88; Mycragaesa C.T. XuToi THIIIYHOCIHK TEPMUHOIOTHsICH: DHIION.
¢dan. 6yiinua ¢anc. gok. (PhD) muccep. aBroped. — Tomkent, 2017. — b.42; A6aypaxmonoB F. TepmuHomorus
MyaMMOIapu //V36ex T TEPMUHOJIOTHACH Ba YHHHT TapakkKueT IepecnekTuBaiapu: bupuxum Pecmybmmka
TepMHUHOJOrHsl KoHDepeHuusicu Matepuaiapu. — Tomkent: ®an, 1988. — B.12; Axmenos O.C. Murnu3 Ba y30ex
TAJJIapuaaru CoJIMK Ba 00XKX0Ha TCPMHUHJIIAPUHUHT JIMHIBUCTUK TaXJINJIU XaM/Jla TapKuMa MyaMMOJIapu: Dujton. (baH.
nok. (DSc) muccep. — Toukent, 2016; Ucmaunos .M. V36ex TMIH TepMHHOIOTHK TH3UMIAPUIA TEPMUHJIAPHUHT
ceMaHTUK Mmakutanumu: Ounon. dad. HOM3. ..jaucc. aBropedep. — Tomkent, 2011. — B.27; Temaboera 3.K.
«boOypHOMa» HUHI MHIJIM34Ya TapKumajapujard (pa3eosiorMK OWpPJIHMKIAPDHUHT KOTHUTHB Ba JIEKCHKOTpaduK
taakukn. Outon. dam. 10k. ...auce. — Tomkent, 2021. — 259 6; Janaboes X. V36ex Tepmunonoruscu. — TOLUIKEHT:
Emwap, 2019. — B.76. Xaydarov L.T. Ingliz va o‘zbek tillarida sug‘urta leksikasining chog‘ishtirma tadqigi: Filol. fan.
fals. (PhD) dok. ... diss. avtoref. — Termiz, 2023. — 20 b; Artaesa H.C. Uurnu3 Ba ¥30ex Twmiapuaa GaHK-MOJTHsI
TEPMUHIIAPUHHHT JIEKCUK-CEMaHTUK Xycycustiapu: @wnon. ¢an. danc. (PhD). gok. ... aucc. aBroped. — TomkeHT,
2021. - 26 6; Sayfutdinova M. A. Ingliz va o‘zbek tillari igtisodiy diskursning lingvopragmatik xususiyatlari: Filol. fan.
fals. (PhD) dok. ... diss. avtoref. — Toshkent, 2023. — 20 b.;
2Ermatov I.R. Umum ta’lim maktablari darsliklari asosida o‘zbek tilshunoslik terminlarining shakllanishi va
rivojlanishi: Filol. fan. bo‘yicha fals. dok. (PhD) disser. avtoref. — Toshkent, 2019. — B. 42; Kagup6exosa JI.X. Unrin3
Ba ¥30€K TWUIapuaard axoopoT Ba KOMMYHHKAIHS TEXHOJOTHIAPH TEPMUHOIOTHACH XaM/a YHUHT JEKCHKOTpa(uK
xycycustiapu: @unon. ¢an. 6yiinya danc. (PhD). mok ...qucc. aBroped. — Tomkenr, 2017. — Bb.44; Saidova M. U.
M.H. Abramsning “Adabiyotshunoslik terminlari glossariysi” lug’ati haqida mulohazalar // “Xopmwxuii THIUTapHK
VKUTHII TUHAMHAKACH Ba YHU YKUTHII CaMapaJOpiWTHHH OLIMPHIIHHHT KOTHUTHB TeXHOJoTHsuapn”. — TomkeHT,
2020. — B.252-256; Omonova M.K. Ingliz va o‘zbek tillarida meliorativ terminlarning leksik-semantik xususiyatlari:
Filol. fan. bo‘yicha fals. dok. (PhD) ...diss. avtoref. — Toshkent, 2018. — 44 b; Alimova Z.S. Ingliz va o‘zbek tillarida
harbiy terminlarning funksional-semantik xususiyatlari: Filol. fan. bo‘yicha fals. (PhD) dok. ...diss. avtoref. — Toshkent,
2025. - 44 b.
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izlanishlarini alohida gayd etish lozim. Xususan, ingliz! va ozbek? tilshunosligida
terminlarning sotsiolingvistik hamda pragmalingvistik jihatlarini o‘rganish,
kommunikativ munosabat, nutg aktlarining realizatsiyasi (amalga oshishi),
presuppozitsiya bilan bog‘liq omillar hamda diskurs tahliliga doir masalalarni tadqiq
etishga qgaratilgan izlanishlar muhim ilmiy manba vazifasini o‘taydi.

Tilshunoslikda terminologiya, pragmalingvistika hamda sotsiolingvistika
sohalari doirasida ingliz va o‘zbek tillarining leksik-semantik tizimi, nutqiy-
funksional xususiyatlari va ijtimoiy-kommunikativ imkoniyatlarini o‘rganishga
qaratilgan ko‘plab tadqiqotlar olib borilgan bo‘lsa-da, pedagogika sohasiga oid
terminlar pragmatikasi masalasi mustaqil tadgiqot obyekti sifatida yetarlicha
o‘rganilmagan. Mazkur yo‘nalishda maxsus monografik tadqiqotlarning mavjud
emasligi pedagogik terminlarning nutgiy-funksional xususiyatlari hamda ingliz va
o‘zbek tillarida ularning pragmatik rivojlanish qonuniyatlarini kompleks tarzda
tahlil qilish zaruratini yuzaga keltiradi. Pedagogik terminlarning ta’limiy muloqot
jarayonidagi kommunikativ vazifalari, adresant va adresat o‘rtasidagi munosabatda
pragmatik mazmuni hamda sotsiolingvistik omillar ta’sirida taraqqiy etish
xususiyatlarini  tizimli ravishda tasniflashga doir masalalar esa maxsus
o‘rganilmagan.

Dissertatsiya tadqiqotining dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim yoki ilmiy-
tadgiqot muassasasining ilmiy-tadqgiqot ishlari rejalari bilan bog¢ligligi.
Dissertatsiya Qarshi davlat universitetining ilmiy-tadqgiqot ishlari rejasiga muvofiq
“Ingliz tilshunosligining dolzarb muammolari” mavzusi doirasida bajarilgan.

Tadgigotning magsadi ingliz va o°zbek tillarida pedagogikaga oid terminlar
rivojlanishida sotsiolingvistik va pragmalingvistik yondashuv tamoyillarini
aniglashdan iborat.

Tadqigotning vazifalari:

pedagogikaga oid terminlarning rivojlanish  jarayonlarini  Yangi
O‘zbekistondagi islohotlar sharoiti va globallashuv davri kontekstida o‘rganish,
ta’lim tizimidagi ijtimoiy o‘zgarishlarning terminlar iste’moli va yangilanishiga
ko‘rsatgan ta’sirini aniqlash;

!Labov W. The Social Stratification of English in New York City: Doctor of Philosophy (PhD) dissertation. — New
York: Columbia University, 1966. — 655 p; Trudgill P. Sociolinguistic variation in Norwich: Doctor of Philosophy
(PhD) dissertation. — Cambridge: University of Cambridge, 1971. — 312 p; Milroy L. Language and social networks:
Doctor of Philosophy (PhD) dissertation. — Belfast: Queen’s University Belfast, 1976. — 298 p; Coupland N. Style,
Identity and sociolinguistic variation: Doctor of Philosophy (PhD) dissertation. — Lancaster: University of Lancaster,
1984. — 275 p; Leech G. Meaning and the English verb: Doctor of Philosophy (PhD) dissertation. — London: University
of London, 1967. — 301 p; Levinson S.C. Pragmatics and social meaning: Doctor of Philosophy (PhD) dissertation. —
Cambridge: University of Cambridge, 1979. — 340 p; Thomas J. Pragmatic failure in interlanguage: Doctor of
Philosophy (PhD) dissertation. — London: University of London, 1980. — 245 p; Culpeper J. Impoliteness in language
Use: Doctor of Philosophy (PhD) dissertation. — Lancaster: Lancaster University, 1996. — 289 p.

2 Cadapos I1I. TTparmanuarercTiKa. — TOmKeHT: “Y36eKNCTOH MILTHIT SHIHKIONe Anscy” J[aBiaT wiMuit HampuéTH,
2008. — 300 b; Boiimup3aesa C.Y. Y36ek THIMIa MATHHHHT KOMMYHHKATHB-TIParMaTHK Ma3MyHHUHH [IAK/LIAHTHPYBYH
kateropusiiap: ®uon. pan. 1-pu ...aucc. asroped. — Tomkent: Y3P ®A TAU, 2010. — B. 10-11; TemraGoesa 3.K.
MapganusTiapapo KOMMYHHUKAIFSIAa SKCTPATUHTBUCTHK TadoByTnap // “@wunonorus macanaigapu’” WIMHIH-METOINK
xypHaimu. — 2019. — Ne 2. — B.63-69; IOcynos O.5. Murnu3 Ba y30ek TWLIapUIard JEKCHUK ayOieTIapHHHT
(yHKIHOHAJI-CEMaHTHK Ba JIMHIBOKYJIbTYPOJIOTHK TafaKuku: Ouion. dan. nok. ... auce. — Camapkana, 2020. — 225 6;
Ibrohimova 1. B. Ko‘p tilli muhitda lisoniy identiklikning sotsiolingvistik xususiyatlari (o‘zbek talabalari misolida):
Filol. fan. bo‘yicha fals. (PhD) dok. ...diss. avtoref. — Toshkent, 2021. — 44 b.
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ingliz va o‘zbek tillarida “pedagogik til kontakti” tushunchasining ifodalanish
xususiyatlarini tadqig etish hamda kasbiy-pedagogik mulogotda terminlarning
funksional faollashuvi va kommunikativ samaradorlikni ta’minlashdagi rolini ochib
berish;

zamonaviy ta’lim diskursida pedagogik terminlarning nutqiy vaziyatga
moslashuvini tahlil gilish va ularning o ‘gituvchi, metodist, olim, o ‘quvchi, talaba,
tadgiqotchi o‘rtasidagi munosabatlarda qanday pragmatik vazifalarni bajarishini
ilmiy jihatdan asoslash;

pedagogik terminologiyaning jamiyatdagi ijtimoiy tabagalar, kasbiy guruhlar
va institutsional muhitlarda turlicha tushunilishi va qo‘llanilishiga oid
sotsiolingvistik muammolarni tizimli tahlil gilish hamda ularni bartaraf etishga
garatilgan ilmiy yondashuvlarni ishlab chigish;

pedagogika sohasiga oid yangi terminlarning shakllanish omillarini (ilmiy-
pedagogik ehtiyojlar, davlat ta’lim standartlari, xalgaro hamkorlik dasturlari va
raqamli ta’lim muhiti) nuqtayi nazaridan o‘rganish hamda ularni zamonaviy ingliz-
o‘zbek pedagogik lug‘atlarida aniq va samarali izohlash bo‘yicha tavsiyalar ishlab
chiqish;

tadgiqot natijalari asosida pedagogikaga oid terminlarning sotsiolingvistik va
pragmalingvistik rivojlanish modelini yaratish.

Tadgigotning obyekti sifatida ingliz va o‘zbek tillarida pedagogikaga oid
terminlar tanlangan.

Tadgigotning predmetini ingliz va o‘zbek tillaridagi pedagogikaga oid
terminlar rivojlanishida sotsiolingvistik va pragmalingvistik yondashuv tamoyillari
tashkil etadi.

Tadqgiqotning usullari. Tadgigot mavzusini yoritishda semantik,
kontekstual, pragmalingvistik, sotsiolingvistik, qiyosiy-tipologik, tarixiy-
etimologik, lingvostatistik tahlil usullaridan foydalanilgan.

Tadqigotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

ingliz va o‘zbek tillaridagi pedagogikaga oid terminlarning sotsiolingvistik
jihatlari ijtimoiy-tarixiy hamda lisoniy-madaniy omillar ta’sirida shakllangani,
ularning mazmuni tilni ishlatuvchi millat madaniyati va mafkurasi bilan belgilanishi
zamonaviy global infratuzilma sharoitida madaniyatlararo va fanlararo
kommunikatsiya jarayonlari kontekstida pedagogika terminologiyasini integrativ
ilmiy fenomen sifatida tahlil gilish asosida yoritilib, jamiyatning eng faol gatlamlari
bo‘lgan ayollar va yoshlar nutgida mazkur terminlarning qo‘llanish samaradorligi
dalillangan;

ingliz va o‘zbek tillari pedagogika termin tizimida insonning kognitiv faoliyati
natijalari lisoniy shaklga ko‘chishi jarayonida shakllangan “o‘zlik” va
“o‘zlashganlik” qatlamlari, xususan pragmatik o‘zlashmalar hamda neologizmlar
pragmalingvistik talginda sinonimiya va polisemiya qonuniyatlari bilan uzviy
bog‘ligligi, ularning semantik hajmi va kommunikativ vazifasi nutqiy vaziyat
omillari ta’sirida faollashishi aniglangan;

turli tizimli tillarda pedagogik terminlarning diskursiv muhitda vogelanishida
ekstralingvistik omillarning ustuvorligi (kommunikativ. magsad, pragmatik
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yo ‘naltirilganlik, madaniy-ijtimoiy kontekst, ijtimoiy tabagalanish, madaniy
moslashuvchanlik), struktur-semantik belgilar hamda sintaktik va formal-lingvistik
ko‘rsatkichlarning ikkilamchi funksional maqomi aniqlangan;

giyoslanayotgan tillarda pedagogika terminologiyasining leksikografik portret
yaratish tajribasida PTL ekspress tushunchalar;, PTL ma’lum darajada
barqarorlikka ega;, PTL komponentlari o ‘zining bevosita nominativ ma 'nosini
saglab golish kabi funktsiyalarning birlamchi giymat kasb etishi asoslangan;

har ikkala til kommunikativ jarayonida vogelanadigan pedagogik til kontakti
tushunchasi shakl va mazmun chegaralarining funktsional dinamizmi
kommunikativ effektivlik, terminologiyaning standartliligi, kontekstual moslashuv
tamoyillari negizida sodir bo‘lishi isbotlangan.

Tadgigotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

ingliz va o‘zbek tillarida pedagogikaga oid terminlarning pragmalingvistik
modellari “pedagogik til kontakti” tushunchasining asosiy negizini ochib berish
natijasida “pedagogikaga oid terminlarda shaxs tamoyili” (Izoh: PTP- pedagogikaga
oid terminlar pragmalingvistikasi; PPT-pragmalinguistics of pedagogical terms)
tushuncha funksiyasining amaldagi ifodasi aniglangan;

chog‘ishtirilayotgan tillarda pedagogik terminlarning sotsiolingvistik
muammolari “ijtimoily tabaqalanish” mezoni bo‘yicha o‘rganilgan, ushbu
terminlarning ijtimoiy muhitdagi talqini va diskursiv xususiyatlari o‘rganilgan. Shu
bilan birga, pedagogik terminologiyaning pragmatikasi bo‘yicha yangi tasniflar
asosida “0‘z” va “begona”lik, pragmatik o‘zlashmalar va neologizmlar, shuningdek,
milliy o°‘ziga xoslikni belgilash kabi yondashuvlar ishlab chiqilgan;

ingliz va o‘zbek tillaridagi “pedagogik nutq’ni pragmalingvistik jihatdan
yangicha o‘rganildi, ya’ni o‘qituvchi, o‘quvchi va ota-onalar nutqida qo‘llanadigan
pedagogik terminlarning o‘ziga xosliklarini asoslangan va bu pedagogik nutqning
tilshunoslik hamda kommunikativ funksiyalarini baholashga yordam berish
natijasida pedagogik nutgning pragmalingvistik jihatini to‘la qonli ochib berilishi
ko‘rsatib berilgan;

pedagogik terminlarning leksikografik portreti yaratish tajribasida soha
terminlarning leksikografik ta’riflarini ishlab chiqish va amaliy yondashuvlar bilan
integratsiya gilinishini ta’lim va muloqot jarayonlarida qo‘llashda innovatsion
metodologiyalar, ragamli texnologiyalar va interaktiv resurslardan foydalanish
bo‘yicha yangi metodlarni ishlab chiqish natijasida pedagogik terminologiyaning
amaliy tahlili asosida yangi yechimlar va takliflar ishlab chigilgan;

ingliz va o‘zbek tillarida pedagogikaga oid terminlarining ichki va tashqi
omillar asosida shakllanishi, takomillashuv jihatlari, tarjima usullari tadqiqgi orgali
chigarilgan xulosalar nafagat tilshunoslik uchun, pedagogika sohasi bo‘yicha ham
yaratiladigan darslik va o‘quv qo‘llanmalarining mukammallashuviga xizmat qilishi
asoslangan.

Tadgigot natijalarining ishonchliligi muammoning aniq qo‘yilganligi,
chigarilgan xulosalarning semantik, morfologik va sintaktik, kontekstual,
pragmalingvistik,  sotsiolingvistik,  qiyosiy-tipologik, tarixiy-etimologik,
komponent, semantik maydon tahlili, lingvostatistik va tarjima usullari orqali
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asoslanganligi, tadgiqotdagi ilmiy-nazariy yondashuvlarning rasmiy manbalardan
tanlab olinganligi, mazkur sohaga oid inglizcha terminlarning va o‘zbek tillarida
muayyan terminografik prinsiplar asosida tadqiq etilganligi, xulosa va
tavsiyalarning terminologiya amaliyotiga va ta’lim jarayoniga joriy qilinganligi
hamda olingan natijalarning vakolatli tuzilmalar tomonidan tasdiglanganligi bilan
izohlanadi.

Tadgqiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgigot natijalarining
ilmiy ahamiyati ingliz va o‘zbek tilshunosligida asosiy ilmiy xulosalari va nazariy
umumlashmalaridan terminologiya nazariyasi, pedagogik terminologiyani
takomillashtirish, pedagogika oid terminlar rivojlanishida sotsiolingvistik va
pragmalingvistik yondashuv, konversiya usullari kabi masalalarga, kompleks
yondashuvlarga asoslangan tadgigotlar uchun ilmiy-nazariy manba bo‘lishi bilan
izohlanadi.

Tadgigot natijalarining amaliy ahamiyati olingan ilmiy natijalardan oliy
ta’lim tizimida terminologiya, terminografiya, leksikologiya, leksikografiya
nazariyasi fanlaridan maxsus kurs o‘tishda, shuningdek, ushbu fanlar bo‘yicha
darslik, qo‘llanma va uslubiy tavsiyalar yaratishda foydalanish mumkinligi,
shuningdek, tadqiqotning xulosa va materiallaridan ingliz va o‘zbek tillarida
o‘tkaziladigan amaliy mashg‘ulotlarda, kurs va magistrlik ishlarini yozishda
foydalanish mumkinligi bilan izohlanadi.

Tadgiqgot natijalarining joriy gilinishi. Ingliz va o‘zbek tillari pedagogikaga
oid terminlar rivojlanishida sotsiolingvistik va pragmalingvistik yondashuv tadgiqi
jarayonida olingan natija va xulosalar asosida:

ingliz va o‘zbek tillaridagi pedagogikaga oid terminlarning sotsiolingvistik
jihatlari ijtimoiy-tarixiy hamda lisoniy-madaniy omillar ta’sirida shakllangani,
ularning mazmuni tilni ishlatuvchi millat madaniyati va mafkurasi bilan belgilanishi
zamonaviy global infratuzilma sharoitida madaniyatlararo va fanlararo
kommunikatsiya jarayonlari kontekstida pedagogika terminologiyasini integrativ
iIlmiy fenomen sifatida tahlil gilish asosida yoritilib, jamiyatning eng faol gatlamlari
bo‘lgan ayollar va yoshlar nutqida mazkur terminlarning qo‘llanish samaradorligiga
oid nazariy xulosalardan Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetida
2020-2023- vyillarda bajarilgan AM-®3-201908172 “O‘zbek tilining ta’limiy
korpusini yaratish mavzusi” mavzusidagi loyihani bajarishda foydalanilgan
(Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetining 2024-yil 26-avgustdagi
Ne04/01-2188-son ma’lumotnomasi). Natijada ushbu tadgiqot va unda keltirilgan
ilmiy-yangiliklar, tavsiyalar loyiha ishlanmalarining takomillashishiga xizmat
gilgan;

ingliz va o‘zbek tillari pedagogika termin tizimida insonning kognitiv faoliyati
natijalari lisoniy shaklga ko‘chishi jarayonida shakllangan “o‘zlik” va
“o‘zlashganlik™ gatlamlari, xususan pragmatik o‘zlashmalar hamda neologizmlar
pragmalingvistik talginda sinonimiya va polisemiya qonuniyatlari bilan uzviy
bog‘ligligi, ularning semantik hajmi va kommunikativ vazifasi nutqly vaziyat
omillari ta’sirida faollashuviga oid nazariy xulosalardan Toshkent davlat o‘zbek tili
va adabiyoti universitetida F3-201912258 “O‘zbek adabiyotining ko*p tilli (o‘zbek,
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rus, ingliz tillarida) elektron platformasini yaratish” mavzusidagi loyihani bajarishda
foydalanilgan (Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetining 2024-yil 26-
avgustdagi Ne04/01-2189-son ma’lumotnomasi). Natijada soha terminlarning
leksikografik ta’riflarini ishlab chiqish va baholash asosida terminlarning amaliy
qo‘llanilishi, ularning lesikografik yondashuvlar bilan integratsiya qilinishining
ko‘rsatilganligi to’g’risidagi tavsiyalar asosiy manbalardan biri bo’lib xizmat
gilgan;

turli tizimli tillarda pedagogik terminlarning diskursiv muhitda vogelanishida
ekstralingvistik omillarning ustuvorligi (kommunikativ maqsad, pragmatik
yo‘naltirilganlik, madaniy-ijtimoiy kontekst, ijtimoiy tabagalanish, madaniy
moslashuvchanlik), struktur-semantik belgilar hamda sintaktik va formal-lingvistik
ko‘rsatkichlarning ikkilamchi funksional maqomi ekanligiga oid xulosalardan
Samargand davlat chet tillar institutida 2022-2024- yillarda AQSh elchixonasi
hamda Amerika Kengashi hamkorligida moliyalashtirilgan “English Access
Microscholarship Program” nomli xorijiy loyihada foydalanilgan (Samargand
davlat chet tillar institutining 2024-yil 17-avgustdagi  Ne1573/02-son
ma’lumotnomasi). Natijada ingliz va o‘zbek tillarida “pedagogik nutq” tushunchasi
tasniflangan va uni pragmalingvistik xususiyatlarini o‘rganish imkoniyatlari
kengaygan;

giyoslanayotgan tillarda pedagogika terminologiyasining leksikografik portret
yaratish tajribasida PTL ekspress tushunchalar;, PTL ma’lum darajada
barqgarorlikka ega; PTL komponentlari o ‘zining bevosita nominativ ma nosini
saglab golish kabi funktsiyalarning birlamchi giymat kasb etishiga oid xulosalardan
Qarshi davlat universitetida 2021-2023 yillarda amalga oshirilgan SUZ-800-21-GR-
3181 “Reinforcing English Language Competence at Karshi State University” nomli
xorijiy loyihada foydalanilgan (Qarshi davlat universitetining 2024-yil 4-iyuldagi
Ne04/1954-son  ma’lumotnomasi). Natijada pedagogikaga oid terminlarni
shaxslararo munosabatda o‘rni va ahamiyatiga ta’sir qiluvchi omillar ochib
berilganligi hagidagi tahliliy fikrlaridan va nazariy xulosalardan foydalanilgan;

har ikkala til kommunikativ jarayonida vogelanadigan pedagogik til kontakti
tushunchasi shakl va mazmun chegaralarining funktsional dinamizmi kommunikativ
effektivlik, terminologiyaning standartliligi, kontekstual moslashuv tamoyillari
negizida sodir bo‘lishi bilan bog‘lig xulosa va natijalardan Qashqgadaryo viloyat
teleradiokompaniyasi “Qashqgadaryo” telekanalining “Fayzli kun” teledasturi
hamda “Oltin voha” dasturidagi “Ochiq muloqot”, “Qadriyat” radioeshittirishi
ssenariysini tuzishda foydalanilgan (Qashgadaryo viloyat
teleradiokompaniyasining 2024-yil 10-iyuldagi Nel7-05/115-son
ma’lumotnomasi). Natijasida radioeshittirish ssenariysi nutgiy mulogotda
pedagogikaga oid terminlar bilan bog‘liq xususiyatlariga oid ma’lumotlar bilan
mukammallashtirilgan hamda ilmiy dalillar bilan yanada mukammalroq
ta’minlash imkonini bergan.
pedagogik terminologiyaning sotsiolingvistik aspektlarini tahlil gilishda

ingliz va o‘zbek tillaridagi pedagogik terminlarning ijtimoiy kontekstda rivojlanish
qgonuniyatlarini aniqlash hamda ijtimoiy guruh va madaniyatlar ta’sirida o‘zgarish
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mexanizmlarini tahlil qilish, pragmalingvistik yondashuv orgali pedagogik
terminlarning pragmatik xususiyatlarini tadgiqoti natijalaridan 2022-2023- yillarda
bajarilgan 1-203-4 ragamli O‘zbekton Respublikasi Madaniyat vazirligi Madaniy-
ma’rifiy muassasalar nomoddiy madaniy merosni rivojlantirish sho‘basi tomonidan
o‘zbek xalqining boy milliy til an’analari, nomoddiy madaniy merosi, ijtimoiy
qadriyatlarimizning millatlararo munosabatlarni yo’lga qo’yish va aloqalarni
mustahkamlash borasida tuzilgan “Mamlakatimizda millatlararo munosabatlarni
yanada rivojlantirish va uyg’unlashtirish” nomli fundamental loyiha doirasida joriy
gilingan. (22.01.2025-y Ne 03-12-06-898-son ma’lumotnomasi) Natijada pedagogik
terminlarning kommunikativ vazifalari, ularning pedagogik va ijtimoiy mulogotdagi
qo‘llanish imkoniyatlari hamda ingliz va o‘zbek tillarida maqsadli auditoriyaga
ko‘rsatadigan ta’siri aniqlandi, shuningdek, chog‘ishtirilayotgan tillarda pedagogik
terminlarning interfaol kommunikatsiyadagi o‘rni va kommunikativ maqgsadlar bilan
bog‘ligligi baholandi.

Tadgiqot natijalarining aprobatsiyasi. Mazkur tadgiqot natijalari 6 ta
xalgaro va 4 ta respublika ilmiy-amaliy anjumanlarida muhokamadan o‘tkazilgan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinishi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha 31
tailmiy ish, jumladan, 1 ta monografiya, shuningdek, O‘zbekiston Respublikasi Oliy
attestatsiya komissiyasining doktorlik dissertatsiyalari asosiy natijalarini chop etish
tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda 19 ta maqola jumladan, 12 ta respublika miqyosidagi
va 7 ta xalqaro bazalar ro‘yxatiga kirgan xorijiy jurnallarda nashr etilgan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, to‘rt bob, xulosa,

foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan tashkil topgan bo‘lib, umumiy hajmi 246
sahifadan iborat.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Dissertatsiyaning kirish gismida mavzuning dolzarbligi va zarurati
asoslangan, dissertatsiya mavzusi bo‘yicha xorijiy tadqiqotlar sharhi keltirilgan,
tadgigotning respublika fan va texnologiyalarini rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi, muammoning o‘rganilganlik darajasi va dissertatsiyaning
tadqiqot rejalari bilan muvofigligi ko‘rsatilgan, tadqiqotning maqgsad va vazifalari,
obyekt va predmeti tavsiflangan, tadgiqotning ilmiy yangiligi va amaliy natijalari
bayon gilingan, olingan natijalarning ilmiy va amaliy ahamiyati ochib berilgan,
tadgigot natijalarini amaliyotga joriy qilish, nashr etilgan ishlar va dissertatsiya
tuzilishi bo‘yicha ma’lumotlar keltirilgan.

Dissertatsiyaning birinchi bobi “Pedagogikaga oid terminlarning lisoniy
tadqigi: muammoga kompleks nazariy yondashuv” deb nomlanadi. Bobning
birinchi  “Pedagogikaga oid terminlar terminologiyaning umumiy masalalari
nuqtayi nazaridan” faslida hozirgi davr jahon terminologiya tizimining
rivojlanishiga asos bo‘lgan uchta maktab, ya’ni Vena terminologiya maktabi, Sovet
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(sobiq Ittifoq) terminologiya maktabi hamda Praga terminologiya maktabi® hagida
batafsil ma’lumot bayon qilingan.

Pedagogikaning konseptual va terminologik tizimini tadgiq etish murakkab
muammo bo‘lib, u ko‘plab jihatlarni qgamrab oladi. Jumladan, soha terminlari belgi
birligi maqomida quyidagi jihatlarda ko‘rib chiqilishi kerak:

__sintaktik (terminning
tuzilishi, shakli)

semantik (tarkib,
terminning ma’nosi)
P sotsiolingvistik
—  (tilning ijtimoiy
tabagalanishi)

pragmatik (faoliyati,
— go'llanilish
xususiyatlari)

Pedagogikaga oid terminlar

1.2-rasm. Pedagogikaga oid terminlar o‘rganilish jihatlari

Pedagogikaga oid terminlarning ushbu jihatlari tadqiqiga qo‘yiladigan
talablarni to‘rt guruhga ajratish mumkin: a) soha terminining shakliga qo ‘viladigan
talablar (til me’yorlariga muvofigligi, qisqalik, leksik hamda rasmiy-uslubiy
aniqlik, derivatsion xususiyati, invariantlik, motivatsiya va uning eng to‘liq ifodasi
bo‘lgan tizimlilik); b) soha terminining ma’nosiga qo ‘yiladigan talablar (semantik
izchillik, noaniglikka yo‘l qo‘ymaslik, ma’noning to‘ligligi, sinonimlarning
mavjudligi); d) soha terminiga qo ‘yiladigan ijtimoiy talablar (til va millat omili,
milliy terminlarning tarixiy kategoriyasi, termin va ijtimoiy institutlar o‘rtasidagi
munosabatlar, ijtimoiy omillar, ko‘p tillilikning ijtimoiy jihatlari); €) soha terminiga
qo ‘viladigan  pragmatik  (funksional) talablar (qo‘llanish  xususiyatlari:
o‘rnatilganlik, xalqarolik, zamonaviylik va ohangdorlilik).

Ushbu bobning “Pedagogikaga oid terminlar rivojlanishining asosiy
tendensiyalari”’deb nomlangan ikkinchi faslida pedagogikaning konseptual va
terminologik apparati ochiq va dinamik tizim ekani, unda ham miqdoriy, ham sifat
jihatidan o‘zgarishlarni boshdan kechirilishi haqida fikr boradi. Pedagogika termin
tizimining rivojlanishi asta-sekin yoki to‘satdan, ya’ni evolyutsion hamda
“inqgilobiy” yo‘sinda kechishi mumkin?. Biroq terminlar sonining ko‘payishi har
doim ham konseptual apparatning boyitilishini tavsiflamaydi. Shunday ekan,
zamonaviy pedagogik terminologiyada mavjud muammolarni tahlil qilish,
shuningdek pedagogikaga oid terminlar rivojlanishining asosiy tendensiyalarini
aniglash zarur. Bu aniglangan funksiyalar nafagat tilshunoslikda terminologiya
tizimini tartibga solish, uning muammolariga yechim topishga hissa qo‘shishi bilan

Temmerman R. Towards New Ways of Terminology Description. The Sociocognitive-Approach. — Amsterdam,
Philadelphia:John Benjamins, 2000. — P.3.

Tanaryzosa M.A. Tlonsruiino-repmunonorndeckue npobiembl Baeapenus ®IOC OO0 B o6pa3oBaTenbHbIE
yupexaenus/ M.A.T'anary3osa, T.C.Jlopoxosa, C.A.MunnxaHoBa // [lenarorndeckoe oo6pa3oBanue u Hayka. — 2013.
—Ne 4. — URL.: https://www.elibrary.ru/item.asp?id=20922473.
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ham ahamiyatlidir. Bu esa pedagogika fanining rivojlanishiga ham ta’sir ko‘rsatadi.
Chunki, dunyoning yagona jahon ta’lim makoniga integratsiyalashuvi munosabati
bilan pedagogik terminlarni birlashtirish va uyg‘unlashtirish jarayonini
jadallashtirish muhim sanaladi. Natijada ularning kasbiy til xususiyatlarini anglash
va tizimlashtirish imkoniyati kengayadi. Biz pedagogika terminologiyasi
rivojlanishining asosiy tendensiyalarini o‘rganar ekanmiz, ularning quyidagi
funksiyalarini aniglab oldik:

ta’lim jarayoni

faoliyatining
samaradorligini o
o oshirish t’lim
ta’lim berishning muassasalarida
zamon bilan ilm rivojini
hamnafaslik kasb tushuntirish
etishini ta’minlash
Pedagogika ]
X » terminologiyasi muayyan bir
o‘qish-o‘qitish funksiyalari mashg‘ulot
faoliyatida bilan
mulohazalarni shug‘ullanishni
to‘la ifodalash targ‘ib qilish
pedagogika
terminologiya terminologiyasinin
tizimini tartibga g lisoniy
solish xususiyatlarini
ochib berish

1.3- rasm. Pedagogika terminologiyasining funksiyalari
Pedagogika terminologiya tizimining rivojlanishi va shakllanishida ikkita
garama-garshi tendensiyani kuzatish mumkin: markazlashtiruvchi va markazdan
gochishl. Ta’lim o‘qitish jarayoni orgali, shuningdek, ijtimoiy muhit, ommaviy
axborot vositalari va 0‘z-o°‘zini mustaqil o‘qitish ta’siri ostida amalga oshiriladi.
Shuningdek, ta’lim ijtimoiy institut bo‘lib, uning funksiyalari quyidagicha:

1. Igtisodiy funksiya — ijtimoiy-kasbiy tuzilmani hamda zarur bilim va
ko‘nikmalarga ega bo‘lgan xodimni shakllantirish.

2. ljtimoiy funksiya — shaxsni jamiyatda ijtimoiylashtirish jarayonida ishtirok
etish, shuningdek, ijtimoiy-sinf va ijtimoiy-maqom tuzilmasining takror barpo
bo‘lishiga ko‘maklashish.

3. Madaniy funksiya — ilgari to‘plangan madaniy tajribadan shaxsni
ijtimoiylashtirish va uning ijodiy qobiliyatlarini shakllantirish maqgsadida
foydalanish?.

Ushbu bobning “Pedagogikaga oid terminlarning ijtimoiy-kommunikativ
xarakteri” nomli uchinchi faslida pedagogik terminlarning jamiyat va muloqot
tizimidagi funksional o‘rni ilmiy-nazariy asosda yoritilgan. Unda terminlarning
jjtimoiy muhit, madaniy qadriyatlar hamda ta’lim jarayonidagi kommunikativ
chtiyojlar ta’sirida shakllanishi va rivojlanishi izchil tahlil gilingan. Shuningdek,
pedagogik terminlarning nutqiy faoliyatdagi roli, ularning kommunikativ magsadga
xizmat qilishi, axborotni uzatish va qabul qilish jarayonidagi samaradorligi
lingvopragmatik nuqtai nazardan asoslab berilgan.

Mkonnnkosa B.A. CraHoBleHHE W  Da3BUTHE  AHIJIOA3BIYHBIX  IOPHIMYECKHX  TEPMHHOCHCTEM:
JMHTBOKYJIbTYyposiorndeckuii acnekrt. — Oguanoso: AHOO BITIO OI'H, 2013. — C.151-152.
2KpaTtkwuii ciosaph 110 conrosioruu. — M.: ITpocsetenue, 1989. — C.195-196.
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Bundan tashgari, terminlarning turli diskursiv muhitlarda (akademik, pedagogik,
kundalik mulogot) qo‘llanish xususiyatlari ham ochib berilib, ularning ijtimoiy
tabagalanish va kommunikativ vaziyatga moslashuv darajasi tahlil etilgan. Natijada,
pedagogik terminlar nafagat ilmiy-nominativ birlik, balki ijtimoiy-kommunikativ
jarayonni tashkil etuvchi, bilim almashinuvi va ta’lim samaradorligini ta’minlovchi
muhim lingvistik vosita ekanligi ilmiy jihatdan isbotlangan.

Mazkur bobning “Muammoga kommunikativ-pragmatik yondashuv:
pedagogikaga oid terminlar va pedagogik diskurs munosabati” deb nomlangan
to‘rtinchi faslida muammoga kommunikativ-pragmatik yondashuv - pedagogikaga
oid terminlar va pedagogik diskurs munosabati xususida so‘z boradi. Ma’lumki,
leksik birliklardan — “termin”larni diskurs bilan bog‘lab tadgiq qgilish o‘rganilayotgan
ma’lum bir sohani samarali va muvaffagiyatli natijasiga yetaklaydi. Chunki, termin
oddiy so‘zdan anig ma’noga mutlog moyilligi va bargarorlikka nisbatan
moslashuvchanligi bilan farq qiladi. Of‘rganilgan barcha ma’lumotlarni
umumlashtirib, shuni aytish mumkinki, zamonaviy tilshunoslikda diskurs ta’rifini
aniqglashga to‘rtta asosiy yondashuv mavjud:

[ Lingvistik yondashuv]

Diskurs

Ratsional Sotsiologik
yondashuv yondashuv
Kommunikativ

yondashuv

Pedagogik diskurs mazmunini o‘rganar ekanmiz, shaxsni rivojlantirishning
muhim vositalaridan biri bo‘lgan refleksiya kategoriyasini gayd etish maqgsadga
muvofig. Ushbu atamani izohlashda ikki yondashuv farglanadi: keng va tor. Keng
ma’noda refleksiya fikrning bevosita jarayon yoki holat doirasidan tashqariga
chiqishini anglatadi. Tor ma’noda esa refleksiya o‘z faoliyatini anglash, kasbiy
hamda shaxsiy o‘zini o°zi takomillashtirish maqgsadida boshqalar tajribasi bilan o‘z
yondashuvlarini giyoslashni bildiradi. O‘zbek tilida o‘qituvchining ijtimoiy tip
maqomidagi xususiyatlari terminologik qatlamda ajralib turadi, shunga ko‘ra
terminlarning semantik-stilistik paradigmasi shakllantirildi: o ‘gituvchi, ustoz,
muallim (muallima), murabbiy, tarbiyachi, pedagog, dotsent, professor, murabbiy,
instruktor, o rgatuvchi, boshqaruvchi, domla, otinoyi, otinbibi, maktabdor, mentor,
trener, master, repetitor, tyutor va b. Birog, semantik jihatdan har ganday sohada
fan bilimlarini yetkazuvchi (o ‘gituvchi) yoki o‘sib borayotgan shaxsning
(tarbiyachi, murabbiy) xarakterini shakllantirishga ta’sir qiluvchi shaxsni
bildiruvchi so‘zlar qarama-garshidir. Ingliz tilida ham “teacher” (o‘qituvchi)
tushunchasi bilan bog‘liq o‘qituvchining ijtimoiy tip maqomidagi xususiyatlarini
anglatuvchi bir gator terminlar mavjud: teacher, preceptor, mentor, guide; minister,
pastor; guru, sage; instructor, educator; tutor, private tutor, coach; assistant
teacher, department head, head teacher, head, headmaster or mistress, principal;
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student teacher, monitor, dean, chairman or chairwoman, chairperson, lecturer va
boshg. Pedagogik diskursning asosiy toifalari — izohlash, intertekstuallik,
interdiskursivlik, parafrastiklik va refleksiya. Ushbu toifalar pedagogik vogelik
ishtirokchilarining nutqiy xulg-atvorini shakllantirishni ta’minlaydi. Natijada,
pedagogikaga oid terminlar pedagogik diskursning ajralmas va tizim hosil giluvchi
komponenti sifatida namoyon bo‘lib, ular orqali kommunikativ-maqgsad ifodalash
hamda ta’lim jarayonini samarali boshqgarish mexanizmlari lingvopragmatik
jihatdan asoslab berilgan.

“Ingliz va o‘zbek tillarida pedagogika oid terminlar rivojlanishida
sotsiolingvistik yondashuv” deb nomlangan ikkinchi bobida ingliz va o‘zbek
tillaridagi pedagogika terminlarining sotsiolingvistik jihatlari ochib berilgan.
Bobning “Pedagogikaga oid terminlarning sotsiolingvistik muammolari” deb
nomlangan birinchi faslida ushbu soha terminlarining ichki tuzilishi jamiyat omillari
ta’sirida vujudga kelishi ta’kidlangan. Pedagogikaga oid terminlar umumistemolda
qo‘llanishiga ko‘ra jamiyatning eng faol guruhlari kesimida quyidagicha
tasniflanadi:

1. Jamiyatdagi ayollar guruhiga mansub bo ‘Igan pedagogik terminlar.

Jamiyatning ayollar gatlami uchun ko‘plab pedagogik terminlar ishlatilishini
ta’kidlab o‘tish joizdir. Sababi, ushbu terminlar ingliz va o‘zbek tillarida ham
muloqotda faol ekanligiga guvohi bo‘lishimiz mumkin: Masalan: pedagog ayollar
jamoasi uchun, ustoz, murabbiy, guruh rahbar, ilmiy maslahatchi, dekan, xotin-
qizlar masalalari bo 'yicha shug‘ullanuvchi lavozimlar. Jamiyatning barcha ayollar
jamoasi uchun esa o‘zbek tilida: gender tingligi*, ayollar yetakchiligini
rivojlantirish, ayollarning ijtimoiy integratsiyasi, ayollar huquqglari ta’limi-
reproduktiv ta’lim, ayollar daftari, ijtimoiy himoyaga muhtoj ishsiz xotin-qgizlar
bandligini ta’minlash? Ingliz tilida esa: gender sensitive pedagogy, feminist
pedagogy, gender equality education, women’s empowerment, reproductive health
education, women'’s leadership training gender-sensitive teaching;

2. Jamiyatdagi yoshlar guruhiga mansub pedagogik terminlar.

Mamlakatimizda yoshlarni  qo‘llab  quvvatlash, “besh tashabbus
olimpiadasi”, “ibrat farzandlari” ,“zakovat”, yoshlar agentligi, yoshlar daftari, yosh
tadbirkorlar kabi pedagogikaga oid terminlar ushbu jarayonda umumiste’molda
yetakchilik giladi®. Ingliz xalgi yoshlari ham bu kabi imkoniyatlardan mustasno
emas: adolecent development, life skills education, career guidance, peer education,
(SEL) social and emotional learning kabilar pedagogik termin bo‘lsada jamiyatning
yoshlar qatlami uchun zarur qo‘llanilib kelinadigan terminlardir®.

Pedagogikaga oid terminlarning sotsiolingvistik muammolari ingliz tili
misolida quyidagicha:

1. Complexity of terminology (terminologiyaning murakkabligi). Ingliz
tilida pedagogik terminologiya ko‘pincha ilmiy va murakkab bo‘lib, o‘quvchilar va
hatto o‘qituvchilar uchun ham tushunishni qiyinlashtirishi mumkin. Bu muammo,

1 http://nhrc.uz/oz/news/ozbekistonda-gender-siyosatiga
2 https://gendermadad.uz/oz/category/625

3 https://lex.uz/docs/-6811936

4 https://www.personifyleadership.com
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aynigsa, ilmiy terminlarni keng qo‘llashda namoyon bo‘ladi. Masalan, “social-
emotional learning (SEL)”, “experiential learning”, “authentic assessment”,
“constructivist pedagogy”, “scaffolding”, “culturally responsive pedagogy”,
“universal design for learning (UDL)”, “inquiry-based learning” kabi terminlar
oddiy o‘quvchi yoki ota-ona uchun murakkab va tushunarsiz bo‘lishi mumkin.
Terminologiyaning murakkabligi ta’lim va muloqot jarayonida noaniqliklarga olib
keladi. Natijada o‘quvchilar va o‘qituvchilar terminlarni tushunish va qo‘llashda
giyinchiliklarga duch kelishiga sababdir. Shu bois, bu muammoni bartaraf etish
uchun terminlarni soddalashtirish, ularning ma’no doirasini aniqglashtirish va
qo‘llanishini izchillashtirish zarur.

2. Cultural differences (madaniy farglar). Ingliz tilida ishlatiladigan
pedagogik terminlar ko‘pincha G‘arb madaniyatiga asoslangan bo‘lib, boshqa
madaniyatlar uchun mos kelmasligi mumkin. Bu holat xalgaro talabalarga yoki turli
madaniy muhitda ishlaydigan o‘qituvchilarga qiyinchilik tug‘diradi. Masalan,
“culturally responsive teaching”, “multicultural education”, “individual learning
plans” yoki “self-directed learning” kabi terminlar G‘arb madaniyatida keng gabul
qilingan bo‘lsa-da, boshqa madaniyatlarda kamroq qo‘llaniladi.

3. Linguistic diversity (lingvistik xilma-xillik). Dunyo bo‘ylab ingliz
tilining bir gancha variantlari mavjud, bu variantlar o‘rtasidagi lingvistik farglar
pedagogik terminologiyani tushunishda qiyinchilik tug‘diradi. Masalan, Amerika va
Britaniya ingliz tillarida pedagogik terminlarning ma’nosi va qo‘llanilishida farq
qilishi mumkin. Bu farqlar xalgaro ta’lim muhitida noaniqliklarga olib kelishi
mumkin.

Pedagogikaga oid terminlarning sotsiolingvistik muammolari o ‘zbek tili
misolida:

1. Terminologiyaning yetarli darajada rivojlanmaganligi. O°zbek tilida
pedagogik terminologiya yetarli darajada rivojlanmaganligi va ko‘pincha xorijiy
atamalarni qabul qilish va o‘zlashtirish yoki tarjima qilishga olib kelgan. Bu holat
o‘quvchilar va o‘qituvchilar uchun tushunishni qiyinlashtiradi. Masalan, "metodika"
yoki "didaktika", “tutor” kabi terminlar o‘zbek tilida to‘liq tushunilmasligi yoki
noto‘g‘ri qo‘llanilishi mumkin.

2. Terminologiyaning standartlashtirilmaganligi. O‘zbek tilida pedagogik
terminologiyaning standartlashtirilmaganligi o‘quv jarayonida noanigliklarga olib
keladi. Turli maktablar va o‘qituvchilar turlicha terminlardan foydalanishlari
mumkin, bu esa o‘quvchilar uchun chalkashliklar tug‘diradi. Masalan, bir maktabda
“ta’lim texnologiyalari” atamasi qo‘llanilsa, boshqa maktabda “o ‘gitish
texnologiyalari” atamasi qo‘llanishi mumkin.

3. Madaniy va lingvistik xilma-xillik. O‘zbekistonning lingvistik va madaniy
xilma-xilligi pedagogik terminologiyani tushunishda va qo‘llashda qiyinchilik
tug‘diradi. Bu holat, aynigsa, ko‘p millatli maktablarda va sinflarda sezilishi
mumekin.

Ushbu bobning “Pedagogikaga oid terminning ijtimoiy tabaqalanishi” deb
nomlangan ikkinchi faslida soha terminlarining paydo bo‘lishi, rivojlanishi va uning
omillari hamda ijtimoiy tabagalanishi singari masalalar sotsiolingvistikaning
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o‘rganish obyektiga aylantirilgan. Tadqiqotda bu singari muammolarni o‘rganish
dolzarb masalalar sarasiga olib chigilgan. Birog, bu ijtimoiy tabagalanishi
pedagogikaga oid terminning vazifaviy guruhlarini  ham  o‘rganadi.
Chog‘ishtirilayotgan tillar pedagogika terminologiyasining ijtimoiy tabaqalanishida
shaxs nomlarini anglatuvchi terminlari tahliliga to‘xtalib o‘tsak:

1. Ijtimoiy hayotda ta’lim-tarbiya, maktab, o‘quv yurtlari ishlarini
boshqarish bilan shug‘ullanuvchilar.

2. Jamiyatda ta’lim-tarbiya berish bilan shug‘ullanuvchilar.

3. Jamiyatning ta’lim oluvchilar kabi guruhlarga ajratilib chog‘ishtirilyotgan
tillarda misollar bilan izohlangan.

Ingliz va o ‘zbek tillarida pedagogik terminlarning ijtimoiy tabaqalanishini
keltirilgan va ijtimoiy sinflar va guruhlar bo‘yicha tasniflangan. Masalan, ta’'lim
darajasi bo ‘vicha tabagalanish — OTM darajadagi terminlar: “constructivist
pedagogy”, “scaffolding”, “metacognition” kabi terminlar ko‘pincha oliy ta’lim
muassasalari va ilmiy doiralarda qo‘llaniladi. Maktab darajasidagi terminlar: “active
learning”, “inquiry-based learning”, “formative assessment” kabilar ko‘proq
maktab va litseylarda qo‘llaniladi.

Shunday qilib, pedagogik termin ham termin muhitining muayyan
komponenti, uning ijtimoiy tahlilining “tashqi” aspekti yakuniy natijasida muayyan
1jtimoiy tarixiy sharoitlarga bog‘liq bo‘lgan pedagogik termin mubhitining tahliliga
asoslanadi.

Mazkur bobning uchunchi fasli “Pedagogikaga oid terminlarning ijtimoiiy
muhitida “pedagogik til” kontakti tushunchasi talqini” mavzusida bo‘lib, unda soha
terminlarining ijtimoiy muhitida “pedagogik til” kontakti tushunchasi talgini ingliz
va o‘zbek tillarida turlicha namoyon bo‘ladi. Bu tushuncha o‘qituvchi va
o‘quvchilar, shuningdek, ota-onalar va boshqa jarayonda ishtirok etuvchi shaxslar
o‘rtasidagi muloqot va kommunikatsiyani anglatadi. Pedagogik til kontakti ta’lim
jarayonida terminologiyaning to‘g‘ri qo‘llanilishi va tushunilishini ta’minlashda
muhim rol o‘ynaydi. Ingliz tilida “pedagogik til” kontakti (Pedagogical Language
Contact) tushunchasi ta’lim jarayonida o‘qituvchi va o‘quvchilar o‘rtasidagi til
aloqalarini anglatadi. Mazkur tushuncha pedagogik terminologiyaning to‘g‘ri
tushunilishi va qo‘llanilishi uchun muhim. Ma’naviy hayot sohasiga kelsak, bu
yerda markaziy o‘rin egallaydi, shaxsning ijtimoiy tajribaga ega bo‘lish, tanish
bo‘lish ehtiyoji madaniy qadriyatlarni, xulg-atvor tamoyillari va normalarini
o‘zlashtirishda jamiyat va muayyan ijtimoiy muhit va bularning barchasi bir biri
bilan alogadorlik kasb etadi va uning xususiyatlari quyidagicha:

Kommunikativ effektivlik: pedagogik til kontakti o‘qituvchi va o‘quvchilar
hamda jamiyatning turli vakillari o‘rtasidagi kommunikatsiyaning samaradorligini
oshiradi. O‘qituvchilar murakkab pedagogik terminlarni tushuntirishda aniq va
ravshan bo‘lishlari kerak. Masalan: “When teachers use clear scaffolding
techniques, students are better able to grasp complex concepts”.

Terminologiyaning standartligi: ingliz tilida pedagogik terminlarning bir
xil tushunilishi va qo‘llanilishi uchun standartlashtirish muhimdir. Bu
o‘quvchilarning turli darajadagi bilimlarini bir xilda oshirishga yordam beradi.
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Masalan: “Using standardized terms like ‘formative assessment' ensures all
students understand the feedback process”.

Kontekstual moslashuv: pedagogik til kontakti o‘gituvchilarning
terminlarni madaniy va ijtimoiy kontekstga moslashtirishlarini talab giladi. Bu
jarayon o‘quvchilarning terminlarni o‘z madaniyatlari va hayotiy tajribalariga mos
ravishda tushunishlariga yordam beradi. Masalan: “Adapting examples to fit
students' cultural backgrounds makes learning more relevant and effective”.
Jamiyatning pedagogik til kontakti tufayli vujudga keluvchi sotsiolingvistik
hodisalarga qo‘yadigan asosiy talablari quyidagilardan iboratdir:

- pedagogik til kontakti tufayli shaxsmni ma’'naviy va ma’rifiy tomondan
tarbiyalashning, milliy wuyg‘onish mafkurasining hamda umuminsoniy
boyliklarning mohiyatini bilishi, yoshlarni mustaqillik g‘oyalariga sodiqlik ruhida
tarbiyalashni bilishi, 0‘z vatani va oilasiga bo‘lgan muhabbati;

- pedagogik til kontakti tufayli keng bilim saviyasiga ega bo lishi, turli
bilimlardan xabardor bo‘lishi;

- pedagogik til kontakti tufayli yoshlar pedagogikasi, psixologiyasi, ijtimoiy
psixologiva va pedagogika kabi yo’nalishlarda faol bo’lish va jamiyatni har bir
jabhasida mulogot vositasi sifatida foydalanish;

- pedagogik til kontakti tufayli ta’lim va tarbiya metodikasini egallashi va uni
jamiyatda qo‘llashi lozim;

- pedagogik til kontakti tufayli yoshlarni bilishi, ularning ichki dunyosini tushuna
olishi, empatiya, his-tuyg‘ulariga ega bo‘lishi;

- pedagogik til kontakti tufayli mantig, nutq, ta’limning ifodali vositalari va
pedagogik takt (nazokat)ga ega bo‘lishi;

- pedagogik til kontakti tufayli jamiyatning barcha gismi foydalanishi lozim
bo‘lgan pedagogikaga oid terminlar asosida yaratilgan alogalar va ular uchun
tushunarli ma’noga ega bo‘lishi.

Mazkur bobning to‘rtinchi fasli “Pedagogikaga oid terminlarning diskursiv
xususiyatlari” deb nomlangan. Pedagogik terminlarning diskursiv xususiyatlari
ingliz va o‘zbek tillarida turlicha bo‘lishi mumkin. Ingliz va o zbek tillarida
pedagogik terminlarning diskursiv xususiyatlari:

1. Kommunikativ funksiyalar: Ta’lim jarayonida qo ‘llanilishi: Ingliz tilida
pedagogik terminlar ta’lim jarayonida aniq va tushunarli mulogotni ta’minlash
uchun qo‘llaniladi. Pragmatik funksiyalar: Pedagogik terminlar o‘qituvchi va
o‘quvchilar o‘rtasida samarali mulogotni ta’minlaydi, bu esa o‘quv jarayonini
optimallashtiradi.

2. Madaniy va ijtimoiy kontekst: madaniy moslashuvchanlik: ingliz tilida
pedagogik terminlar turli madaniy kontekstlarga moslashtiriladi, bu esa
o ‘quvchilarning ta’lim materiallarini yaxshiroq tushunishlariga yordam beradi.
ljtimoiy tabagalanish: pedagogik terminlar ijtimoiy sinflar va guruhlar bo‘yicha
farglanadi, bu esa ushbu guruhlarning mulogot jarayonida terminlarning turlicha
qo‘llanishiga olib keladi.

3. Lingvistik xususiyatlar: sintaktik tuzilmalar: ingliz tilidagi pedagogik
terminlar ko ‘pincha murakkab sintaktik tuzilmalarga ega bo‘ladi. Leksik
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xususiyatlar: pedagogik terminlar ilmiy va texnik atamalar bilan boyitilgan bo ‘lib,
ular aniq va tushunarli mulogotni ta’minlash uchun zarurdir.

Dissertatsiyaning uchunchi bobi “Ingliz va o‘zbek pedagogika
terminoleksikaning pragmatikasi tasnifi”ga bag‘ishlangan. Yangi O‘zbekiston
sharoitida milliy tarbiya va ta’lim tushunchasiga keng gamrovli islohotlarni
amalga oshirilmoqda. Zotan, mustaqillik fikr - mulohazalarda ozod, o‘z haq -
huquqgini yaxshi taniydigan, izlanuvchan, zamonaviy bilimga ega, Vatanga, ona
zaminimizga sadoqatli, bogimandalikning har ganday ko‘rinishlarini o‘zi uchun or
deb biladigan, o‘z kuchi va aqliga ishonib yashaydigan, o‘z shaxsiy manfaatlarini
xalq, Vatan manfaatlari bilan uyg‘un holda ko‘radigan barkamol insonni
tarbiyalashni talab etadi desak yanglishmagan bo‘lamiz. Ushbu bobning birinchi
bo‘limi “Pedagogika terminologiyasida “o‘z” va “begona’lik” deb nomlanadi.
Pedagogika terminologiyasida “o‘z” va “begona”lik muhitida quyida ularning har
biri bilan bog‘liq bo‘lgan odatiy xususiyatlar mavjud: pedagogika terminologiyasida
“0z”lik _muhitida. madaniy ahamiyatga egalik- Cultural Relevance: ta’lim
mazmuni, misollar va o‘quvchilarning madaniy kelib chiqishi, tajribasi va
shaxsiyatiga tanish va mos keladigan kontekstlarga ishora giladi. Shaxsiy aloga-
personal communication: ushbu nutq vakllarning shaxsiy hayoti, gizigishlari va
oldingi bilimlariga mos keladigan materiallar, hikoyalar va o‘qitish usullarini o‘z
ichiga olishga undaydi.

Bobning ikkinchi faslida “Pedagogikaga oid terminologik o ‘zlashmalar
pragmatikasi” tahlil gilingan. Pedagogikaga oid terminlar o ‘zlashmalari - bu
boshqga tillardan kirib kelgan va biror tilga moslashgan so‘z yoki pedagogik
termindir. Bu jarayon ko‘pincha ilm-fan, texnika, san’at, va ta’lim sohalarida sodir
bo‘ladi. Pedagogikaga oid terminlar o ‘zlashmalari pragmatikasi — pedagogikaga
oid terminni qo‘llashning amaliy jihatlarini o‘rganadi, ya’ni ma’no, kontekst va til
birligi orasidagi munosabatlarni tahlil qiladi. Aslida o‘zlashgan terminlarning ma’no
va funksional jihatdan ganday qo‘llanishini o‘rganish jarayonidir. Bu jarayon
pedagogik terminlarni to‘g‘ri qo‘llash va kontekstda ularning to‘g‘ri anglashilishini
ta’minlaydi. Pedagogikaga oid terminlarning ma’nosi va ularning ishlatilishi
vaziyatga bog‘ligq, termin va madaniyatning o‘zaro alogasini namoyon qiladi.
Pedagogikaga oid terminlarda o‘zlashmalar keng qo‘llaniladi va ularning to‘g‘ri
o‘zlashtirilishi, qo‘llash ko‘nikmalariga e’tiborliroq bo‘lish lozim. Adaptatsiya-
pedagogikaga oid terminlarda o‘zlashmalarning yangi til va madaniyatga
moslashuvi jarayoni. Bu jarayonda so‘zlarning talaffuzi, yozilishi va ma’nosi
qisman o‘zgarishi mumkin.

Pedagigikaga oid terminlar, ta’lim sifatida ham tanilgan zamonaviy onlayn
ta’lim texnologiyaning rivojlanishi va ta’lim amaliyotidagi o‘zgarishlar bilan
sezilarli darajada rivojlandi. Hozirgi globallashgan zamonda barcha soha kabi,
pedagogik terminalogiyada ham sezilarli darajada umumistemoldagi “o‘z” va
“begona”likni keltirib o‘tishimiz mumkin. Ingliz tilida umumistemoldagi pedagogik
terminlar kelib chiqishi boshqa tillardan o‘zlashgan va qo‘llanilish jihatdan
farglanadi: masalan, pedagogy- greek (paidagogia), gidactics- greek (didaktikos),
curriculum- latin (curriculum), assessment- latin (assessus), accreditation- latin
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(accreditare) va b.lar. Ushbu terminlar zamonaviy pedagogik terminologiyada turli
xil lingvistik ta’sirlarni ko‘rsatadi, ular yunon, lotin va ispan tillaridan ingliz
umumistemoliga aylangan va har bir termin nafaqat ta’lim tendensiyalari va
innovatsiyalarni aks ettiradi, asosiy e’tibor ta’lim natijalarini oshirishga,
o‘quvchilarning faolligi va mustaqilligini rag‘batlantirishga hamda o‘quvchilarning
turli ehtiyojlari va qobiliyatlarini qondirish va boshqa sohada ham o‘ziga xos tarixiy
kontekst va ma’noga egadir. O zbek tilidagi pedagogik terminlar ko‘pincha tarixiy
va madaniy aloqalar tufayli turli tillardan, xususan, rus, ingliz va boshqa tillaridan
o‘zlashganligiga guvoh bo‘lishimiz mumkin. O‘zbek tiliga boshga tillardan kirib
kelgan pedagogik terminlardan keltiramiz:

Umumiste’moldagi pedagogik terminlar Kelib chigishi

Universitet (yauBepcuret), Klass (kxmacc), Direktor (mupexrop), Lektor
(mexTop), Prezentatsiya (mpesenranms), Konsultatsiya(koucysbrarims),
Laboratoriya (maboparopust), Student (cryment), Ekzamen (sx3amen), Zachet
(3ager). Institut (uactutyt), Pedagogika (memaroruka), Metodika (meromuka),

Rus tilidan kelib
chiggan va ingliz
va 0 ’zbek
umumistemolida

Kafedra (xadenpa), Diplom (murmuiom), Referat (pedepat), Konferensiya | mavjud
(xoudepenmus), Seminar (cemunap), Akademik litsey (akamemux mwmieit),
Doktorantura (moxropanrypa), Magistratura (maructpatypa), Grafik (rpaduk)
, Konspekt (koncmekr),. ..

Internet saytlari- Websites, on line; on-line-onlayn, off line; off-line-oflayn, | Ingliz tilidan
Hemis, Kreativlik -creativity, master class-master klass, monitor-monitor, | o zbek
Moodle-modul, Zoom-Zum, sertifikat- certificate... umumistemolida
mavjud

“Pedagogikaga oid terminologik neologizmlar pragmatikasi” deb nomlangan
uchinchi faslida neologizm - yangi kirib kelgan yoki tilga kiritilgan yangi so‘z yoki
ibora. Masalan: “blended learning” (aralash ta'lim) yangi pedagogik yondashuv
sifatida o‘zbek tilida qo‘llanilmoqda. Pedagogikaga oid terminologik neologizmlar
pragmatikasi - til birligi (pedagogik termin, ibora)ning kontekstdagi ma’nosi va
amaliy qo‘llanilishini o’rganadigan sohadir. "MOQOC" (massive open online course)
- keng tarqalgan va qabul gilingan ta’lim platformasi. Pedagogikaga oid terminlarda
neologizmlarning paydo bo‘lishi odatda yangi pedagogik texnologiyalar va
yondashuvlar bilan bog‘liq.“flipped classroom” (o‘quvchining mustaqil, noananaviy
uslubdagi darsi) - yangi ta’lim modeli; “STEM” - ilm-fan, texnologiya, muhandislik
va matematika integratsiyasi; ‘“e-learning” - elektron ta’lim texnologiyalari;
“edutainment” — ta’lim va o‘yin-kulgi elementlarini birlashtirish. Pedagogik
terminologik neologizmlar pragmatikasi o‘zbek va ingliz tillarida yangi
tushunchalarni qabul qilish va ulardan foydalanishning o‘ziga xosliklarini o‘rganadi.
Ushbu jarayon ta’lim sifatini oshirish va yangi bilimlarni o‘zlashtirishda muhim
sanaladi.

Ingliz va o‘zbek tillarida pedagogikaga oid terminologik neologizmlar
pragmatikasini tahlil gilar ekanmiz quyidagi guruhlarga tasnifladik:

1.Rasmiy ta’limga oid neologizmlar- neologisms related to formal education.

O‘zbek tilida: tyutor, mok test, free education, innovatsion metod, aktiv
talabalar, passiv darslar, qorako ‘I maktabi, Qorako ‘Il tajribasi, prezident maktabi,
ijod maktabi, ixtisoslashgan maktab; Ingliz tilida: edutainment, flipped classroom,
gamification, MOOC (massive open online course), blended learning; Kkabi
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pedagogikaga oid terminologik neologizmlarni rasmiy ta’lim sohasiga ko‘p
ishlatilishiga guvohi bo‘lganmiz.

2.Ta’limga xizmat giluvchi tizimga oid neologizmlar- neologisms related to
the system serving education

O‘zbek tilida: zoom, google classroom, modul, onlayn maktab, onlayn dars,
onlayn darslik, onlayn mashg ‘ulot, onlayn seminar, vebinar, veb-kurs, video-
ma ruza, internet-dars;

Ingliz tilida: e-learning, learning management system (LMS), personalized
learning, digital citizenship, virtual reality (VR) in education ushbu neologizmlar
zamonaviy ta’lim tizimlarida texnologiya ta’sirini aks ettirib, hisoblash resurslari
va ta’limga innovatsion ishlab chiqarishlar integratsiyasini ta’kidlaydi.

Mazkur bobning to‘rtinchi faslida “Pedagogikaga oid terminlarning
leksikografik portreti tajribasi” deb nomlanadi va pedagogika sohasidagi
terminlarning leksikografik portret tushunchasi, odatda, biror atamaning lug‘aviy
ma’nosi, ma’no jihatidan rivojlanishi va uning pedagogik amaliyotdagi o‘rnini
o‘rganish jarayonini ifodalaydi. Bu tushuncha, asosan, maxsus sohalarda
ishlatiladigan yangi yoki mavjud terminlar uchun qo‘llaniladi. O‘zbek va ingliz
tillarida pedagogik terminlarning leksikografik portreti yaratish tajribasi mazkur
tillardagi terminlarning lug‘aviy tavsifi, sinonimlari, antonimlari, va ularning turli
kontekstlarda qo‘llanilishini tahlil qilish orqali amalga oshiriladi. Bizning
fikrimizcha, pedagogikaga oid terminologik birikmalarning asosiy xususiyatlari
quyidagilardan iborat: (1zoh: PTL-pedagogikaga oid terminlar leksikografikasi)

PTL ekspress tushunchalari;

PTL ma’lum darajada barqarorlikka ega;

PTL komponentlari o‘zining bevosita nominativ ma’nosini saqlab
goladi (pedagogik iboralar, lekin har doim ham o‘zining bevosita nominativ
ma’nosini saqglab golmaydi). Pedagogik iboralar uchun xarakterli xususiyat neytral
uslubga tegishli, shuningdek sinonimlarning yetishmaslik xususiyatidir.

Biz izlanishlarimiz davomida, ingliz tili pedagogik terminlar leksikografikasiga
mansub ikki komponentli atributiv so‘z birikmalarining shakliy tuzilish
xususiyatlarini hisobga olish quyidagi turlarni ajratib:

1. 1kki komponentli sifatdosh so‘z birikmalarining dominant turi sifatdoshli
terminologik so‘z birikmalarining sifatdosh-substantiv modelidir. (714 tadan 352
birlik), masalan: analogical dictionary- analogik lug‘at; analytic definition- analitik
ta’rif; canonical form - kanonik shakl, illustrative example- tasniflovchi yorlig;
Bunday iboralarning tuzilish formulasi A + N birikmasidir (bu ishda muallif ingliz
tilidagi iboralarning strukturaviy turlarini ifodalash uchun ishlatiladigan umume’tirof
etilgan gisgartmalar tizimiga amal giladi: N — ot; N’s — egalik holatidagi ot; A - sifat;
Ving - -ing bilan tugaydigan fe'l shakli; Ved - -ed bilan tugaydigan og'zaki shakl; P -
old qo‘shimcha). Masalan: primary definition-birlamchi ta’rif; regional dictionary-
mintagaviy lug‘at; alphabetical order- alifbo tartibi.

1 https://www.lexico.com/definition/pedagogy
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2. Bir oz kamroqg targalgani atributiv iboralarning mazmunli modeli bo‘lib,
bu yerda ot prepozitiv ta’rif sifatida ishlaydi, masalan, asosiy so‘z, iqtibos fayli,
yorlig‘i hisoblanadi. Ingliz tili pedagogik terminlar leksikografikasiga ushbu
modellar taxminan 225 ta birlikga guvoh bo‘ldik. Strukturaviy formulasi N + N
gisqartmasi (ot + ot) bilan ifodalangan iboralar zamonaviy ingliz leksikografik
terminologiyasi tizimida osongina yaratilgan desak adashmagan bo‘lamiz. Bunday
terminologik shakllanishlar qo‘shma so‘z va iboralarni bir-biridan ajratib turadi. N
+ N tipidagi ikki komponentli iboralarni tahlil qilishda asosiy strategik yo‘nalishdir.
Ingliz tili pedagogik terminlarning leksikografik gatlamida V+ing + N iboralari,
mas.: defining pedagogical equivalent- pedagogik ekvivalentni aniglash; gleaning
excerption-iboralarni  yig‘ish; pedagogical rhyming dictionary-pedagogik
qofiyalash lug‘ati, Ved + N modeliga nisbatan leksikografik terminologiyada biroz
kamroq targalgan. Ular ikki komponentli iboralarning umumiy sonining atigi 4.5%
ni tashkil giladi va o‘rganilgan atamalar umumiy sonining 3% ni tashkil giladi.
O zbek tilida so‘z birikmasining yadro komponentiga bosh gapda bo‘lib, hozirgi
zamon kesimi sifatdosh xususiyatiga ega bo‘ladi, chunki u sifatdosh bilan
ifodalangan bir xil turdagi xususiyatlarni ifodalash vositasiga aylanadi. O‘zbek tili
pedagogik terminlarning leksikografik qatlamida quyudagicha lug‘at turlari ko‘plab
uchraydi. Masalan: N +N+ik+N: O zbek tilining izohli frazeologik lug ‘ati; o zbek
tilining orfoepik lug ‘ati; o ‘zbek tili sinonimiK izohli lug ‘ati; o ‘zbek tili antonimik
izohli lug ‘ati; N+N (-cha): Fransuzcha-o zbekcha lug ‘at; ruscha-o zbekcha lug ‘at;
0 zbekcha-forscha lug‘at. Mazkur bobning beshinchi gismi “Pedagogikaga oid
terminlarning milliy o ‘ziga xoslikni belgilash pragmatikasi” deb nomlangan.
Pedagogikaga oid terminlarning milliy o‘ziga xosligini belgilash pragmatikasi,
madaniy va tilshunoslik nuqgtai nazaridan, muhim ahamiyatga ega. Har bir millatning
ta’lim tizimi o‘ziga xos madaniy qadriyatlar, urf-odatlar va an’analar bilan bog‘liq
bo‘lib, bu o‘ziga xoslik pedagogik terminologiyada ham aks etadi. Ingliz va o‘zbek
tillarida pedagogik atamalarni tushunish va ulardan foydalanishning pragmatik
jihatlari ushbu tillarning o‘ziga xos madaniy kontekstlariga tayanadi. Pedagogikaga
oid terminlarning milliy o ‘ziga xoslikni belgilash pragmatikasi deganda biz har
qanday terminalogiya sohasining shakllanishi va rivojlanishi o‘sha yo‘nalishga
nisbatan qiziqish, yangilanish paydo bo‘lishidan boshlanadi. Terminshunoslik ham
bundan mustasno emas. Ushbu sohaning yuzaga kelish va taraqgiyoti bevosita
termin tizimi, lisoniy birliklarning qurilishi, tarkib topishi va ulardan kundalik
hayotda, ijtimoiy faoliyatda foydalanishga oid savollarga javob topishdan
boshlanadi. Lekin pedagogikaga oid terminlarda ham xuddi boshga soha
terminlarida bo‘lganidek, ilmiy maqgsadga yo‘naltirilgan bo‘lishi muhim shartdir.
Pedagogik terminolingvistikasida pragmatik xususiyatlariga ma’nolar tizimi
quyudagilar atrofida tuzilgan:

a) pedagogikaga oid terminlarning asosiy vazifalari asosida: nomlash

vazifasi, aloga funksiyasi;
b) pedagogikaga oid terminlarning barcha turdagi bog‘ligliklarni ifodalash
funksiyasi;
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c) pedagogikaga oid terminlar pragmalingvistikasining malakaviy va
baholash yuzasidan funksiyasi;

d) pedagogik diskursda ishlatilayotgan terminlar nafagat semantik
yuklama, balki pragmalingvistik darajada stilistik vositalar, subyektiv nutq
malakalari va konseptual strukturalar orgali inson ongining bilish faoliyatiga daxldor
funksional xususiyatlarni ham aks ettiradi.

Dissertatsiyaning to‘rtinchi bobi “Ingliz va o‘zbek tillari pedagogik
nutqining pragmalingvistik tahlili” deb nomlangan. Bobning birinchi fash “Ingliz
va o ‘zbek tillaridagi “pedagogik nutq” tavsifi” mavzusiga oid nazariy masalalarni
gamrab oladi.

Ma’lumki, ingliz va o‘zbek tillaridagi “pedagogik nutg” tavsifi, ushbu
millatlarning “xalq pedagogikasi tarbiya” borasidagi boy tajribalariga tayanadi.
Ingliz va o‘zbek tillaridagi “pedagogik nutq” qoidalarini asoslash uchun falsafa,
sotsiologiya, etika, estetika, fiziologiya, psixologiya kabilarning ma’lumotlarni
umulashtirish natijasida paydo bo‘ladi. Pedagogik nutg ilm ahli vakllari hamda
jamiyatning barcha sohalari o‘rtasidagi kommunikatsiya jarayonida muhim
hisoblanadi. Bu nutqning asosiy vazifasi bilimlarni yetkazish, o‘quvchilarni
motivatsiyalash va ta’lim jarayonini samarali tashkil etish va o‘zaro aloga vositasi
sifatida barcha soha vakillari nutqida aks etishi ham mumkin. Ingliz va o‘zbek
tillaridagi pedagogik nutgning xususiyatlarini tahlil gilish orgali ularning farglari va
o‘xshashliklarini aniglash mumkin.

Izlanishlarimiz davomida pedagogik nutgning asosiy xususiyatlarini
quyidagicha tahlil gildik:

1. Informativlik (Informativeness). Pedagogik nutg bilimlarni yetkazish
vositasi sifatida katta informatsion yuklamaga ega. Bu nutqda o‘qituvchi ilmiy
tushunchalar, nazariyalar va faktlarni o‘quvchilarga yetkazadi.

2. Motivatsiyaviylik (Motivational). O‘qgituvchi pedagogik nutq orqali
o‘quvchilarni ta’lim olishga, ilmiy izlanishlarga va o‘zini rivojlantirishga undaydi.
Masalan, o‘qituvchi: “Agar siz muntazam ravishda o‘qish va izlanishda davom
etsangiz, kelajakda katta yutuqlarga erishasiz” deb rag‘batlantiradi.

3. Didaktik xususiyatlar (Didactic features). Pedagogik nutgning didaktik
xususiyatlari o‘quv materialini strukturaviy tarzda yetkazish va uni tushunarli
qilishga qaratilgan. Bu jarayonda o‘qituvchi turli uslubiy yondashuvlardan
foydalanadi.

Ingliz tilida pedagogik nutg turli ta’lim muassasalarida keng qo‘llaniladi va
uning asosiy xususiyatlari quyidagilardan iborat (ta’lim olish va ta’lim berish
nazaridan olib garalganda): 1. Morphological and syntactic features (Morfologik va
sintaktik xususiyatlar). Ingliz tilida pedagogik nutq murakkab sintaktik tuzilmalarga
ega bo‘lishi mumkin. Misol uchun, uzun va murakkab gaplar, passive voice, relative
clauses keng qo‘llaniladi. 2. Lexical features (Leksik xususiyatlar). Ingliz tilida
pedagogik nutqda ilmiy va texnik terminlar ko‘p ishlatiladi. O‘gituvchi
o‘quvchilarga ilmiy terminlarni tushuntirish uchun ko‘pincha sinonimlar va izohli
iboralarni qo‘llaydi. 3. Communicative features (Kommunikativ xususiyatlar). Ingliz
tilidagi pedagogik nutq ko‘pincha interaktiv bo‘ladi. O‘qituvchi va o‘quvchilar
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hamda ushbu nutq vakillari o‘rtasida savol-javob, munozara va bahs-munozaralar
orqali bilim almashinuvi sodir bo‘ladi.

Ushbu bobning ikkinchi fasli “O‘qituvchi nutqidagi pedagogikaga oid
terminlar” deb nomlangan. O‘qituvchi nutqi ta’lim jarayonida muhim ahamiyatga
ega bo‘lib, o‘quvchilarga bilimlarni samarali yetkazish, ularni motivatsiyalash va
o‘quv materialini tushunarli qilish vazifalarini bajaradi. Pedagogik nutqda
qo‘llaniladigan terminlar bu jarayonni yanada samarali va tushunarli giladi. Ushbu
magolada pedagogikaga oid terminlar va ularning ta’riflari o‘zbek va ingliz tillarida
keltiriladi.

Bizni fikrimizcha o ‘qituvchi nutgining magsadiga ko ra uning quyidagi
turlarini farqlash mumkin:

1. O‘qituvchi nutqining axborot almashinuv magsadiga ko ra mulogoti
(communication of the teacher's speech for the purpose of information exchange).
Ta’lim muassasalarida o‘qituvchi nutqining asosiy maqgsadi — o‘qituvchi va
o‘quvchilar o‘rtasida samarali ma’lumot almashinuvini ta’minlash. Bu maqgsadga
erishish uchun asosiy jihatlar, strategiya va terminlar faol bo‘lishi tabiiydir: Clarity
and Precision — Aniglik; Structured and Organized Presentation — Tuzilgan va
tashkillashtirilgan taqdimot; Use of Visual Aids — Ko‘rgazmali qurollardan
foydalanish; Active Listening and Responsiveness — Faol tinglash va javob berish;
Encouraging Participation — Ishtirok etishni rag'batlantirish; Checking
Understanding — tushunishni tekshirish; Moslashuvchanlik — Adaptability and
Flexibility; Mustahkamlash va takrorlash — Reinforcement and Recapitulation v.b.
Muloqotning ushbu jihatlariga e’tibor qaratish orqgali o‘qituvchilar axborot
almashinuvi samarali bo‘ladigan, o‘quvchilar o‘z ta’lim jarayonida qo‘llab-
quvvatlanayotganini his qiladigan va ta’lim magqsadlariga yanada kengroq
erishiladigan inklyuziv va qiziqarli ta’lim muhitini yaratishi mumkin.

2. O‘qituvchi nutqining ta’sir ko ‘rsatishiga ko ‘ra mulogoti — communication
according to the speech effect of the teacher's speech. Mulogotda o‘qituvchi
nutqining ta’sirchanligi hamda o‘quvchilarning bilim olishi va faolligiga katta
ta’sir ko‘rsatadi. O‘qituvchi nutqining samaradorligiga ta’sir qiluvchi asosiy
omillar va mulogotning ushbu turida quyudagi pedagogik terminlarga murojaat
gilinadi- go‘llab-quvvatlovchi o‘quv muhitini yaratish- creating a supportive
learning environment, aloqalarni o‘rnatish — building relationships, fikr
mulohazalar- feedback and assessment.

3. O‘qituvchi nutgining baho munosabatini ifodalashga ko ‘ra mulogoti-
communication of the teacher's speech in order to express the evaluation attitude:
muvozanatli yondashuv- balanced approach, aniglik va oshkoralik- clarity and
transparency, rag‘batlantirish va qo‘llab quvvatlash - encouragement and support,
talabalaring faolligi- student engagement.

4. O‘gituvchi nutgining shaxsiy munosabatlarni yo ‘Iga qo ‘vish, yaxshilash
magsadiga ko ‘ra muloqoti- communication of the teacher’s speech with the aim of
establishing and improving personal relations- ijobiy tildan va ijobiy so’zlardan
foydalanish- use of positive language, yaxshi tinglovchi bo‘la olish- active
listening, personalization-bu asosan ingliz tilida faol, ya’ni suhbatdoshingiz sizni

27



fikringizni yoki muammoni o‘z muammosi kabi gabul qilish, qayg‘urish va qo‘llab
quvvatlash - empathy and support, ishonchni mustahkamlash - building trust.

5. O'gituvchi nutgining huquqiy munosabatlarni shakllantirishga ko ra
nutqiy mulogoti- speech communication of the teacher's speech according to the
formation of legal relations- hujjatlar- documentation, maxfiylik- confidentiality,
rozilik va ruxsat- consent and permission, kasbiy xulqg atvor- pofessional conduct,
gonunva garorlarga rioya qilish- compliance with laws and policies; maxsus ta’lim
va turar joy- special education and accommodations.

Ta’lim muassasalarida mulogotning ushbu tamoyillariga rioya gilish orgali
o‘qituvchilar va o‘quvchilar, ota-onalar, hamkasblar va ma’murlar bilan ijobiy va
qonuniy munosabatlarni o‘rnatishga yordam beradi. Samarali muloqot nafaqat
akademik muvaffaqiyatga yordam beradi, balki maktab jamoasida hurmat, ishonch
va mas’uliyat madaniyatini rivojlantiradi. Ma’lum bo‘ladiki, o‘qituvchi nutqiy
muloqot insonning kommunikativ magsadi bilan bog‘liq holda amalga oshadi.

Ushbu bobning uchinchi bo‘limi “O‘quvchi nutqi pedagogikaga oid
terminlar” deb nomlangan. Unda ingliz va o‘zbek tillaridagi o ‘quvchi nutqi
pedagogikasi bo‘yicha terminlar tahlilining davriy rivojlanish bosqichlari va
yondashuv jihatlari o‘quv jarayonining qanday o‘zgarib borganini ko‘rsatib
berilgan. Bu tahlil o‘quvchi nutqi pedagogikasidagi yondashuvlar va
terminologiyaning taragqgiyotini tushunishga yordam beradi. Quyida ingliz va
o‘zbek tillaridagi o‘quvchi nutqi pedagogikasi bo‘yicha terminlarning davriy
rivojlanish bosqichlari va yondashuv jihatlari haqida batafsil ma’lumot beriladi.
an’anaviy yondashuv, kommunikativ yondashuv, interaktiv va innovatsion
yondashuv, informatsion yondashuv, ragamli yondashuvlar izohlab, ochib berilgan.

Har ganday pedagogikaga oid terminlarda milliy istiglol mafkurasining asosiy
g‘oyalaridan biri ham jamiyatda ma’naviy-axloqiy qarashlarning ustuvorligiga
erishish sanaladi. Ijtimoiy tarbiyaning boshqa turlari kabi ma’naviv-axlogiy tarbiya
asosini ham ilg‘or milliy, ma’naviy-axlogiy gadriyatlarni shakllantirish
pedagogikaga oid terminlarni ahamiyatini tashkil etadi. O’quvchi nutqi
pedagogikaga oid terminlar shaxs, xalg, davlat va jamiyatning kuch-qudrati,
taragqgiyoti, imkoniyatlari va istigbollarini belgilab beruvchi ichki ijobiy, ruhiy
omillar bilan bog‘ligdir. O‘quvchi nutqi pedagogikaga oid terminlarning mohiyatiga
ko‘ra ijtimoiy taraqqiyotga ijobiy ta’sir o‘tkazuvchi falsafiy, huquqiy, ilmiy, badiiy,
axloqiy, diniy tasavvur, tushuncha va g‘oyalar majmuini anglashdir.

Ingliz va o‘zbek tillarida davriy rivojlanish bosqgichlari va yondashuv
jihatlarini davrlarga bo‘lib tahlil qildik: 1970-yillar — an ‘anaviy yondashuv bosqichi
(lecturing-ma’ruza qilish); 1980-yillar — kommunikativ yondashuv bosqgichi
(interactive learning (interaktiv o‘rganish)); 1990-yillar — interaktiv va innovatsion
yondashuv bosgichi (educational technology (ta’lim texnologiyasi); 2000-yillar —
informatsion yondashuv bosgichi (e-learning (elektron ta’lim); 2010-yillar — ragamli
yondashuv bosqichi (blended learning (aralash ta’lim)); 2020-yillar —masofaviy
yondashuv bosqgichi ( remote learning (masofaviy ta'lim).

Mazkur bobning to‘rtinchi fasli “Ota-ona nutqi pedagogikaga oid terminlar”
deb nomlangan. Ota-ona nutgi pedagogikaga oid terminlar, ota-onalar va
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o‘qituvchilar o‘rtasidagi muloqot va ta’lim jarayonida muhim rol o‘ynaydi. Ushbu
terminlar ota-onalarga farzandlari ta’lim jarayonida qanday yordam berish, ularning
rivojlanishiga qanday hissa qo‘shish kerakligini tushuntiradi. Ingliz va o‘zbek
tillarida ota-ona nutgi pedagogikasiga oid terminlar va ularning tasnifi hagida
batafsil ma’lumot quyida keltiriladi. Ingliz va o‘zbek tillarida ota-ona nutqi
pedagogikasi terminlariga quyidagilarni misol keltirishimiz mumkin: Parent
Involvement / Ota-onalarning ishtiroki. Ota-onalarning ishtiroki farzandlarining
ta'lim jarayonida faol gatnashishini anglatadi. Parent-Teacher Communication /
Ota-ona va o ‘qituvchi mulogoti. Ushbu termin ota-onalar va o‘qituvchilar o‘rtasida
muntazam muloqotning ahamiyatini ta’kidlaydi. Parental Support / Ota-
onalarning qo‘llab-quvvatlashi, Home Learning Environment / Uyda o ‘rganish
muhiti. Ushbu termin farzandlarning ta’limini qo‘llab-quvvatlash uchun uyda qulay
o‘quv muhitini yaratishni anglatadi. Parenting Style / Ota-ona tarbiyaviy uslubi.
Ota-ona tarbiyaviy uslubi ota-onalarning farzandlarini tarbiyalash va yo‘naltirish
uslubini anglatadi. Parental Engagement / Ota-onalarning faolligi. Ularning
faolligi maktab tadbirlari va faoliyatlarida faol ishtirok etishini bildiradi.

Ingliz va o‘zbek tillarida ota-ona nutqi pedagogikaga oid terminlar bilan
bog‘liq o‘xshash va farqgli tomonlarini tushuntirish uchun biz ushbu tahlillarni bir
necha o‘lchovlar bo‘yicha batafsil tavsiflab keltirishimiz mumkin. Ushbu tavsif
ta’riflar, xususiyatlar, funksiyalar va foydalanish kontekstlari kabi toifalarni oz
ichiga oladi. Har bir qator ingliz va o‘zbek terminlarini solishtirib, ularning o‘xshash
va farqli tomonlarini ko‘rsatib beradi. [lmiy qarashlarimizning asosiy maqsadi shuki,
pedagogika sohasida, ilmiy tadqiqotda, terminologiyada pedagogik qarashlarning
ustuvorligini hamda terminlar tizimini ifodalash va boyitish, ularni tasniflash va
tartibga solish, ota-ona nutqidagi xususiyatini aniqlash muhim deb hisoblaymiz.
Pedagogik faoliyatning zamonaviylashuuvi til tizimida terminologik yangilanishlarga
sabab bo‘lmoqda. Kommunikativ amaliyotda yuzaga kelayotgan yangi jarayon va
tushunchalar ularni nomlash zaruratini tug‘dirib, yangi pedagogik terminlarning
shakllanishi va diskursdagi faol qo‘llanishiga olib kelmoqda.

XULOSA

1. Terminologiyaning muhim jihatlari, terminlarning shakllanishi, ularning
semantik ko‘lami hamda qo‘llanilishiga ta’sir etuvchi omillarni batafsil tahlil gilish
zarur. O‘tkazilgan tahlillar shuni ko‘rsatadiki, pedagogik terminologiya boshqga
ilmiy sohalar bilan uzviy bog‘liq, uning rivoji jamiyatning nafaqat ilmiy va ta’limiy
ehtiyojlariga, balki muloqot jarayonining talablariga ham mos tarzda o‘zgarib
boradi. Terminologiyaning umumiy masalalari doirasida pedagogik terminlarning
qanday paydo bo‘lishi va ularning ijtimoiy kommunikativ xususiyatini aniglash
muhim ahamiyat kasb etadi.

2. Yangi pedagogik tushunchalarni terminologiya tizimiga Kiritish jarayonini
osonlashtirish va mazkur terminlarning zamonaviy ta’lim jarayonlaridagi o‘rnini
anglash muayyan bir xalq pedagogikasi (masalan, ingliz va o‘zbek) va bu pedagogik
faoliyat tizimiga xizmat qiluvchi terminlar o‘sha xalq madaniyati, g‘oyaviy-
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mafkuraviy bazasi ganday ekanligi va xalq tafakkurining xususiyatlari haqida
ma’lumot beradi.

3. Pedagogik terminlarning rivojlanish jarayoni va ularning asosiy
tendensiyalari, terminlarning zamonaviy ta’lim tizimlariga moslashish jarayoni,
ularning yangi ilmiy va texnologik yutug, yangi tushunchalar, terminlar va ifodalar
bilan muntazam to‘ldiriladi. Bu jarayonda globallashuv, axborot texnologiyalari va
boshqga omillar muhim rol o‘ynaydi. Shuningdek, pedagogik terminlar turli davrlar
va madaniy kontekstlarda ganday rivojlanishi va ularning asosiy tendensiyalari
kelgusidagi terminologik izlanishlar uchun muhim manba hisoblanadi.

4. Pedagogik terminlarning ijtimoiy-kommunikativ jihatlari o‘rganilganda,
soha terminlari fagat ilmiy doiralarda emas, balki kundalik hayotda ham keng
qo‘llanilmogda. Shuningdek, ularning ta’lim jarayonida qanday muloqot vositasi
maqomidagi o‘rni, o‘quvchilar hamda o‘qituvchilar o‘rtasidagi kommunikatsiyada
tutgan mavaeyi, pedagogik terminlarning ijtimoiy-kommunikativ xarakteri ularning
samaradorligini  oshirishga xizmat qilishi aniglandi. Soha terminlarining
kommunikativ vazifalari, ularning ta’lim jarayonidagi o‘rnini aniqlash va ularning
didaktik samaradorligini oshirish uchun xizmat giladi.

5. Terminlarning “pedagogik nutq” doirasidagi qo‘llanilishi va ularning
kommunikativ-pragmatik jihatlarini ko‘rib chiqish, o‘qituvchilar va o‘quvchilar
o‘rtasidagi muloqotda terminlarning ganday rol o‘ynashi, ularning ta’lim jarayoniga
ta’siri va didaktik samaradorlikka erishish uchun qanday foydalanilishi o‘rganildi.
Natijalar shuni ko‘rsatadiki, “pedagogik nutq”da qo‘llaniladigan terminlar nafagat
ma’noni yetkazishda, balki o‘quvchilarning o‘zlashtirish jarayonini samarali tashkil
gilishda ham muhim ahamiyatga ega. Ushbu tahlil terminlarning pragmatik
vazifalari va ularning pedagogik jarayonlarda qanday qo‘llanishini chuqurroq
tushunishga yordam beradi.

6. Pedagogikaga oid terminlarning sotsiolingvistik muammolari, ularning
ijtimoiy tabagalanishi va qo‘llanilishi ingliz va o‘zbek tillarida pedagogik
terminlarning turli ijtimoiy guruhlar tomonidan ganday gabul qilinishi va
foydalanililishiga bog‘ligdir. Ushbu tahlillar natijasida pedagogik terminlarning
Ijtimoiy tabagalanishi va ularning jamiyatdagi o‘rni, shuningdek, terminshunoslikda
sotsiolingvistik yondashuvning ahamiyatini oydinlashtiradi.

7. Terminlar 1jtimoily guruhlarning ta’lim darajasiga qarab turlicha
qo‘llanilishi, ularning qabul gilinishi va bu jarayonda sotsiolingvistik omillar, ingliz
va o‘zbek tillarida pedagogik terminlarning ijtimoiy tabaqalanishi bilan bog‘liq
masalalar, ularning turli ijtimoiy qatlamlarda qay tarzda o‘rin tutishi va ta’lim
tizimidagi ahamiyati muhimdir. Pedagogik terminlar ijtimoiy tabagalanish
jarayonida turlicha ko‘rinishda namoyon bo‘lib, ularning qabul qilinishi va
qo‘llanilishi 1ijtimoiy muhitning xususiyatlariga bog‘liq. Bu tahlil pedagogik
terminologiyaning 1ijtimoiy jihatdan o‘ziga xosliklarini chuqurroq tushunishga
yordam beradi.

8. Pedagogik terminlar diskursiv xususiyatga ega bo‘lib, ular turli nutq
jarayonlari va matn shakllarida kommunikativ ehtiyojga garab funksional tarzda
qo‘llaniladi. Ingliz va ozbek tillaridagi pedagogik terminlarning diskurs doirasidagi
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pozitsiyasi, ularning kommunikativ vazifalari hamda kontekstual ahamiyati tahlil
etilar ekan, ushbu birliklarning diskursiv muhitda samarali ishlatilishi ta’limiy
mulogotning mazmunan boyishi va lingvopragmatik aniglik kasb etishiga xizmat
qgilishi aniglanadi.

9. Ingliz tilidagi pedagogik terminologiya tizimining leksik-semantik tahlili
shuni ko‘rsatadiki, ingliz va o‘zbek xalqlarining tarbiya va ta’limga doir konseptual
garashlarida muhim madaniy-diskursiv tafovutlar mavjud. G*arb, aynigsa, ingliz
jamiyatida “child upbringing” (bola tarbiyasi) konsepti ko‘proq davlat institutlariga
bog‘langan bo‘lib, bu holat pedagogik leksikada ham o‘z aksini topgan. Tarbiya
jarayoni, filologik diskursda, ijtimoiy-igtisodiy struktura doirasida, davlat
manfaatlari nuqtayi nazaridan baholanadi. Natijada, bola tarbiyasi davlatning
institutsional majburiyati sifatida qaralib, “parental responsibility” (ota-onalik
mas’uliyati) esa cheklangan kontekstda talqin qilinadi. Bu esa pedagogik terminlar
orgali milliy madaniyatning tarbiya konseptiga munosabatini aks ettiruvchi
sotsiolingvistik ko‘rsatkich sifatida namoyon bo‘ladi.

10. Pedagogikaga oid terminologiyada “o‘z” va “o‘zlashganlik”
tushunchalarining pragmatik jihatlari, ingliz va o°‘zbek tillarida ushbu
tushunchalarning gqanday namoyon bo‘lishi, ularning o‘zaro ta’siri va ishlatilishi
bilan farqlanadi. Ushbu tahlil natijalari shuni ko‘rsatadiki, “o‘z” va “o‘zlashganlik”
terminlar pedagogik jarayonlarda turli xil funksional yuklarni o‘zida aks ettiradi.
“O‘z” terminlar milliy va madaniy xususiyatlarni aks ettirsa, “o‘zlashganlik”
terminlar yangi tushunchalar va yondashuvlarni kiritishga xizmat giladi.

11. Pedagogik terminlarning boshqa tillardan o‘zlashishi va ularning
pragmatik jihatlari, qanday o‘zlashgani, ularning til tizimida qanchalik samarali
qo‘llanilishi va o°zlashgan terminlar madaniy va lingvistik ta’sirlarga mos ravishda
til tizimiga kirib keladi va ularning qo‘llanilishi pragmatik jihatdan muhimdir.

12. Ingliz va o‘zbek tillarida yangi pedagogik terminlarning shakllanishi,
ularning gabul gilinishi va til tizimiga kirib kelishi murakkab hodisadir. Pedagogik
neologizmlar til tizimida samarali qo‘llaniladi va ularning pragmatik jihatlari ta’lim
jarayonida qanchalik muvaffaqiyatli qo‘llanilishini belgilaydi.

13. Pedagogik terminlarning leksikografik portretini yaratish tajribasi,
ingliz va o‘zbek tillarida pedagogik terminlarning lug‘aviy tizimdagi o‘rni, ularning
ma’nolarini aniqlash va ularni samarali ishlatish usullarini o‘rganishlar shuni
ko‘rsatadiki, pedagogik terminlarning leksikografik tasviri ularning to‘g‘ri
qo‘llanilishi va samaradorligini oshirishda yordam beradi.

14. O‘qituvchining nutqida pedagogik terminlarning qo‘llanilishi va
ularning pragmatik jihatlari tahlili terminlarning ganday ishlatilishi, didaktik
vazifalarni bajarishi va o‘quvchilar bilan muloqotda ta’sir ko‘rsatishidir. O‘quvchi
nutqida pedagogik terminlarning qanday gabul qilinishi va qo‘llanilishi o‘quv
jarayonidagi muvaffaqiyatli holatlardan biri hisoblanadi.
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INTRODUCTION (Doctor of Science (DSc) Dissertation Annotation)

Relevance and necessity of the research topic. In world linguistics, the
development of interlingual communication and the expansion of intercultural
relations are strengthening the necessity of consistently providing a linguistic
substantiation of the innovations occurring in the education system. The entry of
terms used in the field of pedagogy into the sphere of general usage requires their
description on the basis of scientific criteria, the determination of their semantic
boundaries, and the clarification of their norms of use. A deep contextual and
pragmatic analysis of pedagogical terms, the harmonization of sociolinguistic and
pragmalinguistic approaches, and the consistent elucidation of the communicative-
linguistic and linguocultural features of the units of the pedagogical terminological
system are considered an actual issue. Consequently, studying and scientifically
substantiating the connections between educational innovations specific to different
languages through these terms is of significant importance.

In world linguistics, the formation and development of pedagogical terms
have expanded the scope of scientific research related to issues of synonymy,
homonymy, morphological, structural-semantic, linguostylistic, and lexicographic
nature. At present, research is being conducted on the lexical-phraseological,
universal, differential, as well as descriptive-classificatory features of the units
related to this field. From a sociolinguistic and pragmalinguistic point of view, the
analysis of the development of pedagogical terms in English and Uzbek, which differ
in their national nature, is considered one of the important components of the
educational process. Describing the comprehensible and culturally appropriate use
of pedagogical terms, revealing their cognitive-categorial principles, and the
comparative analysis of pragmatic features based on the verbalization of human
thinking and logical activity serve for the scientific interpretation of Eastern and
Western linguocultural realities. Indeed, in the context of increasing the
effectiveness of the educational process, systematizing and standardizing the use of
new technologies, determining the socio-communicative value of terms, and
establishing the necessary scientific foundations for the popularization of prospects
of innovative development define the theoretical and methodological basis of the
research.

In New Uzbekistan, special attention is being paid to the development of the
theory of education and upbringing on the basis of advanced foreign experiences and
to the training of qualified personnel through the creation of a new generation of
pedagogical terms. The fact that research is being conducted on the interpretation of
terms related to various fields in Uzbek language, as well as on the creation of Uzbek
terms and concepts and their application in practice, is associated with serious
changes in the field of terminology. The stable development of Uzbek linguistics
puts on the agenda the issues of theoretical study of scientific problems in the field
of terminology. Accordingly, the necessity of comprehensively considering the
sociolinguistic and pragmalinguistic aspects of terms related to the field of pedagogy
1s also confirmed by the idea that ““...we must continue our reforms, visit educational
institutions, communicate more with teachers and mentors, and jointly solve the
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issues they raise in order to improve the quality of educational work.” On this basis,
the need to linguistically clarify the normative use of pedagogical terms is being
required

This dissertation, to a certain extent, contributes to the implementation of the
tasks defined in the decrees of the President of the Republic of Uzbekistan: No. PF-
5847 dated October 8, 2019 “On approval of the Concept for the Development of
the Higher Education System of the Republic of Uzbekistan until 2030”, No. PF-
6084 dated October 20, 2020 “On measures for the further development of the Uzbek
language and improvement of language policy in the country”, No. PF-60 dated
January 28, 2022 “On the Development Strategy of New Uzbekistan for 2022—
2026, and No. PF-158 dated September 11, 2023 “On the ‘Uzbekistan — 2030’
Strategy”; as well as in the resolutions: No. PQ-3775 dated June 5, 2018 “On
additional measures to improve the quality of education in higher education
institutions and ensure their active participation in the large-scale reforms being
implemented in the country”, No. PQ-5117 dated May 19, 2021 “On measures to
bring the activities of popularizing the study of foreign languages in the Republic of
Uzbekistan to a qualitatively new level”; and the Resolution of the Cabinet of
Ministers No. 610 dated August 11, 2017 “On measures to further improve the
quality of teaching foreign languages in educational institutions”, as well as other
regulatory and legal documents related to the field.

Compliance of the research with the priorities of the republic’s science
and technology development. This research has been carried out in accordance
with priority line I. of the development of science and technologies of the Republic,
namely, “Formation of a system of innovative ideas and the ways of their
implementation in social, legal, economic, cultural, spiritual and educational
development of the information society and democratic state”.

Review of foreign scientific research on the subject of dissertation?.
Scientific research aimed at studying the sociolinguistic and pragmalinguistic
approach in the development of pedagogical terminology is being conducted at
leading scientific centers and higher educational institutions of the world, including
the University of Oxford (United Kingdom), Indiana University, the University of
California, Columbia University (USA), the University of Toronto (Canada),
Lomonosov Moscow State University, Saint Petersburg State Institute of Oriental
Studies, Altai State University, Dagestan State Pedagogical University (Russia),
Taras Shevchenko National University of Kyiv (Ukraine), Ankara University
(Turkey), Khujand State University (Tajikistan), Uzbekistan State World Languages
University, the Institute of Uzbek Language, Literature and Folklore of the Academy
of Sciences of the Republic of Uzbekistan, Karshi State University, and Navoi State
Pedagogical Institute (Uzbekistan).

In world linguistics, significant conclusions have been drawn regarding the
study of pedagogical terminology: the terms of the educational sphere are interpreted

A review of foreign research on the topic of dissertation: https://www.dissercat.com/

https://www.twirpx.com/files/science , www.amozon.com , www.britanica.com , www.cambridge.org ,
https://diss.natlib.uz , https://ziyonet.uz/search was conducted based on the above-mentioned sources.
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as a systematic and hierarchical unit, and it has been substantiated that extralinguistic
factors have a considerable influence on the development of their lexical-semantic
features (Tajik National University, Tajikistan); the terminology of this field has
been analyzed on chronological and classificatory bases, and their sources of origin,
methods of formation through internal resources, as well as their lexical-semantic
and structural-grammatical features have been identified (Azerbaijan State
Pedagogical University, Azerbaijan); pedagogical terminology has been described
as an integrative system within the conditions of a multicultural educational space,
its integrative criteria have been determined, the principles of presenting
terminology in lexicographic sources, as well as the concept of an open international
information-lexicographic resource supporting it have been proposed (Lomonosov
Moscow State University, Russia), and others.

At present, within the framework of the sociolinguistic and pragmalinguistic
approach to the development of pedagogical terminology, a number of scientific
studies are being carried out, including in the following priority areas: selecting
optimal variants of terms for newly emerging educational concepts, determining the
use of proposed terms in real communicative practice and their pragmatic value,
identifying their productive word-formation models, explaining the degree of
assimilation of terms into the language or the factors leading to their obsolescence,
regulating variability and synonymy, standardizing terminology, as well as ensuring
terminological consistency in the process of translation.

The level of study of the problem. In world linguistics, issues related to
terminology and its theoretical foundations, the laws of its development, the
systematization of terms and concepts related to specialized disciplines, as well as
the analysis of their pragmatic aspects have been consistently studied. In particular,
the content of pedagogical terminology, its interpretation, structural-semantic
analysis, translation problems, and lexicographic treatment have been elucidated in
the research of specialists such as Diane Larsen, Paul James, and Rupert Wegerif’.
In Russian linguistics, systematic scientific research has been carried out on both
universal and specialized terminology?.

! Larsen-Freeman D. The acquisition of grammatical structures in pedagogical contexts: diss. ... PhD in Linguistics. —
Ann Arbor: University of Michigan, 1975. — 240 p; Gee J.P. Language, learning and social practice: diss. ... PhD in
Linguistics. — Stanford: Stanford University, 1975. — 258 p; Wegerif R. Language and dialogic pedagogy: diss. ... PhD
in Education. — Cambridge: University of Cambridge, 1998. — 276 p; Sager J.C. A Practical Course in Terminology
Processing. — Amsterdam-Philadelphia: John Benjamins, 1990. — P.121; Wright S.E. Handbook of Terminology
Management. — Amsterdam: John Benjamins, 1997. — P.236; Wright S. E., Budin G. Handbook of Terminology
Management. — Amsterdam: John Benjamins, 2001. — 564 p; Sinclair J. Corpus, Concordance, Collocation. — Oxford:
Oxford University Press, 1991. — P.181; Hanks P. Lexical Analysis: Norms and Exploitations. — Cambridge, MA: MIT
Press, 2013. —P.267; Mikics D. A New Handbook of Literary Terms. — New Haven; London: Yale University Press,
1984. — P.233; Pandurangan M. Literary Forms & Terms. — Chennai: Nivethita, 2004. — P.104; Temmerman R. Towards
New Ways of Terminology Description. — Amsterdam: John Benjamins, 2000. —P. 181; Felber H. Terminology Manual.
—Paris, 1984. — P.114; Wiister E. Einfithrung in die allgemeine Terminologielehre und terminologische Lexikographie.
Teil 1-2. -Wien—New York, 1979. — Bd. II: S.113; Cabré M.T. Terminology: Theory, Methods and Applications. —
Amsterdam: John Benjamins, 1999. — P.189. Rondeau G. Introduction a la terminologie. — Montréal, 1981. — P.91.

2 Jlary M.H., Pasnyes A.B. TepMUHOBe/IeHHE: YaCTHBIE BOIIPOCH PA3BUBAIOIIMXCS TEPMHHOIOTHIA. yaeGHOE mocobue
K JIEKIIHIOHHOMY Kypcy «OOIue ¥ MpUKIaaHble aCHeKThl TepMUHOBeAeHHS». — [IaTturopcek, 2011 — 132 ¢; lenos C./JI.
Tepmun. Tepmunonornanocts. TepmuHonormueckue onpenenenus. Cepust: @unonorudeckue uccnenosanus. — CII6:
®dwton. paxynsreT CIIBI'Y, 2003. — 280 c; [lutkuna @.A. Tepmunosorus u nepeo: (K ocHOBaM COOCTaBUTEIHLHOTO
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In Uzbek linguistics, it is observed that the field of terminology and its
scientific-theoretical issues have been at the center of attention in the research of
scholars such as A. Qosimov, P. Nishonov, Kh.D. Paluanova, S.T. Musayeva, G*.
Abdurahmonov, O.S. Axmedov, G.M. Ismoilov, Z.Q. Teshaboyeva, H. Dadaboyeyv,
I.T. Xaydarov, and N.S. Atayeval. In this regard, it is also necessary to particularly
note the scientific research of scholars such as I.R. Ermatov, D.X. Kadirbekova,
M.U. Saidova, M.K. Omonova, and Z.S. Alimova?. In particular, studies aimed at
investigating the sociolinguistic and pragmalinguistic aspects of terms in English®

Tep-MUHOBeAeHus). — JIbBoB: Bumma mkomna, M3xa-Bo npu JIeBoB. roc. yn-te, 1988. — 162 c¢; Axmanosa O.C. CnoBapb
JUHTBHCTHYecKUX TepMuHOB (Book Review). — Tom 35, 1967. — C.170 - 510; Jleitunk B.M. TepmuHoBenenue:
npeaMet, Metoiel, cTpykrypa. — M.: URSS,2007 — C.20-84; I'onoun b.H., Koopusn P.1O. JIuHrBucTryeckie 0CHOBBI
ydeHus o TepMHuHaX. — M.: Bricmas mxomna, 1987. — 104 ¢; Bysnosa JLI. Tepmun kak enenutca noroca [Term as the
unit of logos]. — Kpacuoaap, 2002 — C.45; NU36panubie Tpyabl. FicTopust pyccKOTro TUTepaTypHOro s3bika. — M., 1988.
— C.10-14; Bonogmna M.H.Teopust TepMHHOJOTHMYeckoi HomuHanuud. — M.: H3gatenscTBO MOCKOBCKOTO
yHuBepcuteTa, 1997 — 180 c; Tarapunos B.A. Teopus tepmunoBenenus: B 3 1. T.1.Teopus TepMuHa: UcTopus U
COBpeMeHHOe cocTosiHue. — M.: MockoBckuii nunerd, 1996. — 311 c¢; Kusak T.P. JIuHrBuctudyeckue acmeKThl
tepmuHoBenenus. — Kues: YMKBO, 1989 — 103 c.

! Kocumor A. Xo3upru ¥30ex Tuauaara GapmMarceBTHKa TepMuHonorusacy: dumomn. daH. HoMm3s. auccep. aBToped. —
Tormkent, 1982. — b.88; Humonos I1. ®dpanity3 Ba ¥30ek THILIApU IOPUIUK TEPMHUHOIOTHSICHHUHT KUECHI-THITOIOTHK
Taakuku: Ounoi. Gpan. Hom3. ... guce. aBroped. — Tomkent, 2009. — B.25. [Tanyanosa X./I. DK0OIOTHK TEPMUHIAPHUHT
JIepUBaLlIOH-CEMaHTHK XycycHsTiiapH (¥30eK, KOpakalIloK, MHIVIM3 Ba pyC TWUIapu Mucosuaa): Oumnon. ¢aH. I0K.
(DSc) muccep. aroped. — Tomkent, 2016. — b.88; Mycragaesa C.T. XuToll TUIIIYHOCIHK TEPMUHONOTHsICH: DUIION.
¢dan. 6yiinua ¢anc. gok. (PhD) muccep. aBroped. — Tomkent, 2017. — b.42; A6aypaxmonoB F. TepmuHomorus
MyaMMoJIapu //V36ex T TEPMUHOJIOTHACH Ba YHHHI TapakKu€T mepecnekTuBanapu: bupuxun Pecmy6muka
TepMHUHOJIOTUsl KoH(pepeHuusicu Matepuamapu. — Tomkent: ®an, 1988. — B.12; Axmenos O.C. Murnu3 Ba y30ex
TAJJIapyuaaru CoJIMK Ba 00XKX0Ha TCPMUHIAPUHUHT JIMHTBUCTUK TaXJIWJIN XaM/Jla TapKUMa MyaMMOJIapu: dunon. q)aH.
nok. (DSc) muccep. — Toukent, 2016; Ucmaunos .M. V36ex THIM TepMHHOIOTHK TH3UMJIAPUIA TEPMUHJIAPHUHT
ceMaHTUK ImakutaHum: Pumon. ¢an. HOoMm3. muccep. aBropedep. — Tomkent, 2011. — B.27; Temaboera 3.K.
«boOypHOMa» HUHI MHIJIM34Ya TapKumajapujard (pa3eosiorMK OWpPJIHMKIAPHUHT KOTHUTHB Ba JIEKCHKOTpaduK
taakukn. Punon. dan. gok. auce. — Tomkent, 2021. — 259 6; JJama6oes X. Y36ex Tepmunonoruscy. — TOLIKEHT:
Emwap, 2019. — B.76.Xaydarov I.T. Ingliz va o°zbek tillarida sug‘urta leksikasining chog‘ishtirma tadqigi: Filol. fan.
fals. dok. ... diss. avtoref. — Termiz, 2023. — 20 b; Ataecsa H.C. Uurmm3 Ba ¥30ek Twutapuga OaHK-MOJHsI
TEPMUHJIAPUHUHT JICKCHK-CEMaHTHK Xycycustiaapu: Ounon. ¢an. dasc. qok. ... gucc. aBroped. — Tomkent, 2021. —
26 6; Sayfutdinova M.A. Ingliz va o‘zbek tillari igtisodiy diskursning lingvopragmatik xususiyatlari: Filol. fan. fals.
dok. ... diss. avtoref. — Toshkent, 2023. — 20 b.;

2 Ermatov I.R. Umum ta’lim maktablari darsliklari asosida o‘zbek tilshunoslik terminlarining shakllanishi va
rivojlanishi: Filol. fan. bo‘yicha fals. dok. (PhD) disser. avtoref. — Toshkent, 2019. — B. 42; Kagup6exosa JI.X. Uurmus
Ba ¥30eK TWiiapuaard axoopoT Ba KOMMYHHKAIMS TEXHOJIOTHSIIAPU TEPMUHOJIOTHSICH XaM/la YHUHT JIEKCHKOTpaduK
xycycustiapu: ¢puinon. ¢an. 6yiinya ¢panc. gox. (PhD) auccep. aBroped. — Tomkent, 2017. — b.44; Saidova M. U.
M.H. Abramsning “Adabiyotshunoslik terminlari glossariysi” lug’ati hagida mulohazalar // “Xopwxkuit Tunnapuu
VKUTHII TUHAMUKACH Ba YHU YKUTHII caMapaJOpiWTHHM OUIMPHIIHHHT KOTHUTHB TeXHoJormsapu”. — TomkeHT,
2020. — B.252-256; Omonova M.K. Ingliz va o‘zbek tillarida meliorativ terminlarning leksik-semantik xususiyatlari:
Filol. fan. bo‘yicha fals. dok. (PhD) disser. avtoref. — Toshkent, 2018. — 44 b; Alimova Z.S. Ingliz va o‘zbek tillarida
harbiy terminlarning funksional-semantik xususiyatlari: Filol. fan. bo‘yicha fals. dok. (PhD) disser. avtoref. — Toshkent,
2025. - 44 b.

3 Labov W. The Social Stratification of English in New York City: Doctor of Philosophy (PhD) dissertation. — New
York: Columbia University, 1966. — 655 p; Trudgill P. Sociolinguistic variation in Norwich: Doctor of Philosophy
(PhD) dissertation. — Cambridge: University of Cambridge, 1971. — 312 p; Milroy L. Language and social networks:
Doctor of Philosophy (PhD) dissertation. — Belfast: Queen’s University Belfast, 1976. — 298 p; Coupland N. Style,
Identity and sociolinguistic variation: Doctor of Philosophy (PhD) dissertation. — Lancaster: University of Lancaster,
1984. — 275 p; Leech G. Meaning and the English verb: Doctor of Philosophy (PhD) dissertation. — London: University
of London, 1967. — 301 p; Levinson S.C. Pragmatics and social meaning: Doctor of Philosophy (PhD) dissertation. —
Cambridge: University of Cambridge, 1979. — 340 p; Thomas J. Pragmatic failure in interlanguage: Doctor of

37



and Uzbek linguistics!, communicative interaction, the realization of speech acts,
factors related to presupposition, as well as issues of discourse analysis, serve as
important scientific sources.

Although numerous studies have been conducted within the fields of
terminology, pragmalinguistics, and sociolinguistics in linguistics, aimed at
investigating the lexical-semantic system, speech-functional features, and socio-
communicative capacities of the English and Uzbek languages, the issue of the
pragmatics of pedagogical terminology has not been sufficiently studied as an
independent object of research. The absence of specialized monographic studies in
this direction necessitates a comprehensive analysis of the speech-functional
features of pedagogical terms and the patterns of their pragmatic development in
English and Uzbek. Moreover, issues related to the systematic classification of the
communicative functions of pedagogical terms in the process of educational
communication, their pragmatic meaning in the relationship between addresser and
addressee, as well as the characteristics of their development under the influence of
sociolinguistic factors, have not been specifically studied.

Relevance of the dissertation with the research plans of higher
educational institution where the dissertation was completed. The dissertation
has been carried out within the framework of the topic “Current Issues of English
Linguistics” in accordance with the research plan of Karshi State University.

The aim of the research is to identify the principles of sociolinguistic and
pragmalinguistic approaches in the development of pedagogical terms in the English
and Uzbek languages.

Research objectives:

to study the processes of development of pedagogical terminology in the
context of reforms in New Uzbekistan and the era of globalization, and to determine
the impact of social changes in the education system on the use and renewal of terms;

to investigate the features of the expression of the concept of “pedagogical
language contact” in English and Uzbek, as well as to reveal the role of terms in
ensuring functional activation and communicative effectiveness in professional-
pedagogical communication;

to analyze the adaptation of pedagogical terms to speech situations in modern
educational discourse and to substantiate, from a scientific perspective, the

Philosophy (PhD) dissertation. — London: University of London, 1980. — 245 p; Culpeper J. Impoliteness in language
Use: Doctor of Philosophy (PhD) dissertation. — Lancaster: Lancaster University, 1996. — 289 p.

1 Cadapos I1I. TTparmanuareuctrka. — TOMKEHT: “Y36eKHCTOH MIIHI SHIHKIONeAHscK” JIaBIaT HIMAi HAIIPHETH,
2008. — 300 b; Boiimup3aesa C.Y. Y36ek THIMIa MATHHHHT KOMMYHHKATHB-TIParMaTHK Ma3MyHHHH [IAK/LIAHTHPYBYH
kateropustiap: ®uton. dam. a-pu muce. ... aroped. — Tomkent: V3P ®A TAU, 2010. — B. 10-11; Tema6oesa 3.K.
MapganusTnapapo KOMMYHHUKAIFSIa SKCTPATUHTBUCTHK TadoByTnap // “@wunonorus macanaigapu’” WIMHH-METOINK
xypHaimu. — 2019. — Ne 2. — B.63-69; IOcynoB O.5. Murnu3 Ba y30ek TWLIapUIard JEKCUK ayOieTIapHHHT
(hyHKIIMOHAI-CEMAHTHK Ba JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHK TaaKuKu: ®uion. ¢aH. nok. ... aucc. — Camapkang, 2020. — 225 6;
Ibrohimova 1. B. Ko‘p tilli muhitda lisoniy identiklikning sotsiolingvistik xususiyatlari (o‘zbek talabalari misolida):
Filol. fan. bo‘yicha fals. dok. (PhD) disser. avtoref. — Toshkent: O°zbekiston davlat jahon tillari universiteti, 2021. — 44
b.
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pragmatic functions they perform in the relationships between teachers,
methodologists, scholars, pupils, students, and researchers;

to conduct a systematic analysis of sociolinguistic issues related to the varying
understanding and use of pedagogical terminology across social strata, professional
groups, and institutional environments, and to develop scientific approaches aimed
at addressing these issues;

to study the factors influencing the formation of new pedagogical terms
(scientific and pedagogical needs, state educational standards, international
cooperation programs, and the digital educational environment), and to develop
recommendations for their accurate and effective interpretation in modern English-
Uzbek pedagogical dictionaries;

to develop a model of the sociolinguistic and pragmalinguistic development
of pedagogical terminology based on the results of the research.

The object of the research is pedagogical terms in English and Uzbek have
been selected as the object of the research.

The subject of the research consists of the principles of the sociolinguistic
and pragmalinguistic approach in the development of pedagogical terminology in
English and Uzbek languages.

Methods of the research. In the research process, semantic, morphological
and syntactic, contextual, pragmalinguistic, sociolinguistic, comparative-
typological, historical-etymological, component analysis, semantic field analysis,
linguostatistical and translation methods were used.

The scientific novelty of the research is as follows:

The sociolinguistic aspects of pedagogical terminology in English and Uzbek
have been shown to be formed under the influence of socio-historical and
linguocultural factors, and their content to be determined by the culture and ideology
of the language community. On this basis, pedagogical terminology has been
analyzed as an integrative scientific phenomenon within the context of intercultural
and interdisciplinary communication processes in the conditions of modern global
infrastructure, and the effectiveness of the use of these terms in the speech of the
most active social groups women and youth has been substantiated.

In the pedagogical terminological systems of English and Uzbek, it has been
established that the layers of “self” and “assimilatedness,” formed in the process of
transferring the results of human cognitive activity into linguistic form—particularly
pragmatic borrowings and neologisms are intrinsically connected with the laws of
synonymy and polysemy in their pragmalinguistic interpretation, and that their
semantic scope and communicative function become activated under the influence
of speech-situational factors.

It has been determined that, in the realization of pedagogical terminology
within the discursive environment of typologically different languages,
extralinguistic factors (communicative purpose, pragmatic orientation, cultural and
social context, social stratification, cultural adaptability) are predominant, while
structural-semantic features and syntactic and formal-linguistic indicators assume a
secondary functional status.
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In the lexicographic practice of creating a lexical portrait of pedagogical
terminology in the compared languages, it has been substantiated that such functions
acquire primary significance as: PTL expressing concise concepts; PTL possessing
a certain degree of stability; and PTL components preserving their direct nominative
meaning.

It has been proven that, in the communicative processes of both languages,
the functional dynamism of the formal and semantic boundaries of the concept of
pedagogical language contact occurs on the basis of communicative effectiveness,
the standardization of terminology, and the principles of contextual adaptation.

Practical results of the research are as follows:

the pragmalinguistic models of pedagogical terminology in English and
Uzbek have been elucidated by revealing the core basis of the concept of
“pedagogical language contact”, as a result of which the functional manifestation of
the concept of the “personality principle in pedagogical terminology” has been
demonstrated (Note: PTP — pragmalinguistics of pedagogical terms; PPT —
pragmalinguistics of pedagogical terms);

the sociolinguistic problems of pedagogical terminology in the compared
languages have been studied on the basis of the criterion of “social stratification”,
and the interpretation of these terms in the social environment, as well as their
discursive features, have been analyzed. At the same time, on the basis of new
classifications of the pragmatics of pedagogical terminology, approaches such as
“own” and “foreignness”, pragmatic borrowings and neologisms, as well as the
identification of national specificity have been developed;

“pedagogical discourse” in English and Uzbek has been newly examined from
a pragmalinguistic perspective, namely, the specific features of pedagogical terms
used in the speech of teachers, pupils, and parents have been substantiated, and, as
a result of facilitating the evaluation of the linguistic and communicative functions
of pedagogical discourse, it has been determined that the pragmalinguistic aspect of
pedagogical discourse has been comprehensively revealed;

in the practice of creating a lexicographic portrait of pedagogical terminology,
new solutions and proposals have been developed on the basis of the practical
analysis of pedagogical terminology through the development of lexicographic
definitions of domain-specific terms and their integration with practical approaches,
as well as through the development of new methods for the use of innovative
methodologies, digital technologies, and interactive resources in educational and
communicative processes;

it has been substantiated that the conclusions drawn from the study of the
formation of pedagogical terminology in English and Uzbek on the basis of internal
and external factors, their aspects of development, and translation methods serve not
only linguistics but also contribute to the improvement of textbooks and teaching
materials created in the field of pedagogy.

The reliability of the research results is explained by the precise
formulation of the problem, the substantiation of the conclusions drawn through
semantic, morphological and syntactic, contextual, pragmalinguistic,
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sociolinguistic, comparative-typological, historical-etymological, componential,
semantic field analysis, linguostatistical and translation methods; by the selection of
scientific-theoretical approaches from authoritative sources; by the study of English
terminological units related to the given field and their analysis in Uzbek on the basis
of specific terminographic principles; by the implementation of the conclusions and
recommendations into terminological practice and the educational process; as well
as by the approval of the obtained results by competent authorities.

Scientific and practical significance of the research results. The scientific
significance of the research results is explained by the fact that the main scientific
conclusions and theoretical generalizations obtained within English and Uzbek
linguistics can serve as a scientific-theoretical source for studies based on
comprehensive approaches to issues such as the theory of terminology, the
improvement of pedagogical terminology, sociolinguistic and pragmalinguistic
approaches in the development of pedagogical terms, as well as conversion methods.

The practical significance of the research results lies in the possibility of using
the obtained scientific findings in teaching special courses in higher education within
the disciplines of terminology, terminography, lexicology, and the theory of
lexicography, as well as in the development of textbooks, manuals, and
methodological guidelines for these subjects. Furthermore, the conclusions and
materials of the research can be used in practical classes conducted in English and
Uzbek, as well as in writing course papers and master’s theses.

Implementation of research results. Based on the results and conclusions
obtained in the course of studying the sociolinguistic and pragmalinguistic approach
to the development of pedagogical terminology in English and Uzbek:

theoretical conclusions regarding the fact that the sociolinguistic aspects of
pedagogical terminology in English and Uzbek are formed under the influence of
socio-historical and linguocultural factors, and that their content is determined by
the culture and ideology of the language community, as well as the analysis of
pedagogical terminology as an integrative scientific phenomenon within the context
of intercultural and interdisciplinary communication processes in modern global
infrastructure, and the effectiveness of the use of these terms in the speech of the
most active social groups — women and youth have been utilized in the
implementation of the project AM-F3-201908172 entitled “Creation of an
Educational Corpus of the Uzbek Language” carried out at Tashkent State
University of Uzbek Language and Literature in 2020-2023 (Reference No. 04/01-
2188 dated August 26, 2024). As a result, the present research, its scientific
innovations, and recommendations have contributed to the improvement of the
project developments;

theoretical conclusions concerning the interrelation of the layers of “native”
and “assimilated” elements formed in the process of transferring the results of human
cognitive activity into linguistic form within the pedagogical terminological system
of English and Uzbek, in particular pragmatic borrowings and neologisms, with the
laws of synonymy and polysemy in their pragmalinguistic interpretation, as well as
the activation of their semantic scope and communicative function under the
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influence of contextual factors, have been used in the implementation of the project
F3-201912258 entitled “Creation of a Multilingual (Uzbek, Russian, English)
Electronic Platform of Uzbek Literature” carried out at Tashkent State University of
Uzbek Language and Literature (Reference No. 04/01-2189 dated August 26, 2024).
As a result, recommendations on the practical application of terms and their
integration with lexicographic approaches, based on the development and evaluation
of lexicographic definitions of domain-specific terminology, have served as one of
the key sources;

the conclusions regarding the predominance of extralinguistic factors
(communicative purpose, pragmatic orientation, cultural and social context, social
stratification, cultural adaptability) and the secondary functional status of structural-
semantic features as well as syntactic and formal-linguistic indicators in the
realization of pedagogical terminology within the discursive environment of
typologically diverse languages have been used in the foreign project “English
Access Microscholarship Program” implemented in 2022—2024 at Samarkand State
Institute of Foreign Languages with the support of the U.S. Embassy and the
American Councils (Reference No. 1573/02 dated August 17, 2024). As a result, the
concept of “pedagogical discourse” in English and Uzbek has been classified and
the possibilities for studying its pragmalinguistic features have been expanded,;
the conclusions on the primary significance of such functions in the lexicographic
practice of creating a lexical portrait of pedagogical terminology in the compared
languages as: PTL expressing concise concepts, PTL possessing a certain degree of
stability, and PTL components preserving their direct nominative meaning, have
been used in the foreign project SUZ-800-21-GR-3181 entitled “Reinforcing
English Language Competence at Karshi State University” implemented in 2021
2023 (Reference No. 04/1954 dated July 4, 2024). As a result, analytical views and
theoretical conclusions regarding the factors influencing the role and significance of
pedagogical terminology in interpersonal relations have been utilized,;

the conclusions and results related to the fact that the functional dynamism of
the formal and semantic boundaries of the concept of pedagogical language contact
in the communicative processes of both languages occurs on the basis of
communicative effectiveness, standardization of terminology, and principles of
contextual adaptation have been used in preparing the scripts for the “Fayzli kun”
television program and the “Ochiq muloqot” and “Qadriyat” radio broadcasts within
the “Oltin voha” program of the “Qashqadaryo” TV channel of the Kashkadarya
Regional Television and Radio Company (Reference No. 17-05/115 dated July 10,
2024). As a result, the radio broadcast scripts have been enriched with information
on the features related to pedagogical terminology in speech communication and
further strengthened with scientific evidence;

the results of the analysis of the sociolinguistic aspects of pedagogical
terminology namely, identifying the patterns of development of pedagogical terms
in English and Uzbek within the social context, analyzing the mechanisms of their
change under the influence of social groups and cultures, as well as investigating
their pragmatic features through a pragmalinguistic approach have been
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implemented within the framework of the fundamental project entitled “Further
Development and Harmonization of Interethnic Relations in Our Country” carried
out in 2022—-2023 by the Department for the Development of Intangible Cultural
Heritage of Cultural and Educational Institutions under the Ministry of Culture of
the Republic of Uzbekistan (Reference No. 03-12-06-898 dated January 22, 2025).
As a result, the communicative functions of pedagogical terminology, their
applicability in pedagogical and social communication, and their impact on the
target audience in English and Uzbek have been determined; furthermore, the role
of pedagogical terminology in interactive communication and its relation to
communicative goals in the compared languages have been evaluated.

Approbation of research results. The results of this research were
discussed at 6 international and 4 national scientific-practical conferences.

Publication of research results. A total of 31 scientific works have been
published on the topic of the dissertation, including 1 monograph, 19 articles in
scientific journals recommended by the Higher Attestation Commission of the
Republic of Uzbekistan for disseminating the main findings of doctoral dissertations,
12 of which are national and 7 foreign journals indexed in international databases.

The structure and scope of the dissertation. The dissertation consists of an
introduction, four chapters, a conclusion, and a list of references, with a total length
of 246 pages.

THE MAIN CONTENT OF THE DISSERTATION

In introduction part, the relevance and necessity of the topic is substantiated,
the aim, objectives, object, subject and methods of the research are defined, the
compliance of the dissertation with the priority directions of science and technology
development of th Republic of Uzebekistan is established; the scientific novelty and
practical results, their theoretical and practical importance are proven. Information
on the implementation of research results, published works and the structure of the
dissertation are presented.

The first chapter of the dissertation entitled “Linguistic study of pedagogical
terms: a comprehensive theoretical approach to the problem” includes the
following sections, the section named “Pedagogical terms from the point of view of
general issues of terminology” laid the foundation, three schools for the
development of modern global terminological system, extensive information is
given about them: 1) The Vienna school of terminology; 2) the Soviet (former
Soviet/Russian) school of terminology; 3) Prague terminological schools®.

The study of the conceptual and terminological system of pedagogy is a complex
problem, including the study of its various aspects. In particular, the terms of this
field should be considered as a symbolic unit in the following aspects:

Picture 1.2. Learning features of pedagogical terminology

Temmerman, Rita: Towards New Ways of Terminology Description. The Sociocognitive-Approach,
Amsterdam/Philadelphia, John Benjamins Publishing Company. — 2000-y. P.3.
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__sintactic (the structure
and forms of terms)

___semantic (content, the
meaning of terms)

sociolinguistic (social
— stratification of a
language)

Pedagogical terms

| pragmatic (activity,
the features of usage)

The requirements for studying these aspects of pedagogical terms can be divided
into three groups: 1) requirements for the form of specific terms (compliance with
linguistic norms, brevity - lexical and formal; word-formation features, invariance,
motivation and its most complete expression - systematicity); 2) requirements for
the meaning of specific terms (consistency of semantics, ambiguity, completeness,
presence of synonyms); 3) social requirements for a specific term (language and
nation, historical category of a national term, relations between the term and social
structures, social factors, social aspects of multilingualism); 4) pragmatic
(functional) requirements for a specific term (features of its use: established,
international, modern, euphonious and esoteric).

In the second part of this chapter, entitled “The Main Trends of Development of
Pedagogical Terms ", the conceptual and terminological apparatus of pedagogy is
an open and dynamic system undergoing both quantitative and qualitative changes.
The development of the terminological system of pedagogy can occur gradually or
suddenly (evolutionary and “revolutionary”) 1. At the same time, an increase in the
number of terms does not always characterize the enrichment of the conceptual
apparatus. Therefore, it is necessary to analyze the current problems of modern
pedagogical terminology and study the main trends in the development of
pedagogical terms. These specific functions are important not only because they
contribute to the regulation of the terminological system in linguistics but the search
for solutions to its problems. This is the basis for the development of the science of
pedagogy. Because the rapid completion of the process of unification and
harmonization of pedagogical terms in connection with the integration of the world
into a single global educational space which leads to understanding and
systematization of their professional linguistics plays a special role. Studying the
main trends in the development of pedagogical terminology, we identified the
following functions:

Tanarysosa, M. A. Tlonsruiino-repmunoiorndeckue npodiemsl BHeapenns ®IOC OO0 B 06pazoBaTenbHbIe
yupexaeHus [DnexktponHslil pecypc]/ M. A. I'anarysosa, T. C. Jlopoxosa, C. A. Munuxanosa // [lenaroruueckoe
obpasoBanue u Hayka. — 2013, — Ne 4, — URL.: https://www.elibrary.ru/item.asp?id=20922473.
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Picture 1.3. The functions of pedagogical terminology

In the development and formation of the pedagogical terminological system, two
opposite tendencies can be observed: centralization and “decentralization”?!. As a
result of these tendencies, the dynamics of the existence of these terms is formed:

Learning occurs through teaching, as well as under the influence of the social
environment, mass media and independent learning. In addition, education is a social
institution that:

1) economic function - the formation of a socio-professional structure and an
employee with the necessary knowledge and skills;

2) social function - participation in the process of socialization of the individual
by society, as well as in raising the social-class and social-status structure;

3) cultural function - the function of using previously accumulated culture for
the socialization of a person, the formation of his creative abilities?.

In the third section of this chapter entitled “The Socio-Communicative Nature
of Pedagogical Terms,” the functional role of pedagogical terminology within the
system of society and communication is elucidated on a solid theoretical basis. The
formation and development of pedagogical terms under the influence of social
environment, cultural values, and communicative needs arising in the educational
process are consistently analyzed. Furthermore, the role of pedagogical terms in
speech activity, their function in fulfilling communicative purposes, and their
effectiveness in the processes of information transmission and reception are
substantiated from a linguopragmatic perspective.

In addition, the study reveals the specific features of term usage across
different discursive environments (academic, pedagogical, and everyday
communication), and analyzes their adaptability to social stratification and
communicative situations. As a result, pedagogical terms are scientifically justified
not merely as nominative units, but as essential linguistic means that organize socio-
communicative processes, facilitate knowledge exchange, and ensure the
effectiveness of the educational process.

Mkonnnkosa B.A.  CraHOBIeHHE W  Da3BUTHE  AHIJIOA3BIYHBIX  IOPUIMYECKUX  TEPMUHOCHCTEM:
JMHTBOKYJIbTYyposiorndeckuii acnekrt. — Oguanoso: AHOO BITIO OI'H, 2013. — C.151-152.
2KpaTkwuii ciioBaph 110 conposioruu. - M.: TIpocsemenue, 1989. — C. 195-196.

45



The fourth part of this chapter considers the communicative-pragmatic
approach to the problem: terms related to pedagogy and the relationship of
pedagogical discourse. It is known that the study of lexical units — “terms” in
connection with discourse leads to an effective and successful result of a certain area
of study. Because a term differs from a simple word by its absolute craving for a
specific meaning and flexibility in relation to stability. Summarizing all the
information studied, we can say that in modern linguistics there are four main
approaches to defining discourse:

i Linguistic approaqch
[
Discourse

— ~

Rational L Social approach

. approach | |

Communicativ
| eapproach

When studying the content of pedagogical discourse, it is appropriate to note the
category of reflection as one of the main means of personality development. There
are two approaches to interpret this term: broad and narrow. In a broad sense,
awareness means going beyond the immediate process or situation. In a narrow
sense, reflection is awareness of one’s own work, comparison of the chosen methods
of gaining experience with others for the purpose of professional and personal self-
improvement. In Uzbek language, the characteristics of a teacher as a social type
differ lexically (terminologically), therefore, a semantic-stylistic paradigm of terms
has been formed: o ‘qituvchi, ustoz, muallim (muallima), murabbiy, tarbiyachi,
pedagog, dotsent, professor, murabbiy, instruktor, o ‘rgatuvchi, boshgaruvchi,
domla, otinoyi, otinbibi, maktabdor, mentor, trener, master, repetitor, tyutor, etc.
However, semantically, words denoting a person who transmits scientific knowledge
(teacher) or influences the formation of the character of a growing person
(pedagogue, coach) in any area are contradictory. In English, there are a number of
terms associated with the concept of “teacher”, denoting the characteristics of a
teacher as a social type: teacher, mentor, guide, conductor; minister, pastor; guru,
sage; instructor, educator; tutor, private tutor, coach; teaching assistant, head of
department, vice-principal, principal, director or headmistress, school principal;
student-teacher, dean, chairperson or chairman, chairperson, teacher, etc. The
main categories of pedagogical discourse are interpretation, intertextuality,
interdiscursivity, paraphrasticity and reflection. These categories serve as the main
mechanisms for the formation of speech behavior of participants in pedagogical
reality. As a result, pedagogical terms are revealed as integral and system-forming
components of pedagogical discourse, through which communicative purposes are
expressed and the mechanisms for effective management of the educational process
are substantiated from a linguopragmatic perspective.

The second chapter of the dissertation is called “Sociolinguistic approach to
the development of pedagogical terms in English and Uzbek languages”. This
chapter reveals aspects of the sociolinguistic approach to pedagogical terms in
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English and Uzbek languages. The first part of the chapter, called “Sociolinguistic
problems of terms related to pedagogy”, emphasizes that the internal construction
of terms in this area arises together with society. At the same time, the most
pedagogically active groups of society are classified as follows:

1. Pedagogical terms belonging to a group of women in society.

It should be noted that many pedagogical terms are used for the female segment
of society. The reason is that we can observe that these terms are active in
communication in English and Uzbek for example: for the female teaching staff,
teacher, mentor, group leader, academic supervisor, dean, positions dealing with
women’s issues. For all women of society in Uzbek: gender tingligi*, ayollar
yetakchiligini rivojlantirish, ayollarning ijtimoiy integratsiyasi, ayollar huquglari
ta limi- reproduktiv ta’lim, ayollar daftari, ijtimoiy himoyaga muhtoj ishsiz xotin-
gizlar bandligini ta’minlashin need of social protection?. In English: gender sensitive
pedagogy, feminist pedagogy, Gender Equality Education, Women’s Empowerment,
Reproductive Health Education, Women'’s Leadership Training Gender-Sensitive
Teaching;

2. Pedagogical terms of youth group in society.

In our country, the leading terms in this process are related to pedagogy, such as
“voshlarni qo ‘llab quvvatlash”, “besh tashabbus olimpiadasi”, “Ibrat farzandlari”,
“Zakovat”, yoshlar agentligi, yoshlar daftari, yosh tadbirkorlar. Young people in
England are not deprived of such opportunities: Adolencent development, Life Skills
Education, Career Guidance, Peer Education, (SEL) Social and Emotional
Learning* — although these are pedagogical terms, but they are necessary for the
youth of society.

The sociolinguistic problems of terms related to pedagogy, using the English
language as an example, are as follows:

1. Complexity of terminology. Pedagogical terminology in English is often
scientific and complex, which can be difficult for students and even teachers to
understand. This problem is especially evident in the extensive use of scientific
terms. For example, “Social-Emotional Learning (SEL)”, “Experiential Learning”,
“Authentic Assessment”, “Constructivist Pedagogy”, “Scaffolding”, “Culturally
Responsive Pedagogy”, “Universal Design for Learning (UDL)”, “Research”. -
Terms such as “Based Learning” can be complex and confusing for an ordinary
student or parent. Analysis: The complexity of terminology leads to ambiguities in
the learning and communication process. This problem is the reason why students
and teachers have difficulty understanding and applying the terminology. Therefore,
to solve this problem, it is necessary to simplify the terms and make them
understandable.

2. Cultural differences. Pedagogical terms used in English are often based on
Western culture and may not be appropriate for other cultures. This situation creates
difficulties for international students or teachers working in different cultural

1 http://nhrc.uz/oz/news/ozbekistonda-gender-siyosatiga
2 https://gendermadad.uz/oz/category/625

3 https://lex.uz/docs/-6811936

4 https://www.personifyleadership.com
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environments. For example, terms such as “culturally responsive teaching”,
“multicultural education”, “individual learning plans” or “self-directed learning”
are widely accepted in Western cultures but are less commonly used in other
cultures.

3. Linguistic diversity. English has many varieties around the world, and
linguistic differences between these varieties make it difficult to understand
pedagogical terminology. For example, the meaning and use of pedagogical terms
in American and British English may differ. These differences may lead to
uncertainty in international educational environment.

Sociolinguistic problems of pedagogical terms, using the example of Uzbek

language:

1. Insufficient development of terminology. Pedagogical terminology in the
Uzbek language is underdeveloped and often has to accept and assimilate or translate
foreign terms. This situation complicates understanding for both students and
teachers. For example, terms such as “methodology” or “didactics”, “tutor” may
not be fully understood or used incorrectly in Uzbek language.

2.Non-standardization of terminology. Non-standardization of pedagogical
terminology in the Uzbek language leads to ambiguity in the educational process.
Different schools and teachers may use different terms, which may confuse students.
For example, one school may use the term “educational technology”, while another
may use the term “learning technology”.
3.Cultural and linguistic diversity. The linguistic and cultural diversity of
Uzbekistan complicates the understanding and use of pedagogical terminology.
Different dialects of the Uzbek language and local languages (Kazakh, Kyrgyz,
Tajik) complicate the understanding of pedagogical terms. This situation is
especially felt in multinational schools and classes.

Sociolinguistic problems of pedagogical terms in English and Uzbek are unique.
Complexity of terminology, cultural differences and linguistic diversity are
considered as the main problems of English language. In Uzbek insufficient
classification and standardization of terminology, as well as cultural and linguistic
diversity are considered one of the most important problems.

In the second part of this chapter, entitled “Social stratification of the term
associated with pedagogy”, such issues as the emergence, development and factors
of specific terms, as well as social stratification were turned into the object of study
of sociolinguistics. The study of such issues is included in the current research.
However, this social stratification also examines the functional groups of the term
pedagogy. Let us dwell on the analysis of terms meaning personal names in the
social stratification of pedagogical terminology of the languages under
consideration:

1. The people who are engaged in the management of education, school and
educational institutions in public life.

2. People who are involved in education in society.

3. Explained with examples in languages where society is divided into groups
such as students.
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Social stratification of pedagogical terms in English and Uzbek is mentioned,
categorized by social classes and groups. For example: classification by education
level: Terms of higher education such as “constructivist pedagogy,” “scaffolding,”
“metacognition” are frequently used in higher education institutions and academic
circles. School terms: “active learning”, “inquiry-based learning,” ‘‘formative
assessment” are more commonly used in schools and lyceums. Classification by
economic group status: Higher economic groups: Students and faculty from higher
economic groups use more complex and scientific terms. For example: supply and
demand, marginal analysis, distribution efficiency, comparative advantage;
Students and faculty from lower economic groups use simpler and more practical
terms.

Thus, the pedagogical term is also a specific component of the terminological
environment, the “external” aspect of its social analysis is based on the analysis of
the pedagogical terminological environment, which ultimately depends on certain
social and historical conditions.

The third part of this chapter is called “Interpretation of the concept of
“pedagogical language ” contact in the social environment of pedagogical terms”.
The interpretation of the concept of “pedagogical language ” contact in the social
environment of specific terms is manifested differently in English and Uzbek. This
concept means dialogue and communication between teachers and students, as well
as parents and other persons involved in the process. Pedagogical language contact
plays an important role in ensuring the correct use and understanding of terminology
in educational process. In English, the concept of “pedagogical language contact”
means language communication between a teacher and students during the
educational process. This concept is important for the correct understanding and use
of pedagogical terminology. In the spiritual sphere, the central need of a person is to
have social experience, to be familiar with cultural values, behavioral principles and
norms of society and a certain social environment, and all this becomes more
relevant with each other and its characteristics are as follows:

Communicative effectiveness: Pedagogical language contact increases the
effectiveness of teachers' communication with students and various representatives
of society. Teachers should explain complex pedagogical terms accurately and
clearly. For example: “When teachers use clear scaffolding techniques, students are
better able to grasp complex concepts”.

Standardization of terminology: Standardization is important for the uniform
understanding and use of pedagogical terms in English. This helps to improve
students’ knowledge at different levels. For example: bilimlarini bir xilda oshirishga
yordam beradi. For example: “Using standardized terms like ‘formative assessment’
ensures all students understand the feedback process”.

Contextual adaptation: Pedagogical language contact requires teachers to adapt
terms to the cultural and social context. This process helps students understand the
terms in accordance with their own culture and life experiences. For example:
“Adapting examples to fit students' cultural backgrounds makes learning more
relevant and effective”
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The main requirements of society to sociolinguistic phenomena arising as a
result of pedagogical language contact are as follows:

- thanks to pedagogical language contact, knows the essence of spiritual and
educational upbringing of a person, the ideology of national revival and universal
wealth, knows how to educate young people in the spirit of loyalty to the ideals of
independence, their love for their homeland and family;

- have a broad level of knowledge due to pedagogical language contact, possess
various knowledge;

- be active in such areas as youth pedagogy, psychology, social psychology and
pedagogy, thanks to pedagogical language contact and use it as a means of
communication in all aspects of society;

- thanks to pedagogical language contact, the person must master the
methodology of education and training and apply it in society;

- acquiring the empathy and feelings of young people, understand their inner
world, due to pedagogical language contact;

- possess logic, speech, expressive means of teaching and pedagogical tact due
to pedagogical language contact;

- connections created on the basis of pedagogical terms that should be used by
all classes of society through pedagogical language contact and have a clear
meaning for them.

The fourth section of this chapter is called “Discursive Features of Terms
Related to Pedagogy . Discursive features of pedagogical terms may be different in
English and Uzbek. Discursive Features of Pedagogical Terms in English and
Uzbek:

1.Communicative Functions: Application in Educational Process: Pedagogical
terms in English are used to ensure clear and understandable communication in the
educational process. Pragmatic Functions: Pedagogical terms ensure effective
communication between the teacher and students, which optimizes the learning
process.

2.Cultural and Social Context: Cultural Flexibility: Pedagogical terms in
English are adapted to various cultural contexts, which helps students better
understand the educational materials. Social Stratification: Pedagogical terms vary
depending on social classes and groups, which leads to different uses of the terms
in the communication process of these groups.

3.Linguistic features: Syntactic structures. Pedagogical terms in English often
have a complex syntactic structure. Lexical features: Pedagogical terms are
enriched with scientific and technical terms, which are necessary to ensure clear
and understandable communication.

The third chapter of the dissertation is devoted to the “Pragmatic classification
of English and Uzbek pedagogical terminology”. After our country gained
independence, the ground was created for the implementation of comprehensive
reforms in the concept of national upbringing and education. Thus, independent
thought — free in discussion, knowing own rights, curious, modern, it is necessary to
educate a comprehensively developed person, devoted to Motherland, perceiving all
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forms of education as a gift, living, trusting his strength and reason, seeing his
personal interests in harmony with the interests of people in society and the
Motherland, we will not be mistaken if we say like this.

The first section of this chapter is called “Self” and “Alienation” in pedagogical
terminology. In pedagogical terminology, the self and alien environments have the
following typical features associated with each of them: In pedagogical terminology,
the home environment is: Cultural Relevance: educational content, examples, and
contexts that are familiar and relevant to learners. cultural backgrounds, experiences,
and personalities. Personal Connection: this discourse encourages the inclusion of
materials, stories, and teaching methods that are relevant to the participants’ personal
lives, interests, and previous knowledge. This encourages collaboration and
promotes deeper mutual understanding. Accessible Language: involves the use of
language and terms that are comfortable and easily understood by the participants,
depending on their language abilities and level. Empowerment and Inclusion:
Pedagogical terms support the empowerment of learners by valuing and integrating
their views, experiences, and identities into the learning process.

The second part of the chapter analyzes “The Pragmatics of Pedagogic-Related
Terminological Acquisitions”. Pedagogical borrowings are words or pedagogical
terms that have come from other languages and have been adapted to the language.
This process often occurs in the fields of science, technology, art and education.
Pragmatics of pedagogical terminology studies the practical aspects of using a
pedagogical term, i.e. it analyzes the relationship between meaning, context and
language unit. In fact, it is the process of studying how acquired terms are used in
terms of meaning and functionality. This process ensures the correct usage of
pedagogical terms and their correct understanding in context. The meaning of
pedagogical terms and their usage depend on the situation, it shows the interaction
of terms and culture. In pedagogical terms, assimilation is widely used, and more
attention should be paid to its correct acquisition and application skills. Adaptation
Is the process of adjusting the acquired and culture to the new language from the
point of view of pedagogy. In this case, the pronunciation, spelling and meaning of
words may partially change.

Pedagogical terms, also known as the development of modern online education,
technology has changed significantly through changes in educational practice. In the
modern era of globalization, as in all fields, in pedagogical terminology we can
largely refer to “self” and “others”. Pedagogical terms commonly used in English
are borrowed from other languages and vary in terms of use: For example:
Pedagogy- Greek (paidagogia), Didactics- Greek (didaktikos), curriculum- Latin
(curriculum), Assessment- Latin (assessus), Accreditation- Latin (accreditare) and
others. These terms demonstrate various linguistic influences on modern
pedagogical terminology, from Greek, Latin and Spanish to English, and each term
not only reflects educational trends and innovations, but also aims to improve
educational outcomes. It has its own historical context and meaning. in stimulating
the activity and independence of students and satisfying the various needs and
abilities of students and in other areas. We can see that pedagogical terms in Uzbek
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language are often borrowed from different languages, especially Russian, English
and other languages, due to historical and cultural ties.

Here are some pedagogical terms that came to the Uzbek language from foreign
languages:

Pedagogical terms in the usage Background

Prezentatsiya (mpesenranms), Konsultatsiya(koncysprarnmus), Laboratoriya | Russian and

Diplom (mummom), Referat (pedepar), Konferensiya (koudepenums), Seminar
(cemunap), Akademik litsey (axkamemux mmueii), Doktorantura (moxropantypa),
Magistratura (maructpatypa), Grafik (rpaduk) , Konspekt (koncmekr),...

Universitet (yuuBepcutet), Klass (kmacc), Direktor (mupexrop), Lektor (mextop), | It comes  from

is

(maboparopus), Student (ctyment), Ekzamen (sx3amen), Zachet (3auert). Institut | commonly used in
(uuctutyt), Pedagogika (memarormka), Metodika (metonuka), Kafedra (xadenpa), | English and Uzbek.

Internet saytlari- Websites, on line; on-line-onlayn, off line; off-line-oflayn, Hemis,
Kreativlik -creativity, master class-master klass, monitor-monitor, Moodle-modul, | English
Zoom-Zum, sertifikat- certificate...

In the third section, entitled “Pragmatics of pedagogical terminological
neologisms”, a neologism is a new word or phrase that is introduced or taken into
the language. For example: “Blended learning” is used in Uzbek language as a new
pedagogical approach. Pragmatics of terminological neologisms related to
pedagogy is the field that studies the meaning and practical application of a linguistic
unit (pedagogical term, phrase) in context. “MOOC” (massive open online course)
Is a widespread and recognized educational platform. The emergence of neologisms
in pedagogy is usually associated with new pedagogical technologies and
approaches “Flipped classroom” is a new educational model; “STEM” is the
integration of science, technology, engineering and mathematics; “E-learning” is
electronic educational technologies; “Edutainment” is a combination of education
and entertainment. Pragmatics of pedagogical terminological neologisms studies the
features of obtaining and using new concepts in Uzbek and English languages. This
process improves the quality of new education. It is emphasized that synonomy and
polysemy are not considered as a positive phenomenon in the language from the
point of view of pedagogy.

Analyzing the pragmatics of terminological neologisms related to pedagogy in
English and Uzbek languages, we classified them into the following groups:

Neologisms related to official/ formal education. In Uzbek: tyutor, Mok test, free
education, innovatsion metod, aktiv talabalar, passiv darslar, Qorako ‘I maktabi,
Qorakol tajribasi, Prezident maktabi, ijod maktabi, ixtisoslashgan maktab; in
English: Edutainment, Flipped Classroom, Gamification, MOOC (Massive Open
Online Course), Blended Learning;

We have witnessed the frequent use of terminological neologisms related to
pedagogy in the field of formal education.

1) Neologisms related to the system serving education
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In Uzbek: zoom, google classroom, modul, onlayn maktab, onlayn dars, onlayn
darslik, onlayn mashg ‘ulot, onlayn seminar, vebinar, veb-kurs, video-ma ruza,
internet-dars;

In_English: e-learning, learning management system (Ims), personalized
learning, digital citizenship, virtual reality (VR) in education, these neologisms
reflect the influence of technology in modern educational systems!, computing
resources and innovative products in education emphasize integration.

The fourth part of this chapter is called “The experience of the lexicographic
portrait of pedagogical terms ”, and the concept of the lexicographic portrait of terms
in the field of pedagogy is usually the lexical meaning, learning process, semantic
development of the term and its place in pedagogical practice. This concept is mainly
used for new or existing terms used in certain areas. The experience of creating a
lexicographic portrait of pedagogical terms in Uzbek and English languages is
carried out by analyzing the dictionary description, synonyms, antonyms of terms in
these languages, their use in different contexts. In our opinion, the main features of
terminological combinations related to pedagogy are the following: (Note: LPT —
lexicography of pedagogical terms)

LPT express concepts; LPT has a certain degree of stability; LPT components
retain their direct nominative meaning (pedagogical expressions, but do not always
retain their direct nominative meaning); a characteristic feature of pedagogical
statements is a neutral style, as well as the absence of synonyms.

Taking into account the features of the formal structure of two-component
attributive phrases included in the lexicography of English pedagogical terms, the
following types are distinguished:

1. The dominant type of two-component adjective phrases is the adjective-entity
model of terminological phrases with adjectives. (352 units out of 714), for example:
analogical dictionary- analogik lug‘at; analytic definition- analitik ta’rif; canonical
form - kanonik shakl, illustrative example- tasniflovchi yorlig; The structural
formula of such phrases is the combination A + N (in this work, the author follows
the generally accepted system of abbreviations used to express structural types of
phrases in English: N is a noun; N's is a possessive noun; A is an adjective; Ving is
averb ending in -ing, Ved is a verb form ending in -P — prefix). For example: primary
definition-birlamchi ta’rif; regional dictionary- mintagqaviy lug‘at; social label-
ijtimoiy yorliqg; alphabetical order- alifbo tartibi.

2. Less common content model of attributive phrases is one where the noun acts
as a prepositional phrase, for example, it can be a main word, a citation file, a tag.
We observed about 225 units of these models for the lexicography of English
pedagogical terms. It would not be a mistake to say that phrases whose structural
formula is represented by the abbreviation N + N (noun + noun) are easily created
in the system of modern English lexicographic terminology. Such terminological
formations distinguish compounds and phrases from each other. This is the main
strategic direction in the analysis of two-component expressions of the N + N type.

1 https://www.lexico.com/definition/pedagogy
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Expressions V + ing + N in the lexicographic layer of English pedagogical terms,
for example: defining pedagogical equivalent; selection of phrase fragments;
pedagogical rhyming dictionary pedagogical starting entry - pedagogical starting
entry are less common in lexicographic terminology compared to the Ved + N
model. They make up only 4.5% of the total number of two-component expressions
and 3% of the total number of the studied terms. In Uzbek language, the present
participle has an adjectival feature when it is in a preposition to the main component
of a phrase, since it becomes a means of expressing the same type of features
expressed by an adjective. The lexicographic layer of pedagogical terms of the
Uzbek language contains many of the following types of vocabulary. For example:
N + N + ik + N: explanatory phraseological dictionary of the Uzbek language;
orthoepic dictionary of the Uzbek language; synonymous annotated dictionary of
the Uzbek language; antonymous dictionary of the Uzbek language; N + N (-cha):
French-Uzbek dictionary; Russian-Uzbek dictionary; Uzbek-Persian dictionary.
The fifth part of this chapter is called “Pragmatics of determining the national
originality of pedagogical terms”. The pragmatics of determining the national
identity of pedagogical terms is important from a cultural and linguistic point of
view. The educational system of each nation is associated with its own cultural
values, customs and traditions, which is reflected in pedagogical terminology. The
pragmatic aspects of understanding and using pedagogical terms in English and
Uzbek are based on the specific cultural contexts of these languages. By the
pragmatics of determining the national identity of pedagogical terms, we mean that
the formation and development of any area of terminology begins with the
emergence of interest and renewal in this direction. Terminology is no exception.
The emergence and development of this area begins directly with the search for
answers to questions related to the terminology system, the construction of language
units, their content, use in everyday life and social activities. However, it is
important that terms related to pedagogy, like terms in other areas, are aimed at a
scientific goal.

In pedagogical terminology, the system of meanings of pragmatic features is
built around the following:

1) based on the main functions of terms related to pedagogy: naming function,
communicative function;

2) the function of expressing all sorts of dependencies, connections and
relationships of pedagogical terms;

3) the function of pragmalinguistics of pedagogical terms from the point of view
of qualification and evaluation;

4) from the point of view of pedagogy, pragmalinguistics is a function of stylistic
adjectives reflecting existing units, subject skills and conceptual series, the work of
the human mind.

Let us give an example of the similarities and differences between some
pedagogical terms of English and Uzbek languages from the point of view of
pragmalinguistics:
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1. Terms related to pedagogy involving animals- Hayvonlar ishtirokidagi
pedagogikaga oid atamalar: teacher’s pet, bookworm, as busy as a bee; eshshak
miya, miyasini qurtlagan o ‘quvchi (salbiy ma’no).

2. Pedagogical terms expressed by human body parts- Insonning tana a’zolari
ifodalaniladigan pedagogik terminlar: on the tip of my tongue, off the top of my head,
like pulling teeth, to learn by heart; sog’ tanda sog ‘lom aql;bilmas tabib jon olar,
miyamdan yozdim;qo ‘lyozmalar; kitob — aql qayrog ‘i; aql olami.

3. Pedagogical terms expressed by the names of plants - o‘simliklar nomlari bilan
ifodalaniladigan pedagogik terminlar: qovoq miya, roots: Foundational knowledge
and skills that form the basis of learning ((Ildizlar) Ta'limning asosini tashkil etuvchi
asosiy bilim va ko‘nikmalar), bloom: Symbolizing the achievement or success of
learning outcomes, pollination: Represents the exchange of ideas and knowledge
among students and educators. (Unumdor tuproq: o‘rganishni osonlashtiradigan
qo‘llab-quvvatlovchi va boyituvchi muhitni bildiradi.

4. Pedagogical terms expressed by names related to nature- Tabiatga oid nomlar
bilan ifodalaniladigan pedagogik terminlar: storm: Represents challenges or
difficulties that students may face in their learning journey; rainbow: Symbolizes the
positive outcomes or achievements after overcoming challenges. Example: “The
successful completion of the group project was like finding a rainbow after a storm”.
Sunshine: Symbolizes positivity and encouragement in the learning environment.
Example: “The teacher’s praise and encouragement were like sunshine, motivating
students to excel”. In Uzbek, yulduzni be narvon uradigan; ilm-suv va havodek inson
uchun zarur; falag-igtidor pedagogical terms were outlined.

The fourth chapter of the dissertation is called “Pragmalinguistic analysis of
English and Uzbek pedagogical speech”. The first part of the chapter is called
“Description of “pedagogical speech” in English and Uzbek languages”.

It is known that the description of “pedagogical speech” in English and
Uzbek languages is based on the rich experience of these peoples in the field of
“pedagogical education of the people”. It appears as a result of generalizing
information from philosophy, sociology, ethics, aesthetics, physiology, psychology,
etc. to substantiate the rules of “pedagogical speech” in English and Uzbek
languages. Pedagogical discourse is important in the process of communication of
scientists with all spheres of society. The main task of this speech is to convey
knowledge, motivate students and effectively organize the educational process, and
it can be reflected in the speech of representatives of all spheres as a means of
communication. Analyzing the features of pedagogical speech in English and Uzbek
languages, one can determine their differences and similarities.

In the course of our study, we analyzed the main features of pedagogical
speech as follows:

1. Informativeness. Pedagogical speech as a means of transmitting knowledge
has a large information load. In this speech, the teacher transmits scientific concepts,
theories and facts to students.
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2. Motivational: The teacher encourages students to learn, explore and
develop through pedagogical speech. For example, the teacher encourages: "If you
continue to study and explore regularly, you will achieve great success in the future".

3. Didactic features: The didactic features of pedagogical speech are aimed at
structuring the educational material and making it understandable. In this process,
the teacher uses different methodological approaches.

Pedagogical speech in English is widely used in various educational
institutions, and its main features are as follows (from the point of view of learning
and teaching): 1. Morpho-syntactic features: Pedagogical English speech can have
complex syntactic structures. For example, long and complex sentences, passive
voice, subordinate clauses are widely used. 2. Lexical features: Scientific and
technical terms are often used in English pedagogical speech. The teacher often uses
synonyms and explanatory phrases to explain scientific terms to students. 3.
Communicative features: Pedagogical speech in English is often interactive.
Knowledge is exchanged between the teacher and students and these speech bodies
through questions and answers, discussions and debates. The second part of this
chapter is called “Terms related to pedagogy in teacher's speech”. Teacher's speech
Is important in the educational process, it performs the tasks of effectively
transferring knowledge to students, motivating them, making the educational
material understandable. The terms used in pedagogical speech make this process
more effective and understandable. In this article, terms related to pedagogy and
their definitions are presented in Uzbek and English.

In our opinion, according to the purpose of teacher’s speech, the following
types can be distinguished:

1) Communication of teacher’s speech for the purpose of information
exchange (communication of teacher's speech for the purpose of information
exchange) The main purpose of teacher's speech in educational institutions is
effective communication between the teacher and students, ensuring the exchange
of information. In order to achieve this goal, it is natural that the main aspects,
strategies and terms are active: clarity and accuracy, structured and organized
presentation, use of visual aids, active listening and responding and encouraging
participation, checking for understanding, adaptability and flexibility.
Reinforcement and review, etc. By focusing on these aspects of communication,
teachers can create an inclusive and engaging learning environment in which
information exchange is effective, students feel supported in their learning, and
learning goals can be achieved more broadly;

2) Communication on the speech effect of teacher’s speech - communication
on the speech effect of teacher’s speech, the effectiveness of teacher's speech in
communication has a great influence on students' learning and activity. This type of
communication refers to the main factors that influence the effectiveness of teacher
speech and the following pedagogical terms - creating a favorable learning
environment, Building relationships, Feedback - feedback and evaluation;
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3) teacher speech communication for the purpose of expressing an evaluative
attitude: a balanced approach, clarity and transparency, encouragement and support
Encouragement and support, student involvement - Student Engagement;

4) teacher speech communication for the purpose of establishing and
improving personal relationships - teacher speech communication for the purpose
of establishing and improving personal relations - Using positive language to be a
good listener - active listening, personalization - this is mainly active in English,
that is, the interlocutor accepts your opinion or problem as his or her own problem,
cares and supports - empathy and support, building trust - Building Trust;

5) teacher speech speech communication for the formation of legal
relationships- speech communication of the teacher’s speech according to the
formation of legal relations- hujjatlar- documentation, maxfiylik- confidentiality,
rozilik va ruxsat- consent and Permission, kasbiy xulq atvor- professional conduct,
gonunva garorlarga rioya gilish- compliance with laws and policies; maxsus ta’lim
va turar joy- special education and accommodation.

By following these principles of communication in educational institutions,
teachers can help build positive and legitimate relationships with students, parents,
colleagues, and administrators. Effective communication not only promotes
academic success but also develops a culture of respect, trust, and responsibility in
the school community. It is known that a teacher's verbal communication occurs in
connection with the communicative goal of a person.

The third section of this chapter is called “Terms Related to the Pedagogy of
Student Speech”, it shows how the stages of periodic development and approach
aspects of the analysis of terms in the pedagogy of student speech in English and
Uzbek languages changed in the educational process. process. This analysis helps to
understand the evolution of approaches and terminology in the pedagogy of student
speech. Below is detailed information about the stages of periodic development of
terms and aspects of the approach in the pedagogy of student speech in English and
Uzbek languages. The traditional approach, the Communicative approach, the
interactive and innovative approach, the informative approach, and the digital
approaches are explained and revealed.

From the point of view of any pedagogy, one of the main ideas of the ideology
of national independence is to achieve the priority of spiritual and moral views in
society. The meaning of the pedagogical term is to form advanced national, spiritual
and moral values, as well as other types of social education. The provisions of the
pedagogy of student speech are associated with internal positive, spiritual factors
that determine the strength, development, capabilities and prospects of an individual,
nation, state and society. In essence, pedagogical terms, student speech is an
understanding of a set of philosophical, legal, scientific, artistic, moral, religious
ideas, concepts and ideas that have a positive impact on social development.

We analyzed the stages of periodic development and aspects of the approach in
English and Uzbek languages by periods: 1970s - the stage of traditional approach
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(lecturing-ma’ruza qilish); 1980s - the stage of the communicative approach
(interactive learning — interaktiv o‘rganish); 1990s - the stage of interactive and
innovative approach (educational technology-ta’lim texnologiyasi); 2000s — the
stage of the information approach (e-learning- elektron ta’lim); 2010s — the stage of
the digital approach (blended learning) 2020s — the stage of distance learning
(remote learning — masofaviy ta’lim);

In the fourth section of this chapter, “Terms Related to Parental Speech
Pedagogy”. Parental speech plays an important role both in pedagogy, parent-
teacher communication, and in the educational process. These terms explain to
parents how to help their children in education and how to promote their
development. Detailed information on the terms and their classification related to
parental speech pedagogy in English and Uzbek is provided below. The following
examples of pedagogical terms of parental speech in English and Uzbek can be
given. Parental involvement means active participation in the educational process
of their children. Parent-teacher communication. This term emphasizes the
importance of regular communication between parents and teachers. Parental
support, home learning environment. This term refers to the creation of a favorable
learning environment at home to support children's learning. Parenting style
Parenting style refers to the way parents teach and guide their children. Their
activities involve active participation in school activities and events. In order to
explain the similarities and differences in parental speech in English and Uzbek from
the point of view of pedagogical terms, we can describe this analysis in detail in
several directions. This description includes categories such as definitions,
properties, functions and contexts of use. Each line compares English and Uzbek
terms, showing their similarities and differences. The main goal of our scientific
views is that in the field of pedagogy, scientific research, terminology, we consider
it important to express and enrich the system of terms, classify and systematize them,
determine their characteristics in the speech of parents. We can explain the
modernization of pedagogical activity, the emergence of new processes and
opportunities for representatives of this activity every day, by the creation and use
of terms that name them.

CONCLUSION

1. It is necessary to thoroughly analyze the essential aspects of terminology,
including the formation of terms, their semantic scope, and the factors
influencing their use. The conducted analysis shows that pedagogical
terminology is closely interconnected with other scientific fields, and its
development evolves not only in accordance with the scientific and educational
needs of society, but also in response to the demands of the communicative
process. Within the framework of general issues of terminology, an attempt has
been made to theoretically substantiate the importance of determining how
pedagogical terms emerge and their socio-communicative significance.

2. Facilitating the integration of new pedagogical concepts into the terminological
system and comprehending the functional role of these terms within
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contemporary educational processes provide significant scholarly insight into a
particular national pedagogy (for example, English or Uzbek pedagogy), as well
as into the cultural context, ideological foundations, and cognitive characteristics
of the people whose pedagogical practice the respective terminological system
Serves.

. 3. The process of developing pedagogical terms and their main trends, the process
of adapting terms to modern educational systems, their systematic filling with
new scientific and technical achievements, new concepts, terms and expressions.
Globalization, information technology and other factors play an important role in
this process. In addition, the way pedagogical terms have evolved in different
eras and cultural contexts and their main trends are an important source for future
terminological research.

. When studying the socio-communicative aspects of pedagogical terminology, it
has been established that domain-specific terms are widely used not only within
scientific circles but also in everyday life. In addition, their role as a means of
communication in the educational process, as well as their position in
communication between students and teachers, has been examined. As a result
of the classifications, it has been determined that the socio-communicative nature
of pedagogical terms contributes to increasing their effectiveness. The
communicative functions of domain-specific terms serve to identify their role in
the educational process and to enhance their didactic effectiveness.

. The use of terms within the framework of “pedagogical speech” and their
communicative-pragmatic aspects have been analyzed, including the role of
terms in teacher—student interaction, their impact on the educational process, and
how they can be utilized to achieve didactic effectiveness. The results show that
the terms used in “pedagogical speech” are important not only for conveying
meaning but also for effectively organizing the learning process of students. This
analysis contributes to a deeper understanding of the pragmatic functions of terms
and their application in pedagogical processes.

. The sociolinguistic problems of pedagogical terminology, its social stratification,
and its usage in English and Uzbek depend on how pedagogical terms are
perceived and used by different social groups. As a result of this analysis, the
social stratification of pedagogical terminology and its role in society have been
clarified, as well as the significance of the sociolinguistic approach in
terminology studies.

. The use of terms varies depending on the educational level of social groups, and
their acceptance is influenced by sociolinguistic factors; the results confirm the
importance of the sociolinguistic approach in future research. Issues related to
the social stratification of pedagogical terminology in English and Uzbek, their
position across different social strata, and their significance in the education
system have been examined. The findings indicate that pedagogical terms
manifest differently within processes of social stratification, and their acceptance
and use depend on the characteristics of the social environment. This analysis
contributes to a deeper understanding of the social specificity of pedagogical
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terminology. Furthermore, the manifestation of the concept of “pedagogical
language contact” in Uzbek and English and its influence on pedagogical
processes and communicative situations have been examined. As a result, it has
been established that the process of pedagogical language contact plays an
important role in the interaction of the two linguistic cultures.

8. Pedagogical terminology possesses a discursive character, as it is functionally
employed in various speech processes and textual forms depending on
communicative needs. The analysis of the position of pedagogical terms in
English and Uzbek within discourse, their communicative functions, and their
contextual significance demonstrates that the effective use of these units in a
discursive environment contributes to the enrichment of educational
communication and the achievement of linguopragmatic precision.

9. The lexical-semantic analysis of the system of pedagogical terminology in
English shows that there are significant cultural and discursive differences in the
conceptual views of the English and Uzbek peoples regarding education and
upbringing. In particular, in Western, especially English society, the concept of
“child upbringing” is more closely associated with state institutions, which is also
reflected in pedagogical lexis. In philological discourse, the process of
upbringing is evaluated within the framework of socio-economic structures and
from the perspective of state interests. As a result, child upbringing is considered
an institutional responsibility of the state, while “parental responsibility” is
interpreted within a more limited context. This is manifested as a sociolinguistic
indicator reflecting the national culture’s attitude toward the concept of
upbringing through pedagogical terminology.

10. The pragmatic aspects of the notions of “self” and “acquisition” in pedagogical
terminology, as well as their manifestation, interaction, and use in English and
Uzbek, differ significantly. The results of this analysis indicate that “self” and
“acquisition” terms carry different functional loads within pedagogical
processes. “Identity” terms reflect national and cultural characteristics, whereas
“acquired” terms serve to introduce new concepts and approaches.

11. The borrowing of pedagogical terminology from other languages and its
pragmatic dimensions involve the mechanisms and pathways of lexical adoption,
the degree of functional integration and effectiveness within the recipient
language system, and the manner in which borrowed terms enter and adapt to the
linguistic structure in accordance with cultural and linguistic influences. The
pragmatic significance of such terms is reflected in their contextual applicability
and communicative efficiency within the educational discourse.

12.The formation of new pedagogical terms in English and Uzbek, their acceptance,
and their integration into the language system constitute a complex phenomenon.
Pedagogical neologisms are effectively used within the language system, and
their pragmatic aspects determine how successfully they function in the
educational process.

13.The experience of creating a lexicographic portrait of pedagogical terminology,
as well as studies of the place of pedagogical terms within the lexical system of

60



English and Uzbek, the determination of their meanings, and the ways of their
effective use, show that the lexicographic representation of pedagogical
terminology contributes to their correct usage and increased effectiveness.

14.The analysis of the use of pedagogical terminology in teachers’ speech and their
pragmatic aspects have revealed how terms are employed, how they perform their
didactic functions, and how they influence communication with learners. The
way pedagogical terms are perceived and used in students’ speech has also been
examined.
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Heasro HCCJIeI0BAHUSA SIBJISIETCS BBISIBJICHUE MIPUHIIUTIOB
COITMOJIMHTBUCTUYECKOTO M MParMajuHIBUCTHYECKOIO TOAXOJa B Pa3BUTHHU
MeJJarOrM4eCKuX TEPMUHOB B aHTJIMMCKOM M Y30€KCKOM SI3bIKaX.

O0beKkTOM MCCIeI0BAHUS SIBISIFOTCSA  [E€IarOTMYECKUE€ TEPMHUHBI B
AHTJIMHACKOM U y30€KCKOM SI3bIKaX.

Hay4yHasi HOBU3HA MCCJIEIOBAHUSA 3aKJII0YACTCS B CJICIYIOIIEM:

COI[MOJINHTBUCTUYECKUE AaCHEKThl TMEJarorM4ecKOil TEPMHUHOJIOTUU B
AHTJIMHACKOM M y30€KCKOM sI3bIKax C(hOpMHUPOBAHBI MO BO3ICHCTBUEM COIMAIIBHO-
WUCTOPUYECKUX W JIMHTBOKYJBTYPHBIX (DAKTOPOB, MPU OSTOM UX COJEpKAHHE
OTpeNeIeTCs KyJbTYpPO U UICOJOTHEH S3BIKOBOTO coolmiecTBa. Ha aToit ocHOBe
neJaroruuyeckas TEPMHUHOJIOTHS PacCMOTpPeHa KaK WHTETPATUBHBIM Hay4dHbBIN
(heHOMEH B KOHTEKCTE MEKKYJBTYPHON U MEXIUCIUIIMHAPHON KOMMYHHMKAIIUK B
YCIIOBUSIX COBPEMEHHOW TIJ00adbHOM WHEOPACTPYKTYphl, a TakkKe JIO0Ka3aHa

63


mailto:kasu_info@edu.uz
mailto:kasu_info@edu.uz

3((EeKTUBHOCTh HUCIIOJIB30BAHMS JAHHBIX TEPMHHOB B peud HanboJjiee aKTUBHBIX
CJI0EB 00IIIeCTBa — KEHIIHUH U MOJIOJIEKH,

YCTaHOBJIEHO, YTO B CUCTEME ME1arornyecKoi TEPMUHOJIOTUN aHTJIUKACKOTO
U y30€KCKOIO SI3bIKOB CIIOM «CBOErO» M «3aMMCTBOBAaHHOI'0», C(OOPMUPOBAHHBIE B
npolecce Iepexofa pe3yiabTaTOB KOTHUTHBHOW JEATEIBHOCTH 4YEJIOBEKa B
S3BIKOBYIO ()OpPMY, B YACTHOCTH IIparMaTU4ecKue 3aMMCTBOBAHUS U HEOJIOTHU3MBI, B
IparMaJIMHIBUCTUYECKOM HMHTEPIPETAUN TECHO CBSI3aHbl C 3aKOHOMEPHOCTSMU
CUHOHMMHUHU U TIOJIMCEMHUH, @ UX CEMAHTHYECKHH O00BEM M KOMMYHHMKaTHBHAs
(GYHKIUS aKTUBU3UPYIOTCS 110/ BO3JICHCTBUEM (PAKTOPOB PEUEBOM CUTYALINU;

BBISIBJICHO, YTO B pEaJM3alMd IE€JAarori4ecKOM TEPMHUHOJIOTMH B
JUCKYPCUBHOM Cpele THUIIOJIOTMYECKH PA3JIMYHBIX  S3BIKOB  JOMUHHUPYIOT
HKCTPAJIMHIBUCTUYECKUE (DAKTOPbl (KOMMYHUKAaTUBHAs LEib, IMparMaTruyeckas
HAIpPaBJIEHHOCTb, KYJbTYPHO-COL[MAJIbHBIN KOHTEKCT, COIIMalIbHAs CTpaTU(UKaLK,
KyJbTYpHasi aJanTHUBHOCTH), TOIAA KaK CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKHE MPHU3HAKH, a
TAaK)K€ CHUHTAaKCHYECKHE M (POPMaIbHO-TUHIBUCTUYECKHUE TIOKA3aTeId HUMEIOT
BTOPUYHBIN ()YHKIIMOHAIBHBIN CTATYC;

000CHOBaHO, YTO B MPAKTHKE CO3JAaHUs JIEKCUKOIpaQHUUecKOro mopTpera
NEJaroru4eckoil TEPMUHOJIOTUM B COINOCTAaBISIEMBIX S3bIKAaX IEPBOCTEIEHHOE
3HaUYE€HHWE MpuoOpeTaroT Takue (YHKIHMHM, KakK: BBIPAXKEHUE  CXKATHIX
(3kcnpeccuBHbix) mnouatuid IITE; namuuwe y IITE onpeaenénnoit crenenu
YCTOWUYMBOCTH; CcoxpaHeHue KommoHeHTamu IITE cBoero HemocpeacTBEHHOTO
HOMHUHATUBHOI'O 3HAYECHUS,

J0Ka3aHO, 4YTO B KOMMYHUKAaTHBHBIX IIpolieccax OOOUX  SI3bIKOB
(GyHKIIMOHAJIbHAS TUHAMUYHOCTH (POPMAIbHBIX U CEMAHTUUYECKUX TPaHUI] OHSATHUS
«TEeIarorTMYeCKUid  SI3bIKOBOM ~ KOHTAKT»  OCYILUECTBISETCS  HAa  OCHOBE
KOMMYHHUKAaTUBHOW  3(PEKTUBHOCTH, CTaHAAPTU3AaUMU  TEPMHUHOJIOTHH U
MPUHIIUIIOB KOHTEKCTYyaJIbHOW aJjanTaluu.

BHenpenne pesyiabTatoB ucciaenoBanus. Ha ocHOBe pe3ysibTaroB H
BBIBOJIOB, TMOJYYEHHBIX B XOJE€ MCCJIEJAOBAHUS COLIMOJIMHIBUCTUYECKOTO U
parMajJIMHIBUCTUYECKOTO MOAX0J0B K Pa3BUTHIO NIEAArOrMYE€CKOM TEPMUHOIOTUU
B QHIVIMMCKOM M Y30€KCKOM SI3bIKaxX:

TEOPETHYECKUE BBIBOABI O TOM, YTO COIIMOJUHIBUCTUYECKUE ACHEKTHI
NEJaroruieckoil  TEPMUHOJIOTMM B AHIJIMMCKOM M y30€KCKOM  SI3bIKax
c(opMUPOBaHBI oz BO3JIEHCTBHEM COLIMAJIBHO-UCTOPUYECKHUX 17§
JMHTBOKYJIBTYPHBIX (PAKTOPOB, @ HX COJIEpP)KaHUE ONpeneNsieTcs KyJIbTypoll u
UJCOJOTHEeH SI3BIKOBOIO COOOIIeCTBa, a TakKe IMOJIOKEHUs 00 aHamuse
NEeAarornyeckol TEPMUHOJIOTUM KaK MHTErPAaTUBHOTO HAy4yHOro (eHOMEeHa B
KOHTEKCTE MEXKYJIbTYPHOU M MEXIUCLUIUIMHAPHON KOMMYHUKAI[UU B YCIOBUSX
COBPEMEHHOU TJI00ATbHON MHPPACTPYKTYPHl U 3 (HEKTUBHOCTH HCIIOIH30BAHUS
JAHHBIX TEPMHUHOB B peud HamOoJiee aKTUBHBIX CJIOEB OOIIECTBA — KEHIIMH U
MOJIOAEXH, OBLIIM MCIOJIB30BAHbBI MPU BHIMOJHEHUN npoekta AM-®3-201908172
«Co3nanue 00pa3oBaTeIbHOIO KOpPIyca Y30€KCKOIrO SI3bIKa», PEaTM30BAaHHOTO B
20202023 romax B TalIKeHTCKOM T'OCYJapCTBEHHOM YHHBEPCHUTETE Y30€KCKOTO
a3pika M JurepaTtypsl (crpaBka Ne04/01-2188 ot 26 asrycra 2024 roma). B
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pe3ynbTaTe JaHHOE MCCIeI0BaHUe, MPEJCTaBICHHbIE B HEM Hay4yHble HOBU3HBI U
PEKOMEHIAIIUU CIIOCOOCTBOBAIM COBEPIICHCTBOBAHUIO MPOSKTHBIX pa3pabOTOK;

TEOPETUYECKUE  BBIBOJIBI O  B3aUMOCBSI3M  CJIOEB  «CBOErO» W
«3aMMCTBOBAHHOTO», C(QOPMHUPOBAHHBIX B TIPOIECCe TNEPExXojia Pe3yJbTaTOB
KOTHUTHUBHOM JEATEILHOCTH 4YeJIOBeKa B S3BIKOBYIO (opMy B cHCTeME
MeJarornueckoil TEepPMUHOJIOTUU aHTJIUMCKOTO U Y30€KCKOTO SI3bIKOB, B YACTHOCTHU
MparMaTUYeCKUX 3aMMCTBOBAHUM W  HEOJOTH3MOB, C 3aKOHOMEPHOCTSIMHU
CUHOHMMUH U MOJUCEMHUH B NMPArMaJIMHTBUCTUUECKOW UHTEPIIPETALINH, a TAKXKe 00
aKTUBHM3AlMA WX CEMAaHTHYECKOro 00bEMa M KOMMYHHKATUBHOW (DYHKIMH IO
BO3JIeHicTBHEM (DaKTOPOB PEUEBO CUTYaIlMH, OBLIN UCTIOIB30BaHbI IIPU peau3aliu
npoekta F3-201912258 «Co3nanue MHOTOsI3bIUHOM — (y30€KCKHHM, PYCCKUH,
AHTJIMACKUI S3BIKU) 3JIEKTPOHHOU TUIATPOPMBI Y30E€KCKOM TUTEpaTyphl» (CIpaBKa
Ne(04/01-2189 ot 26 aBrycra 2024 roma). B pesynbrate pexkoMEHIAIUU 10
MIPAKTUIECKOMY IMTPUMEHEHUIO TEPMUHOB, UX HHTETPAINH C JICKCUKOTpapruIecCKUMHU
MOJIXO/IAMH Ha OCHOBE Pa3padOTKU M OLEHKU JEKCUKOTpapUUeCKuxX IePUHUIIIIA
OTPAaCIIEBOM TEPMHUHOJIOTMH TOCTYKUIU OJHUM U3 OCHOBHBIX HCTOYHUKOB;

BBIBOABI O  JOMHHUPOBAHWM  OKCTPATWHTBUCTUYCCKUX  (PAKTOPOB
(KOMMYHWKATHBHAsI 11e7b, IparMaTHdeckas HampaBlIEHHOCTh, KYJIbTYpHO-
COIMAJTBHBIN KOHTEKCT, COITMaIbHasl CTpaTU(UKAIUA, KyJbTypHas aaliTUBHOCTB),
a TaKke O BTOPUYHOM (PYHKIIMOHAIBHOM CTaTyC€ CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYECKUX
MPU3HAKOB, CHUHTAKCUYECKUX U (POPMaIbHO-JIMHIBUCTUYECKUX TIOKa3arenend B
peanu3aldd  TMEJaroru4eckol  TepMUHOJIOTMM B JIUCKYPCUBHOM  cpee
TUTIOJIOTUYECKU PA3TIMYHBIX SA3BIKOB OBLIM MCHOJIB30BaHbI B paMKax 3apy0eKHOTO
mpoekTta «English Access Microscholarship Programy», peanuzoBannoro B 2022—
2024 rogax B CaMapKaHJICKOM rOCyJIapCTBEHHOM MHCTUTYTE MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB
npu noanepxke [loconscTBa CILIA 1 Amepukanckux CoBetoB (crpaBka Nel1573/02
ot 17 aBrycra 2024 rona). B pesynbTare Oblna OCylIecTBIEHA KiaccU(UKaims
MOHSATHUSI «TIEAAroruyeckasi peub» B aHTJIMMUCKOM U Y30€KCKOM SI3bIKAaX U PACIIUPEHBI
BO3MOYKHOCTH M3yUCHHUSI €€ MParMaIMHTBUCTHYECKUX XapaKTEPUCTHK;

BBIBOJBI O TIEPBOCTENIEHHON 3HAYMMOCTH TakKuX (QYHKIUA B TIPAKTHKE
CO3JaHMs JIEKCUKOTpa(uuecKoro mopTpera MeJarornyeckod TEPMUHOJIOTUU B
COTIOCTaBIIIEMBIX SI3bIKaX, KaK: BBIPAKEHUE CXKATHIX (IKCIPECCUBHBIX) TOHSITHHA
I[ITE, wamuume y IITE onpenenéHHON CTENEHW YCTOMYMBOCTH, COXPAHEHUE
komrioHeHTamu [1TE cBoero HenmocpeacTBEHHOT0O HOMUHATUBHOTO 3HAUCHUS, OBLITH
UCIIOJIb30BaHbl B 3apyoexkHoMm mpoekte SUZ-800-21-GR-3181 «Reinforcing
English Language Competence at Karshi State University», peain3oBaHHOM B
2021-2023 rogax (cmpaBka Ne04/1954 ot 4 uronst 2024 roxa). B pesynbraTe 01N
WCITOJIb30BAHBI AHATMTUYECKUE TIOJIOKEHUS M TEOPETUIECKUE BBIBOIBI O (PaKTOpax,
BIUSIONMIUX HA POJb M 3HAYCHUWE TMEJaroruyeckod TEPMHUHOJIOTUU B
MEXJTMIHOCTHBIX OTHOIIECHUSX;

BBIBOJABI W PE3yNbTaThl, CBS3aHHBIE C TeM, 4YTO (DYHKIMOHAJIbHAS
JTUHAMAYHOCTH (POPMaTBHBIX U CEMAHTHYCCKUX TPAHMII TOHATHUS «II€1arornIeCKui
S3BIKOBOM  KOHTAaKT» B KOMMYHHKaTHBHBIX IIpoleccax OOOMX  SI3BIKOB
OCYIIECTBIISIETCS HA OCHOBE KOMMYHHKAaTUBHOM 2(P(EKTUBHOCTU, CTaHIAPTU3ALINU
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TEPMHUHOJIOTMM U IPUHLHUIIOB KOHTEKCTYalIbHOM ajanTaluu, OblJIM MCIIOIb30BaHbI
IIpU  NOJATOTOBKE CLEHapueB tenenepenaun «dans3nmm KyH» TeJeKaHala
«Kamkagapss», a Takke paauornepenad «O4uk Mynokot» U «Kagpusat» B paMmkax
nporpammel «OnTuH Boxa» KamikagapbMHCKOM 00JIACTHOM TenepaguoKOMIaHUU
(cmpaBka Nel7-05/115 or 10 wurons 2024 roma). B pesynbrare cueHapuu
paauornepenady ObUIM JOMOJHEHBI CBEICHHUSAMH O CHEUU(]HUKE HCIOJIb30BAHUS
NEeAarorn4eckoil TEPMUHOJIOTHH B PEYeBOM KOMMYHHKAIIMM U 0OecreueHbl Ooee
r1TyOOKHUM HayYHbIM 0OOCHOBAHHEM;

pE3yNbTATHI UCCIICI0BAHHUS COLIMOJIMHTBUCTUYECKUX aCIIEKTOB
IearOru4ecKoi TEPMUHOJIOIMH, BKIIFOYAs! BBISBIICHUE 3aKOHOMEPHOCTEN pa3BUTHUSA
NEAArorn4ecKuX TEPMUHOB B AHIVIMHMCKOM U y30€KCKOM f3bIKAX B COLUAIBHOM
KOHTEKCTE, aHAJIM3 MEXaHU3MOB UX U3MEHEHUH 10/ BIMSHUEM COLMAJIBHBIX TPYIII
U KYJBTYp, @ TAKXKE UCCIIEI0BAHNE UX NPAarMaTHYECKUX XAPAKTEPUCTHUK HA OCHOBE
parMaJIMHIBUCTUYECKOTO MOAX0/1a, ObLIIM BHEIPEHBI B paMKax (PyHIaMEHTaIbHOTO
poekTa «JlaipHennee pa3sBUTHE U TApMOHU3ALMS MEKHAIIMOHAJIBHBIX OTHOIIEHUI
B HAIllEH CTpaHe», peanu3oBaHHOro B 2022-2023 rogax OTAECIOM pPa3BUTHUA
HEMAaTEepUaIbHOIO  HALMOHAJIBHOTO HACIEOusl KyJbTYPHO-IPOCBETUTEIBCKHUX
yupexaeHuii MunuctepcrBa KynbTypbl PecniyOnuku Y30ekucran (cnpaBka NeO3-
12-06-898 ot 22 samaBaps 2025 rtoma). B pesymprare ObutH OmpeneicHBI
KOMMYHUKATHUBHBIE (DYHKIMU TMEJArOrH4€CKOl TEPMHHOJIOTUU, BO3ZMOXXHOCTH €€
IPUMEHEHHUS B EAArornyeckoM U COLMAIbHOM OOIIEHUH, a TaKkKe €€ BIUSHUE Ha
LEJEBYI0 ayJUTOPUIO B AHIJIMHCKOM M Y30€KCKOM S3bIKax; KpoMme Toro, Obuia
OLICHEHA POJIb I1€1arOTHYECKOM TEPMUHOJIOTMU B UHTEPAKTUBHON KOMMYHUKALIUU U
€€ CBsI3b C KOMMYHHMKAaTUBHBIMU LIEISIMU B CONIOCTABIIIEMBIX SI3bIKAX.

Crpykrypa m 00beM guccepramuu. /[uccepranus COCTOMT U3 BBEICHUSA,
YeThIPEX IJI1aB, 3aKJIIOYEHMS, CIIMCKa UCIOJIB30BaHHOM IUTEpaTyphl, 00Ul 00BeM
coctapisieT 246 cTpaHwuIl.
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